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„Audislehe“ gasanne. 


Tallinn, 1928. 


— walitſeza. 


2.300.000! 


Kaks ja pool miljonit eksemplari ,Uudis- 

lehte“ on aasta jooksul läinud rahva hulka- 

Soovitage igaüks „Uudislehte“ oma naab- 
rile, siis on see arv kahekordne. 


OJA AREA 
Salaſelts „16“¾ 


A Lost „I'hirondelles“ . ſaalis stuwad antiitlaua taga 
4 tl „16“ liiimed. 
| taal Antiikasjade, kallite maipade, relvade ja Tippude. muujeumi meele⸗ 
. tore ſaal oli peale rippuwate kroonlühtrite walgustatud kuueſt⸗ 
eiſttümneſt ſuureſt küünlajalaſt — koosolijate artdu järele. 
8 Musta ſametiga ületõmmatud poodiumil ſeiſis tugitool Resterite 
ni Je wapiga ja ſelles istus losſtomanit kolmekümnekahegastane 
lord Austen Roster. 
) Puhtaksaetud näojooned olid kaunid ja ſuurſuguſed, fügawaiſt tu. 
epruuneſt ſilmiſt paistis möistus ja käskija köigutamata tahe. 
Naqu lord, nii ka wiisteiſtkümmend külaliſt olid wäljawalitult frak. 
i esſe riietatud ja kuuluſid 3 järele otſustades körgemasſe ſelts⸗ 
ko Da. 957 
143 „Gaston!“ kölas tiskiwalt ſaali waikuſes lord Rosteri hääl ja ta 
hüde peale töuſis tugemwaõlaline imekspanuwäärt iluſate, heafüdamliku 
et e ſilmadega jatään noormees. 
4 A „Kuulen, „Maailma Walitſeja“, wastas austawa heofmardueda * 
1 ugew noormees. 
1 * A „On , Torpeedo“ korras?” tükis lord walitſejalikult. 
* „Ja, mylord. Maſin omab nüüd ebahariliku jõu. Uued „Mol- 
4 mootorid annawad 12.500 Pobufejõudu. Kiirus — kaksſada kilo⸗ 
eetrit wee peal, ſadakuusteiſtkümmend — wee all, õhus kolmſada Filo- 
lebtrit, kui kik maſinad käma panna. Mylord, ma olen kõik mälja- 
aon, wastas Gaston ja märkmikku taskuſt mõttes, liſas: „and⸗ 
Ps : kui läheme mööda maad üle Amieni, kulutame meis Folm tundi 
8 ja nelifümmendüts minutit, wee all, möödudes Marceille'iſt — täpſelt, 
4 mes tegewusſe toit maftnad, 1. 9. 12.500 X A = 50.000 0 Hobufejõuga KP 
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kolm minutit ja Aa talundit 15 
5 Kahekümne minuti pärajt läheme teele,” ütles soits 
waſakul täel olemale kellale waadates ja pöörates laua otſas istuma 
kräſuspeaga ja tömmuka mattnäoga noormehe poole, ſönas: „Floridan, 
tete istute tüüri taba. Ega te asjata ,Legion'i“ ordenit rinnal ei kanna. = 
Lend on kiire! Siht — Monaco.“ n 
Floridan töuſis ja ta peenelt joonistatud armas nägu lõi hiilgama: 
„Tänan, mylord,“ ütles ta läikiwail filmal ja näis, et uhkustunne 4 
walgustas terwet ta painduwat kuju. 
„Gaston, walmistage „Torpeedo“ lennule,“ kölas lordi käfk hele. 
dasti ſaali wölwide all. SA 
Gaston tõujis ja wäljus ruttu masſtiwſeſt taotud ukſeſt. k A 
Lord Rosteri nägu muutus wiiwuks pilwiſeks. Siis hoidis ta bea | 
püsti ja naeratas. i 
„Gentleman'id! Greenwichi aja järele maandume meie ühe tunni 
kahekümnenelja minuti ja ühekſa ſekundi pärajt Monacos. Sealt 
„Mängupörgu“. Ja kahekümne minuti päraſt tagaſi. Palun teid meie 
traditſioonideſt kinni pidada ja täita ülesande, nagu jee kohane „160 
liikmeile. Palun teid, gentlemanid, mitte närweerida — ſee on tõige a 
kistandim operatſioon. Jack, Maurice, Androgenus, Rameſs ja Ovi. 
dius — teie kaitſete ſisſekäike! Herbert laſeb „tritroliidi“ ſaali. Keſk. 
mine ſurwe! Niipea, kui haſardi ohwrid gaaſi mõju all kangestuwad, 
panewad Olaf, Ana, „Kreol“, Egmont, „Kass“ ja Erik waluuta kohw. 
reisſe. Aga teie, mu tubli doktor Syen, peate „ülestöuſu“ konstatee · 
rima. Saite aru, härrad,“ lauſus „Maailma Walitſeja“ ja ſurus lang E 
otſas olewa kella nupule. 2 
Körwalukſeſt ilmus kehakas nurgeline neeger. 
„Bobby, mind pole kodus. Kui marquis de Lotreque kölistab, 
ütle, et tulen homme „L' Dpera'sje”, i ütles lord Roster liwrees teenijale 
ja tõufis iſtmelt. A 
Zeenija kumardas: 12 
„Kuulen, ſir.“ 1 3 
Lord Roster läks peaaegu terwet ſeina katwa maali. iure mis t 
kujutas jahipidamiſt hirwele ja wajutas ſeinas olewale nupule. 


2 õigi mi ette awanes üles torni miim 1 5 
10 AN astuſid ſalakäiku Androgenus ja Maurice. nende jä» 


0 9 85 wiimaſena. 

Maal ilmus tagaſi oma kohale ja kattis e ſeinas. 

Alal, nagu mõnes näitlejate mugawas garderacbtoas olid lauad 
mai neil grimeerimiſe, kosmeetika ja muud tarbed malimuſe 


d ſeinte äärtes olid täidetud mitmeſuguste riietega, sõite 
aiſikuile, ja wormikandjaile tarwilikke peakatteid. 

Silmapilgul oli kõikide wälimus muutunud. 

e wiske pliiatfiga, kleebitud wurrud wöi batenbardid, andſid 
iesti tundmatu wälimuſe. 

4 inult lord Roster ükſt ei õrimeeritudi Ta wahetas waid toel 
* dem e une — lumiwalge wastu. 

5 Läheme,“ ütles ta, kui köik walmis olid. s 
Arti maskidega wöi ilma?“ küſis pilk blondiin halwal prantfuſe 


„Nummerdatud maskid. Kuid wötame ainult kaaſa. Täna on 
eſietendus, Ramſes,“ ſönas lord Roster mingi pilkawa warjundiga 
es ja wöttes ſigareti hakkas ſuitſetama. 

Kõik wötſid Ovidiuſelt, kes juukſelöikuri, grimeerija ja riietaja 
uſeid täitas — mustad poolmaskid. 

Lord Roster waatas köik üle ja lauſus: 

„Torpeedole“ ja miljonite juure!” 

Ovidius kustutas elektri. Kõik hakkaſid keerdtrepiſt alla minema, 
mi is owanes pörandaukſe awamiſel. 

„See wiis määratumaſt lampiooniſt walgustatud öönſusſe. 

Oli kuulda merelainete lakſumiſt ja ſiſinat, mingiſuguste nägema» 
a! jaarhrite- taſaſt kopſimiſt. 

7 All, kus lakſuſid lained, wiis waba plats määratu ſuure, tunnelisſe 
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J mereniiskuſeſt ja maſinasliſt. 4 
Zraniitkaljus olema kitſa käigu tungis ſisſe weſi ja uhus wal⸗ 
lekallatud angaari jeinu, kuſt paistis läbi määratu ſuurte akende 
tlalute. ja oma wormilt figaritaoliſt automobiili meeletuletama — 

90 kere. Ei mingiſuguſeid rattaid — neli hiiglapropellerit külgedel 
Ja kinnine , torpeedo“ puhkas rööbastikul olewas poolkoonuſetaoliſes 
peſas. 

Kui lord Rosteri julge plaani kaaslaſed angaari astuſid, ſukeldas 
nagu altwee wälja maſina eesotſaſt Gaston, hüppas platwormile ja 
avas külgukſe. 

Eſimeſena astus ſisſe lord Roster. 

Mugaw kohaſe pehme nahtmööbliga ſalong mahutas köik tulijad. 5 

Heledasti löid põlema waipadega ületömmatud tog nurkades wio⸗ 
lett lampioonid. ' 
- Läbi pronksraamis klaasukſe paistis maſinaruum: mingiſugune 
antennitaoliste ſarwekeste, ſilindrite, juhede wörk ja määratu juur läi⸗ 
kiw ballong liituma regulaatoriga. 3 

See ballong andis energiat neljale mootorile, milleſt igaüks omas 
22.500 hobufejõudu. 

Ei ükski „16“ ſeltſi liikmeiſt, iſegi lord Roster ei ndnd Gastoni 
ſaladuſt, ta kuratlik leidus oli ſaladuſeks kogu maailmale. 
„Tarpeedo“ ninad oli maſinate juhtimine ja ſuunaandmiſe kangid, 

mgid föehappega ja öhupresfimiſe pumbad, tüürid ja arwutu, lõputu = 
vulk mõõtjaid — ſeda Lõike juhtis inſener Ramſes, „Torpeedo“ tons. 
truktſiooni leidur. 

„Walmis“, ütles Gaston läbi illuminaatori ſalongi ronides ja me⸗ 
faanilijelt kangile ſuledes hermeetiliſe ukſe. g 0 

„Edaſi!“ Püüdis lord Roster ühte tugitooli istudes ja heitis vilgu = 
kronomeetrile. 
Köötafid ja rakſuſid ninas otſekui mingiſuguſed rehitſejad. Plah⸗ 

watas nagu magneeſium ja waikis köik. 
Oli kuulda, kuida metallpöranda all töötajid uskumata kiirelt mingi⸗ 5 
ſuguſed käppadega rullid. „Torpeedo“ ſalong walgustus äkitſelt rooſa⸗ 
kaſt lampioonide walguſeſt. 


Aa 10 55 töit neli maja töötavad?“ aa lord Roster Ramſeſele 

dates. 

„Ei, taks,” wastas jee ja, käänates nikeldatud kangi N 

8 TA liſas, „wiin üle 50.000 HP. peale.” 

ber „Gaston! Kuidas on maſinad?“ küſis lord töustes ja läts ukſe 
ju ure, mille taga paistis allapoole kummardunud inſeneri kuju. g 


5 4 an kohal olewasſe automaatõlitajasje õli. 

„Köik maſinad käima!“ tuulis Gaston kapteni käsku, wajutas ruttu 
järjeſt köigele neljale kangile. 

Weel hakkaſid Faks läikiwat trummi töötama, N wälgukf - 
5 telgedel. 

„Stop!“ ütles Ramſes ſelgelt ja trummid jäid ſilmapilkſert ersma. 
lõi Lendur kohale!“ hündis Ramſes kölawalt ja hakkas ruttu mas, 
voli ühendama wäikeſi jõu ülekandeelemente. 
tatas periskoopi ja ſönas röömſasti üle õla: 

„Wahemeri! Oleme pinnal!“ 

loridan pani ette kummaliſt toormi , prillid”, mille klaaſe aſetaßd 
zitaoliſed kaamerad. 

Läks „juhatusruumi“ ja istus owaallaua ette, millel aſetuſid ahi. 
Hiivuje, körguſe ja öhuſurwe möstmiſeks. 


. Ai Tugewa lligutuſega keeras ta enda ces oleva tüüri, ühendas moo 


teri radiaatori ja, pead Gastoni poole pöörates, küſis: 
On Torpeedo” lennuwalmis?“ 3 
3 | 
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| „Molord, maſinad tößtawad idegalſelt,“ wastas Gaston ja pumpas 


paiste gl Tats müste f läikiwat tiiba. 

Ramſes wajutas nupule ja neli kingstoni kaduſid, ballasti reſer⸗ 
wrraarideſt kaskaadidena wett wälja purſates. 

„Maſinad käima!“ käskis Floridan, pilguga taewapimedusſe kin 


Räbi õhu Lõikafid wägewad tiimad — otſekui hiiglane töuſis õhtu ja 
Mabus horitſondi poole. 

„Pagana hästi!” hüüdis lord waadeldes nende all möödalendawale 
weewäljale, — nii tahaks lennata kogu eluaeg lõputa ja piirita.“ 

Floridan wöttis körguſe. 

Ja kui „Torpeedo“ löikas läbi kuuſt höbetatud öhuffääri, pööras 
ta näo lordi poole ja ütle: 

W Meie ees ſöidab kustutatud tuledega prantſuſe häwitajate eskadrill. 
Pigmeid on walwel. Ha⸗ha⸗ ha 

„Meid walwatakſe? küſis Gaston pilkawalt. 

Minu arwates — ja. Nende ſuun on — lõuna. Kõrgus 1500. 
Kiirus 120. Kokku neliteiſtkümmend aparati,“ wastas Floridan ja 
wajutas energiliſe liigutuſega kiiruſemäärajale kangile. 4 

„Weel körgemale! Gaston, andke weel tuhande hobufejõu mõrra 
energiat juure,” ütles ta, „ja ma ſaadan ſiis neile planeetidepealſeſt 
körguſeſt üllatuſe!“ 

„Floridan, mis ſa jälle oled wälja möelnud?“ küſis lord pead tös 
tes ja healmeelel noormeeſt waadeldes. 

„Mylord, lubage mul neid hirmutada.“ 

„Milliſel kombel?“ naeratas Roster. 

„Ma wiskan nende keskele paar tritroliidi kapslit, mis möjuwad 

nelja tunni päraſt.“ 


„See on idee!“ hüüdis Herbert. Ma olen juba ammu tahtnud proo» 


wida, kuidas möjuwad nad teatud aja järele.“ 
„Kuidas on jee wöimalik?“ imestas lord Roster. 
„Wäga lihtſalt: Floridan mõõdab „biskoobi“ abil mahe ära, aga 


A 
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= mina ſppiskan kapslid aonbooli. Seſt neil lõpeb ju walweteenistus täpſelt 
a kanti ja kune minuti päraſt. Maabuwad ja olge lahked — taps- 
epad automaatſelt. Ha⸗ha⸗ ha. Pilotid uinuwad terweks päewaks. 
le er,“ wastas kronomeetrile waadates Herbert. 
»Ridagel Nad pöörajid tagati,” ütles Floridan illuminaatoriſt alla 
waadates ja keerates omis „prilles“ kauguſe regulaatorit, liſas: ,juba 
bn tuled. Näen ühel mingiſuguſt liikumiſt. .. Mis fee on? Waſt nöüd⸗ 
2 jama olid nad meiſt kuueteiſtkümne kilomeetri kauguſel. Wiies aparat 
* efimeſeſt reaſt ſignaliſeerib. Nii-⸗nii, härrad pilotid, teie märkaſite meid. 
Gaston ja Ramſes — energiat! Kõrgemale ja körgemale! Proſhektor 
tegewusſe! Miljon kſtünlawalguſt neile näkku!“ f 
. Selgelt töötajid maſinad. Hullumeelne kiiruſe ſümfoonia! Kogu 
meri oli kallatud üle pimestawaſt wiolettwalguſeſt. 

Proſhektor purskas alla mõõtmatu walguswöö ja ſelles wilkuſid 
og täppidena paneuroopa walwearmee ſegadusſe ſattunud aero- 
plaanid. 

. Terwe aparaatide reastik kaldus körwale teelt. 
A Tuled jõelntid nagu nahkhiired, kes heledasſe walguswöösſe on ſat⸗ 


tunud. 
5 „Torpeedo“ töuſis tuhande meetri wörra. 
„Hirmutage neid omalt püstolist,“ pani Floridan Kdt ene ette. 


4. Kollakate juustega ja pruuniſilmaline hästiriietatud pikakaswuline 


1 dandy noogutas pead. 

Ww „Teie lubate, lord?“ pööras ta austawalt lord Rosteri poole, * 
2 tes frakitaskuſt nikeldatud püstoli. 

1 „Palun,“ wastas lord pead nikntades lahkelt ja ſigarit ſuitſetades 
däetus kititnarnukkidega tugitooli ſeljale. 


a „Kui „Torpeedo“ eskadrilli kohale jõuab, ütle „tuld“, lauſus Andro⸗ 
genus . lahti töugates ja oma automaatpüstoli rauda 
läbi awauſe ruumi juhtides. 

„Walmistu,“ ſönas Floridan ja hüüdis päraſt minutiliſt waikuſt 


Kik tormaſid pörandas olemate klaasilluminaatorite juure, millesſe 
olid ehitatud kaugewaate pinoklid. 
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s midagi hirmſa jõuga, langes ja [õi põlema wiolett⸗ 
ol n „Torpeedolt“ mitu tonni lõhkeainet toijatud — wär iſes 


let 1 

Kapsel 5 kolmetuhande meetri körguſel,“ hüüdis Floridan, 
ktindudes ſilmadega mäsſawasſe wiolettleekide merre. »Djatvasti, Hndro- 
genus!“ 

„Pfüükiline üliwöim,“ naeratas doktor. „Ei taha enam böſeti 
ümberkolida.“ 

„Selle pfüükiliſe üliwöimuga ſunnime meie weel maailma alluma 
„16“ ſtatuudile,“ ütles Androgenus, „ſee on nendele ſignaal . meie 
algaſime jõda. Kas pole nõnda „Maailma walitſeja?“ 

„Jah,“ wastas lord mõtlikult, ja, tänulikult Androgenuſele waada⸗ 
tes, jatkas: „meie algaſime nende tſiwiliſatſiooni wastu ſöda. XXI. aasta» 
ſaja kultuuri wastu. Oleme waenlaſed köigile, mis ei ole kooskölas meie 
waadetega. Kas hukkume meie, wöi ſunnime maailma tunnustama, et 
Amberlükkamatult köigil on õigus õnnele. Me pole kättemaksjad, ei, 
teostame waid meie Juure õpetaja Dſhindaroſe tahet. Meie käes on tõik 
inimliku geeniuſe ſaawutuſed. Tehnika on — meie oril Wee ſtiihiad ja 
öhk meie kaaslaſed. Teil on õigus, Androgenus: meie oleme maailma 
pahedega ſöda alustanud.” 

„Ja meie wöidame!“ hüüdis Gaston, „meie Loome uued maſinad ja 
kui waja, ehitame neile Marſile baaſid, kuid ſöja wiime lõpule! Kas pole 
nõnda, Ramſes 


* x 
„Töſi, mu ſöber,“ wastas Ramſes waimustatult käſi kuiwatades. 
„Ma olen juba wäljatöötanud Marſile lendamiſeks uue lendkuuli tüübi.“ 
kalle lendamiſeks?“ küſis röömſasti heledajuukſeline rootslane 
Olaf. „See on mu unistus, Tõendada maailmale, et ſeal on elu — ſee 
wöit wördub juba Gallilei wöi Furnieri wöitudele.“ 
Lord Roster kuulas tähelepanelikult oma ſöprade jutlemiſt — teda 


kiiks nendega ideede ühtlus: inimkonna wabastamine ſöjawöimu alt, 


tõimuorjujelt ja nõrgad tugewate eksploatatſiooni alt.“ 

„Alekanda maſinad 15.000 jõu peale,” ütles Floridan läbi ruupori 
ja keerates Tangi wiraaſhile, juhtis „Torpeedo“ kauguſes wilkuwate 
masftuwjete mägede poole, 
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iwad, eee hiiglaſe paremale poole. 

mylord!“ lauſus tugitoolilt töustes Egmont ja ſuundus 
aräadt poole, mille kohal löi põlema fianaal. Pani klapid 
dele ja, plfiatſi mõttes, hakas telegrammi üles kirjutama. 
MRT küſis lord Roster rahulikult. 

e mylord,“ wastas Segen, „lähtejaama pole näi- 


Risſuke e 
Reli — kaks — neli — wiis, mylord.“ 
ean. See on ta,“ ütles lord röömſalt ja ta ſilmiſt paistis foo- 

ke, ma deſhifreerin.“ 
149 täitis bloknoodilehe raadiotelegrammiga ja tuli lordi 
e ſi. g 
1 mylord,“ ütles ta lord Rosterile ſhifriga täidetud esta · 
ulat ades. | | 
Mette aStabil — Nero — Mars — Nasturtſiad — Saturnus — Gari- 
aldi — Titus Liwius — Berill — Westa — Gamma — Ultra — 
poh - Nrokes — Pompei — Sela — Verdi — Rooma — Buddha ; 

rertia — Magellan — Fluide — Uni — Religioon — Päite — 
ve ol (us — Drahma — Adagio — Ekwaator — Stop“, luges lord Ros⸗ 
te a mõttes. taskuſt deſhifri kirjutas raadio ſiſu kohale deſhifreeritult: 
4 2 leilmline kapitali asſotſiatſiooni kongreſs asſigneeris miljard kuld. 
delart kuueteiſttümne häwitamiſeks. Panaaſia orden teeb mulle kohu⸗ 
3 terwitada find ja teatab et Osſaki Harisſo astub „16“ hulka. Ela. 
i Diana.“ 
N Lord Rosteri nägu lõi hiilgama. 
Ta tsuſis ja lauſus köwasti pühaliku häälega: 
„Söbrad! Meile on ſöda kuulutatud. Meie mõtame nende wälja. 
wastu. Miljard tulda on nende poolt wiſatud meie häwitamiſeks. 
e Diana “teätab, et jaapani õpetlane Osſaki Harisſo on ſoowi aw“ 

d meie ridadesſe astuda.“ N 

. hüüdis Gaston meeletult. 

1 24 „Hurraa!“ kölaſid pühalikult teiste hääled. 4 
5 24 jatkas lord, 2 75 märki andes enda. kalen a 
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hirmſamad waenlaſed, kuid meie 15 ärile 1 65 wiſotud wälio- 
dt ülestöstes. On ſelge, et nad on ſaanud meie ultimaatumi, 
öjarüstade mahapanemiſe asjas. See on wastuſeks meile. Miljard 
dollarit! Kas ſeda pole waſt mähe humanismi idee häwitamiſeks, 5 7 
rad pankurid?“ 1 
„Kahtlemata, mylord, wöit on meiega,” lauſus tõmmu „Kreol“, 
kes oli kunagi printſitiitlit kannud, „meie wiime endi maailma wabas⸗ 
tamiſe idee wöiduka löpuni. Kui jaapani õpetlane Osſaki Harisſo täna 
meiega ühines, ſiis pole kaugel tund, millal köik teaduſehiiglaſed „Tös 
ja Rahu” asſotſiatſiooni liikmed on.“ 0, 
; „Teil on õigus, mister,“ wastas lord Roster ſellele, „meie pi am J 
weel wäljarannatama lahingu ühendatud kapitaliga. Meie peame maa: 
ilma töötegijaid weenma, et meie idee pole kommuna utoopia, oo ei, 
meie teostame reaalfet rahwaste wendluſe ja anname töötajaile a au · 
koha uuestiſündinud Atlantiſe ülesehitawas töös.“ 
Lord Roster vaatas köhna tömmuka, pronkſikarwa, kleebitud * 
me ja wurrudega Anale — egiptlaſele, kuulſale waaraode ja piramii- 2 
didemaa iſeſeiswuſe wöitluſe juhile. 
„Ana — ſinagi näed weel Cheopſi püramiiti roheliſe lipuga kroo 
nitult,“ ütles lord ja ta näole tekkis kaugete unistuste naeratus. TU 
„Ja ma, mylord, näen waba Tetuani ja ſeal, kus on nüüd „La 
Cazerne Devere“, püstitan Left körbet obeliski riffide Marokko eeſt lan ⸗ 
genute nimedega, “ püüdis hiilgawail filmil matt, otſekui prokſiſt wala 
tud hiiglane ja tõustes laskis rinnale pea ning liſas: »thlord, terwitan 
fabiilide ſuguharude poolt maailma rahwaste liitu ja ta käskijat — 
lord Rosterit. Scidar-billa-ik-ſude!“ 1) 
„Tänan ſind, tõmmu wend. Scidar⸗-billa- ik. ſude⸗mantſchar ilk. 
jan, 2) wastas lord ja Floridani poole pöördes küſis köwasti: kus 
meie nüüd oleme?“ KL, 
Keel kakskümmend ſeitſe minutit ja neliteiſtkümmend ſekundit ja 
„Torpeedo“ laskub merele kääbusriigi „Monaco“ kallaste Tigi, fix,“ 
— . 5 Floridan walgustatud kaardile ja ſeinal olevale kronomeetrile 
ates. 4 
1) 1) Sõit on meiega, edaſi! 

2) Võit on meiega — edaſi — kallid wennad. 
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Malit 9750 * , gentlemanid,” käskis lord ja, taskuſt kindad We 
A E. 
s Nel ja „Kaſs“, teie lähete eſimestena kaſinosſe, ſtis tele. 
an laſeb „tritroltidi“, kuid mitte warem, kui mängijad minu ter- 
tuſt kuulewad. Aruſaadawalt hoidke gaaſipüstolid walmis, härra⸗ 
„ wöib olla awaldab keegi wastupanu. Sina, mu ſöber Owidius, 
telefoniühendus ja „aoliidiſt, ſädeme raadiojaama lastes, tule 
uure tagaſi. Köik waluuta ſumadanidesſe ja tagaſi,“ andis lord 
er küske, „Torpeedo“ ſeinas olewasſe kaugelenägemiſe prismi 


rates. A 

„Mylord!“ hitüdis Herbert, ſilindritaoliſt nõud „tritroliidiga“ 

hoides, „ma uinutan nad pooleks tunniks. Panen ſurwe 9° peale 

05 elawad ſurmatunnet üle. Rohkem austuſt meie wastu. Kujut⸗ 
idas nüüd kogu maailma ajakirjandus kiſab. Ha⸗ha⸗ha.“ 
„Egmont, ſaatke ſee raadio,“ ütles lord taskuſt Wee wöttes 
516“ pant toime „Monte⸗Karlo“ Aaproprintſtög n kapitali 

asſotſiatſiooniga wöitlemisfondi köwendamiſeks. Homme täp⸗ 

ſelt kell neli wiisteiſtkümmend minutit päralt Iõunat teen ma 

„Office Foreigne'is“ wäljawötte ſalajaſiſt tokumenteſt ja tea⸗ 

nde tan maailmale ſöja ettewalmistuſiſt Paneuroopa ja Panaaſia 
7 wahel. Oodake raadiotelegrammi Fell tuus õhtul. E 

Np Maailma Walitſeja.“ 

Ja) Lord andis wäljarebitud lehe juuretulnud Egmontile ja töuſis. 

Suitſetas ſigarit ja lauſus täieliku külmawerega: 

At „Homme ſöidan ma ükſi tegutſema, härrad. Tean, jee on mää 

. kuid wajalik.“ 

, Milles on aſi, mylord?“ küſiſid korraga mitu häält. 

„Ma pean tungima ingliſe ministeeriumi ja tooma paki Euroopa 

tööe atſioonide. waheliſi ſalatokumente. Ma kaſutan Maurice leiduſt. 
0 ſetan ta ujumisaparaati,“ wastas lord Maurice'ile waadatas. A 

„Mu „Phoenix“ on Teie teenistuſes ja ka mina,“ ütles toredasti 

24 jetatud, painduto ja noor ſarwprilles ſhatään kumardades. 

Ei, ma ükfi,” kordas lord Roster, „tänan teie lahkuſe eeſt.“ 

hn töuſis iſtmelt. 


2 A A õega tüüri, teiſega maandumiskangile furudes, hüü- 
AR : 


„Meie maandume. Walmistuge, jõbr i 
Õilmapitt hakkas , Torpeedo” alla e 

Tiiwad tardufid, hääletult hakkas hiiglane alla langema. 

Kabiinides lõid põlema mattlambid. 

„Illumingatorid awada! Radiaator kuus — kahekſa ja kümme 
kama. ühendada „nitran“ 3000 h. jõu peale. Tiiwad koristada!“ 
ſadaſid Floridani käfud wäeülema energilikkuſega. 

Ramſes ja Gaston töötaſid. 

Keerlefid ſilindrid „nitraani“ energiaga — antennitdoliſed tolm» 
nurgad keerleſid wiolettkiiri žiirgades. 

Awatud illuminaatoreiſt kuuldus juba merilainte möirgeid ja kära. 

„On Lõik mastides?“ küſis lord köiki ülewaadates. 

A den. eeſt — edaſi!“ ütles ta nööpauguſt wöetud rooſi tugitoo» 

Sigaritaoline hiiglaſilinder langes aeglaſelt weepinnale. 

Paiskas laineid ee ja köikudes tardus pila filuetina luu» 
walgusſe. 

Awatud luukideft i ſisſe wärsket meriaroomi, öö-milu. 

Hele proſhektoriwös otſis kallaſt, ronis körgele mängupörgu losſt 
terasſile ja libiſes ümber ſelle. 5 
E „Edaſt!“ ütles lord laewaninna kogunud maskeeritud gentlemani- 
ele. 


„Torpeedo“ lähenes kuulmatult ſadamale. 
Awanes külgluuk ja ſealt wäljuſid lord, Floridan, Herbert, Ana, 
„Kreol“, Erik, Sven, Jack, Owidius, „Kass“, Olaf ja Maurice. 
ja Gaston jäid „Torpeedole“. 1 
Palmialleed mööda läkſid nad walguſeſt ülekallatud mängupörgu 
eesukſe juure — Herbert, Owidius ja „Kreol“, nende järele kumargile 
ja hiilides „Kass“. 44 
Herbert ſurus närwilikult fraki hõlma alla peidetud ſilindrit puinu- 
tajat“ „tritroliidiga“. 
„16“ ſoſistas lord maguooliapõõjailt ſignaali 
1. 16% wastas „Kreol“ waewaltkuuldawalt. 


8 


A teri 
g eg 1 mundris neeger tõmbas ukſs lahti. 
7 ilmapilgul oli Herbert ta ees. 
Ukſehoidia ſilmad tarduſid hirmuſt 
nägi maski märgiga „16“. Awas ſuu ja kiſendas. 
rmas foiee poole — kuid Herberti käes wälkus ſilinder, nog 
3 kuiwalt. Tundus otſekui mandlilöhna. 
eger wiipas kätega ja tuikus. Langes waibale 4 
ks on walmis,“ ſönas Herbert „Kreolile“. 
widius wöttis taskuſt „aoliidi“ ja ſihtis ſelleſt enda ülesleitud 
de ſulataja-aparaadiſt heleda ultra-miolett kiirtewihu foiee jei- 
4 al olewaile telefonijuhedele. 
5 agu paberlindid löid juhed leekima ja langeſid badet in tits 
> põrandale. 


Awanes lai uts — ſisſe astus lord Roſter. 

i Kaheſt mängupõrgu jaalift kuuldus hääleköminat. N 
e mängiti ruletti, teiſes „bakkarat“, „bridge'i“ ja pohterit | 

t „Eſiteks rulettjaali,“ ſoſistas Herbert lordile ja ſuundus ſiid⸗ 

Gäreſt kaetud ukſe poole. 

Lord noogutas pead. 

Eesukſe taga kuuldus öökulli huge. f 

* e oli juba kolonnide wölwistiku all teiſel korral ja häwitas 

aſtin no raadiojaama wiiwaid juheſid. ' 

Foieesſe tulid lordi märguande põhjal omapäraſeſt retteſt oja» 

- mõtjad — igaüks ajus oma kohale. 

i „Mine, Herbert,“ lauſus lord ſoſinal ja wöttis figari, pani ele 


A 7 Pani monokli ſilma. 


Mitte paigaſtki!“ kölas huikena ſaalis Gerberti hääl. 
4 * Sajad, pead ka hüüdja ſuunas ja köiki waldas krimenatn 


. a plötſatas ks käes ſilinder 55 ua n 


1 gaaſid, hoigaſid kellegi kähiſewad hääled. 
Saal hakkas kiiresti ſinkjasſe ſuitſuuttu mäsſuma. - 

⸗Teie alistute mulle,” ütles lord Roſter ulſe juurejt, Telek 

neks minutiks. Iſandad, ma hoiatan teid miimane kord: rulettmängud 


Küllalt neetud Fire ohwreiſt! Kui „Losſi“ ukſed ei ſuleta, mõtan ma 
enam üliwöimſamad abinõud tarwituſele. Wii ſiis, köigeparemat, mes 
dames ja monſieur's.“ 
Gaas laskus juba walkjashalli linikung pika laua kohale. 
Aste juure!“ "Täjutas lord foieesſe ja wäl jus Herbertiga ſaaliſt. 


Ša mõne ſekundi päraft tarduſid tõik need elegandid, ehitud mi 
mett t ja ſeiſuſeſt kaſiino külaliſed, uinuſid „tritoliiti“ 8) 
hingate 


juba warem lord Rosteri käskudele pimedalt alluma. 
Kaardilaudade taga tõufis kirjeldamatu kära. 
Pilgud kiinduſid ſisſeastuwa pika aristokraadi peale, kes astus 
ſaalt tugewa mastis dandy ſaatel. 
16” nimel ei tohi keegi paigalt liikuda!“ lauſus lord Roster 

i poole minnes. N 
„Tritroliit!“, langes terafena lordi käſk ja Herbert laskis üles 
poole. 
Kolmſada neliteiſtkümmend daami ja härrat kiljataſid ja nende pi . 
gud krinduſid Kühtri alla tekkinud walgele tombule. 
Kolmſada neliteiſtkümmend daami ja härrat kuulſid kuiw⸗ ſelget 
plahwatuſt. 
Ja nende hirmuſt moondunud, laienenud ſilmad nägid ſinakjat 
juitfulainet. * 
ei möelnudki wastupanule. 5 
„Tritroliit“ andis end warsti tunda. 
Toredad daamid kallites tualettides ja nahkades, elegandid kawa⸗ 
lerid õpi ja ſilindrites — muutuſid näoſt, hirmu afemel mi 


1 * 
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>, mingi haiglaſelt uniſe ilme, ſilmad ſulgeſtd ja pead wa⸗ 
. 

õit waikiſid tritroliidi“ paraliſatſiooni mõjul. 

5 Lord Roster andis ſignaali ekspropriatſiooniks. 

JM Laudadelt kaduſid fumadanidesſe kuldwaluuta hunikud ja kirjud 


ahad. 
Wäl d kohale kirjutas * Roster kriidiga pealaua rohe- 


516“ hoiatab eee ſeltskonda ſarnaste lolluste kor- 
damiste eejt. Sellal mängite teie haſardi meeletuſes waran⸗ 
duſi maha, kui meie tunneme rahuaate teostamiſe teel jum- 
vint madeſt punduſt. Ma nõuan „Mängupörgu“ ſulgemiſt. 

. Maailma walitſeja. 4 
Läheme ſiis, gentlemanid, hüüdis ta Herbertile ja ligiastuwale 
nile: „Laske wälja „neotritroliidi“ laine.” 

x muigas. 

Kait * „Millets, lord? Laſ' magawad, effekt on möjuwam!“ 4 

A i „Tosi, oli ka Herbert nöus, armastuſega oma filmdrile uin. 
tajale“, waadates. . 
v Hüwa. Tagaſi teele!“, andis lord Roster jõpradele järgi ja mängi- 
« 54 jate ridadele waadates, naeratas, „näete, misſugune Ren Meid 
| on ainult möni ja nad alistuwad.“ 

4 teawad, et jee mängukann“ on nende klooriſt Pädaobtlitum," 
da is Herbert ühkewöitu oma ſilindrit töstes, „nad teawad, et meie 
on asjad, mille wastu nendel wöiſtluswahendid puuduwad.“ 

„See on töde! Ja meie ei üllata maailma ainuükſi nende „mängu⸗ 
kannidega“, nagu ja ütled!“ hüüdis doktor. „Ma töötan praegu „or- 
Fe notikoli“ kallal. Waat' ſee on wastumürk nende kloorile ja teistele 


5 Al «Maailma walitſeja, köik on walmis,“ ütles ſaali tulem Ana, 
2 r reiſitohwris on neli miljonit. kullas ja kuusſadatuhat dollareis.“ 
Bravo,“ hitüdis lord, „jälle on wara. Nüüd on järjekord „Union 
Panga“ käes. Selle teostame keſknädalal. Ma ſain meid, et asſot⸗ 
ſiatſiooni fond on ſinna paigutatud. Meie wötame nendelt ſelle, mis on 


A 


me en wöitluſeks määratud. „Torpeedole“, ſöbrad!“ 


zupörgu“ ſurmawaikuſes kogufid kbik lennuſt ofamõtjad 


seeder norskas edaſi waibal ja liigutas huuli, 
Kas on Lõik korras?“ küſis lord üle tõigi tungiwa pilgu heites. 

Jah, mylord,“ kölas heledalt ülalt. 

Köik töſtſid pead — ſeal istus kandetalal „Kafs“ ja kruwis portſe⸗ 
laaniſolaatorit. f 

„Aga mida teie ſeal bete fe! küſis lord naeratades. „Milleks teile 
ſeda waja?“ 

„Saladus, mylord,“ wastas jee naeratades ja wiskas mitu katki⸗ 
käristätud juhet üksteiſe peale. 

Kiskus ifolaatori wälja ja hüppas ahvi palndunpuſega ſellega orna⸗ 
mentidega kaetud ja roheliſe plüüſhi kobaraiſt ümbritſetud kolonnile. 

„Edaſi — koju,“ käskis lord ja, neegrile waadates, ütles Swenile: 
„andke talle wedelat „neotritroliiti“ nuuſutada. Kahju on ſelleſt mustaſt 
mehikeſeſt, ſeſt ta pole ju millesti ſüüdi, aga on kah „ſurnud“. 

Doktor wöttis taskuſt pulweriſaatori ja pritſis neegri nägu punaſe 
wedelikuga. 

Neeger aewastas eſiteks, arvas ſiis juu, lakkus huuli ja ſirutas käed 
wälja. 

„Nüüd töuſeb, läheme ſiis!“ lanſus lord ja Swenilt käealt mõtte, 
läks ukſe juure. 

Temale järgneſid teiſed. 

„Torpeedo“ juure jõudes, nägid nad Ramſeſe propellerite juures 
askeldawat. 

„Kas walmis, mylord?“ küſis ta lordilt, pilku läikiwailt harudelt 
ära pöördes. 

„Teele!“ ſönas lord ja läks „Torpeedo“ teras⸗keres awatud uhe" 
poole. 

Mõne ſekundi päralt töuſis weelt muſt hiiglalind, lei tiibadega läbi 
õhu ja töuſis keerledes körgusſe, ſuundudes itta. 

„Kolmſada kilomeetrit!“ hüüdis Floridan heledasti ruuporisſe, 

„mnergiat, iſandad, energiat!” 

Lampioonide 3 oli ta otſekui ekstaaſis, nägu ära- 

jeletatud ja kaunis. 


U 
1 
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a pi II. 
Salatokumentide ärawiimine. 


0 Sealt astus wäl ja elegant härra ja ſammus ruttu mestibüüli. 
Wiskas palitu ja ſilindri Suur-Britannia wapiga liwrees ukſeboidia 
Ekaätte ja küſis ſellelt: 
3 a „On lord Birmingham ſiin?“ l 
„Jah, mylord, ta ootab teid,” wastas ukſehoidja ustawalt, „palun 
5 ta teiſele korrale.“ f 
. de läks lifti juure ja awas ukſe. . 
1725 nd korraldas monoklit ja järgis talle. A 


a hani töstemaſina töösje. 

ift peatas teiſel korral. 

stus ligi ſuurſugune halli pöſkhabemega ministeeriumi kuller ja, 

maeti kummardaes liftiſt wäljatulewale lord Rosterile, lauſus: 

Yy Järra minister palub teid kabinetti.“ 

Lord Roster naeratas meeldimale wanamehele: 

„Teie itta meel mäletate mind?“ 

uidas ei peaks ma mäletama. Teie olete ju lord Whitemann, meie 

ja lord Kennedy, kadunud miniſtri ſöber,“ wastas wanamees 

pilgul lordile waadates. N 

k oster astus masſiiwſe tammeukſe juure, millele oli . 

> „Lord Austen Birmingham, 

0 wälisminister“. * 
Wanamees koputas ettewaatlikult ukſele ja astus fuse 1 peagi 

ja uſt lordi ees 3 lükates, tardus e kk alla 
Me 


m 2 


KA 


Kirjutuslaua tagant tõufis pilt, energiliste näojoontega ja juba 
sminew lord Birmingham. j 
„Istuge, mu jõber, jutastage mida uudijt. Tulite teie ammu ſealt?“ 
küſis minister, waadeldes Lordi iluſat, ſuurſuguſt nägu. 

„Kuueteiſtkümnendamal ſelle kun päeval olin Jamaikas, Panaafia 
tagaſijöudmiſt on teile,“ lauſus Roster röömſalt, miniſtri käſi ſurudes, 
kellega oli ſidemeid alleshoidnud juba Orfordi ülikoolis wiibimiſe päiwilt. 

„Istuge, mu ſöber, jutustage mida undiſt. Olete teie ammu ſealt?“ 
ütles minister, waadeldes lordi iluſat, ſuurtſuguſt nägu. 

„Kuueteiſtkümnendamal ſelle kun päewal olin Jamaika Panaaſia 

kongresſil. Ah, milline linn!“ hüüdis lord Roster waimustatult. „Wiis⸗ 
teiſtkümmend miljonit elanikku. Walgeſt marmoriſt paleed, losſid! 
Templid! Teatrid! Meie Paneuroopa on nüüd maha jäänud!“. 

„Jah, ma tean,“ ütles minister ohates, „meie ikka ſödime ja ſö⸗ 
dime. Aga jee wiib köik meie kultuurſaawutuſed ei millegile.“ * 

„Ma kuulfin, et Paneuroopa ja Panaaſia konflikt ähwardab uuesti 
ſöjaga. On ſee töſi?“ ö 

„Kahjuks jah. Panaaſia ei ſoowi astuda ,Üleilmlisje töö ja kau. 
banduſe asſotſiatſiooni“. g 

„Teiste ſönadega „Kapitali Liigasſe“?, küſis Roster lord Birmin | 
hamiga vis-a-vis istudes. 1. 

„Aga teie olete ſuurepäraſelt orienteerunud!“ püüdis minister (er 
t ja, lord Rosterile höbekarbi ſigaritega ulatades, lijas. 
„palun.“ , a 
„Tänan, lord, kuid ma ſuitſetan waid ſigarette,“ ütles lord Roster 
armſalt. 5 A 
„Aga ma ſuitſetan wana kombe järele piipu, kuid ei pea ſeda tore» 
duſt fiin endale lubatuks,“ ütles lord Birmingham naeratades ja liſas 
figarit ſuitſetades: ,jutustage ſiis ometi, mis on ſeal, tolles ſaladuslikus, 
ſuletud ilmajaos uudiſt?“ f 1 

„Palju, lord, palju huwitawat. Panagaſia on ſöjaks walmis.“ 

„Ei wöi olla,“ hüüdis minister. ; 12 5 

„Kahjuks ja. Marsſal Kun⸗Dani armees loetakſe 156.000.000 oku- 
patſioonwolonteeri. Seſt nüüd wõib jutt ola ainult Paneuroopa likwi· 
deerimiſeſt ja — — | 


k My * 4 21 


Lkuldas okupatſiooni mäed?“ katkestas minister, imesta · 
e ti peale vaadates. 
Dan publitſeeris rahwale üleskutſe, milles räägitakſe, et ſöjaſt 
gi olla. Panaaſia ei ſoowi ſeda, aga kui Paneuroopa rahuſt 
d, ſiis wöetakſe wäljakutſe wastu. Ja luu aja päraſt on Pan⸗ 
taap Paneuroopa tſentris.“ 

rt x „“ hakkas lord Birmingham naerma, „kui neil on 
5 1000, ofupaatorit, ſiis on meil 150.000.000 dresſeeritud ſödijat. 
itajate eskaadrid. Tankid... „Laewastik, milles wiisteiſtkümmend⸗ 
ſuſt. Tehnika. Ei, lord Whiteman, aaſialaſed on lihtſalt žaaja- 


Teie laſtſite ſilmiſt ühe asjaolu, mis erilije, väga juure ad 
8 lord Roster ettewaatlikult. 
„Milline?“ küſis minister. 
46,“ wöttis lord Roster lakooniliſelt ſöna. 
Miniſtri näol kajastus erutus. A 
„Mida ſee ſalk fiis ette ta ab tõtta?“ tülis ta. 
„Panaaſia leiab nendes abi 
Se nõnda? Kas 455 Meil pole ſelle kohta mingiſuguſeid 
eid. Peale ſelle on Paneuroopa riigid wötnud tarwituſele kõik 
h ſelle rööwliſalga lirwideerimiſeks.“ 
lid?“ Füiſis lord Roster imestuſega. „Miks?“ 
eie ei tea, misſuguſe tükiga nad walmis ſaid?“ 
ga misjugujega?“ 
oli ju lend Monte Carlo peale.“ 
Ja mida ſiis, kas õnnestus?“ 
7 — »Arujaadamalt, 150.000.000 miifid rööwlid ära,” wastas minister, 
närwilikult förmega lauale kopſides. 
21 „Kes on need „16“, teie arwates, lord?“, küſis Roster, tungiwalt 
ini ſilma waadates. 
. Kõik teated ei könele midagi kindlat. Bariifi teadete järgi 
d e — s indeed New⸗ We — anarhistid, aga 
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| 
„lind“ ja „unekaaſid“?“ | 

«Õigus, kahjuks. Meie aeroplaamid ei ſunda tabada ſeda „ſilindrit“. 
Kuid nüüd astuwad nendega mõttlusje Paneuroopa Parimad detektii 
wid,“ wastas minister ja ta filmis puhkes röößmutuli. „Nüüd wötſid 
Mac Conrady ja Vincent Voicienne „16“ jälgimiſe endale. Ega nad 

K rm kaua ei hulgu — löks on neile ülesſeatud,“ liſas minister Teen 
unult. l 

„Ah, nönda,“ noogutas lord Roster peaga ja kiindus pilguga tale 
kindla kapi terasukſele. 

„Teie olete weel ikka geograafiliſe ſeltſi Kiige?” küſis lord Ber 
mingham päraſt lühikeſt pauſi. 

„Jah. Nüüd walmistun profesſor Bucheliga wäljakaewamisekspe⸗ 

| ditſioonile Kobi körbesſe.“ 
9 „Waat' kuidas! Teil on kustumatu energia, reiſida aastaid mööda 
keörbeid. See on kolosſaalne!“, hüüdis minister. 

„Mis teha, jee on mu kira. Kellel on kirg poliitika wastu, kellel 
jäle kunsti wöi golfimängu vastu, aga ma armastan reiſida. Riskee⸗ 
rimine ja riskeerimine. Hädaohnd ja hädaohud. See on mulle köik,“ 
wastas lord Rooster ja kompas westitaskus ſilindrit tritroliidiga“. 
Heitis uuesti pilgu kabineti ſeina ehitatud tulekindlale kapile ja mõtles: 

„Seal nad on... Pean nad kätte Jaama, muidu on hilja rahvast 
Al ärahoidmiſeks. Salatokumente ära wiies wöin ma wasſid 

ME õit plaanid. Peab juba tegutſema. * 
Tehes täiesti rahuliku näo, pööras ta järgmiste jõnadega miniſtri 
poole: 
* „Lord Birmingham, kas Teie teate, kes on ſee „maailmawalitſeis⸗ 
niiſugune?“ 

„Ei tea,“ wastas ſee pead raputades ja imestades. 

„Aga ma tean,“ wastas lord Roster naeratades. 

„Teie teate? Ei mõt olla!“, hüüdis minister hämmastatult. 

„Jah. Tean. See on tähtſa ja kuulſa wanagegſe Joo järeltulija. 

| Ka wapil on lumiwalged liiliad ja taks loorberiwanikuiſt ſeotud ad 


23 


she waidles minister kulmi eee wastu 
e 9 5 lord Rosterit. 
tte abſurd, ekstſellents, waid tõde. Ma olen ta'ga iſiklikult 


„eie olete ta'ga tuttaw?“ 
* Jah, alles tund aega tagaſi köneleſin ta'ga.“ 

n „Londonis?“ küſis minister, närwilikult wastu tugitooli ſelga ju- 
% ja hakkas naerma. „Ha⸗ha⸗ha. Teie naljatate?“ 

„Ei. Tund aega tagaſi astuſin ma „Maailmawalitſejaga“ wälja ta 
Torpedo. kabiiniſt. Ta töestuſe tunnuſeks lubage teile teatada, et mi⸗ 
nuti aja päraſt ſaate temalt raadiogrammi, mille on ta ſaatnud,“ ütles 
llord Roster kellale waadates. 
adu Minister töuſis. 
kk SEN Segatud uudishimu ja erutufenaeratus mängles ta näol. 

8 „Ei julge teid uskuda. Andestage, kuid mulle näib ſee fantastiliſe 
1 ütles ta erutuſes. 

wWwWeendute nüüdſama, lord Birmingham.“ 

5 Jaa masſiiwſele kabineti ukſele koputati. 

e Sisſe!“ kiſendas minister kahwatades. 

Astus ſisſe ministeeriumi eſimene ſekretär ſir William Stown — 

erutatud ja ta käes oli telegramm. 

„Extſellents, ſelle „16“ häbematuſel pole piiri. Nüüdſama on 
wastuwöetud raadiotelegramm,“ ütles ta telegrammi miniſtrile andes. 
„ -Rotd Birmingham heitis pilgu naeratawale lord Rosterile ja ſtis 
5 e ta pilk telegrammile: 

„Lord Birmingham, mul on au Teile teatawaks teha, et ſöda 
Paneuroopa ja Panaaſia wahel ei jaa olema minu tahtel. sõit 
ſalatokumendid on minu käes ja awaldatakſe ajalehes „La Sumaine“. 
Kui aga Briti ida eskaader wastu mu tahtmist ſöidab Waikſesſe 
ookeani Jaapani kallastele liginemiſeks, on mu poolt tarwituſele 

 wõetud abinõud: admirali laewa uputan ma Florida kallaste ligidal 

— ſee on eftmene hoiatus. Andke admiral Armand'ile käſk Ingliſe 
wetesſe tagafi pöörda. Häwitajate laewastikn oja ahwardob m 
pool hihanbt ſulatatud jaada — man weli wecaluſt paati , XXXV“ 
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juha teel. Ja Teie teate nende Fiiruft ja võimalut Ma annan 
vile käſu annuleerida wiibimata Jirimaa ja Kaanada mobili- 
atſioonikäſfk. Kui ei, ſünnib täpſelt kell ſeitſe õhtul Paneuroopa 


ſöjamoona ladude plahwatus Korſika ſaarel. „Torpeedo“ hoolitſeb 


ſelle eeſt. Ootan raadiot Teie heatahtliku wastuſega kuni kella poole 


ſeitsmeni. 
Teie Maailmatvolittöia.” 
Miniſtri nägu moondus wihaſt ja haawatud olekult. 


„See on häbemata! Mingiſugune awantüriſt ſegab meie asjusſe! 


Sir, kutſuge mu juure admiraliteedi eſimene lord ja kindral Ramdillig⸗ 
non,“ hüüdis minister raadiotelegrammi kortſutades. 

Ta laskus tugitoolile, haaras kätega pealt, ja, lord Rosteri poole 
pöördudes, küſis temalt halwasti warjatud hirmuga: 

„Selge, on jee tõde?“ 

1 „Jah, ta on ſiin. Ma lendaſin ta ere Meie maanduſime 
18 — — 

„Kus ta ſiis peitub,“ katkestas minister 1 Rosteri. 

„Gentlemani ſöna, ekstſellents, ei anna mulle diguſt awaldada ta 


aſupaika,“ ütles lord Roster, kelmikas⸗kawal läige. ſilmis, ja mõttis 


wälja „tritroliidi“. 
Nikeldatud ſilinder läikis miniſtri laua punaſel Aalewil. 
„Mis ſee on?“, küſis minister imestuſega. 


„Mu ſönade tõendus. See on „Maailmawalitſeja“ wöim, lord 1 


Birmmingham.“ 
on ſelles torukeſes? Kummaline,“ lauſus minister erutujega, 
waadates ſilindrile, pilku lord Rosterile töstes, küſis: „Mis karbite 
ſee on?“ 
„Solles on ſee, millega „ta“ hoiab mõimu üle ilma enda täes. 


Möistatuslik gaas. Unegaas, ekstſellents,“ wastas lord Roster ja, wõttes f 


ſilindri, wajutas kiiresti ta nupule. 
Kuuldus taſane ſiſin. * 
Surmani ehmatanud miniſtri näo ees läikis ſilinder. 
Ta wiskus tagaſi, kattes näo kätega, kuid juba oli hilja. 
Kaas tegi juba oma töö — tungis kopſudesſe. | 


i 
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Birmingham tahtis kiſendada 3 hingelämmastatoa 
egi katſe tõusta, kuid paraliſeerus 

angeſid jöuetult tugitoolilt alla. 

lauſus lord Roster ſilindrit tasku peites, töuſis ja gi» 


õttes ruttu taskuſt wäikeſe, wormipooleſt tuleſüütajat meeletule⸗ 
* ja pannes wastu j kapi metalluſt tõmbas eeſt 


2 rön 


g * 3 awas „ſulatajaſt“ joonistatud ring ſeifi teiſe feina. 
Ei möödunud kolme minutitki, kui lord Roster wöttis tulekindlaſt 
ap 5 lord Birminghami pitſatitega kinnipitſeeritud paki, mis kandis 


„Täiesti ſalajane. 
164 lehte. Paneuroopa leping“. 
Vord Roster naeratas: 
„Nüüd on köik mu käes.“ 
1 paki tasku ja läts laua juure, mille taga magas õiglaft und 
statud minister ja kirjutas bloknooti: 

„Terwitus Maailma Walitſejalt. Nüüd Teie uſute. a mm 
oli Londonis? Palun täita täpſelt mu käſud. 

Ootan Teie wastuſt kella poole ſeitsmeni öhtul. 
= MS „16.“ .. . Maailma Walitſeja.“ 

9 Lord Rosterile omaſe tülimalereljujeaa wäljus ta miniſtri kabinetiſt. 
NN Wöttis taskuſt Paneuroopa „kuldſe“ ja pannes ſelle kulleri liwree⸗ 
N taskfu/ ütles wanamehele: 

„Köigeparemat, wana. Sõda ei tule. Nõnda ütles minister.“ 
„Tänu jumalale“, wastas kuller röömſalt, ja ſaatis Rosterile ſü— 
gawa kummiarduſe, 1 Teid, lord Whiteman, röömſa teate eeſt.“ 

A „Ei wääri tänu . . . ma pole ſiin ju midagi“, naeratas lord Roster 
ja läks lifti juure. 

All lauſus talle ukſehoidja, uſt pärani awades: „head teed” — tas⸗ 
us koliſes „kuldne“ wastu ukſe wötmeid. 

Auto wiis körge külaliſe laiade wärawate poole, kus ſeiſid tohelpaa 
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dutem tagaſi“, ütles lord Roster autojuhile, , tõik on hästi.“ 
EM „Wäga rõõmusta”, laufus Gaston ja pööras röömuſt läikiwa näo 
Rosteri poole, andis maſinale täie jõu ja tõmbas pähe nahkmütſi. 
Tunni aja päraſt oli terwe London paanikas. 
A „Times'i“ erakorraline wäljaanne oli trükkinud raswaste tähte- 
ga: 
„16“ jultumus üle piiri läinud. 

Tund aega tagaji murti wälisministeeriumi tulekindel fabp 
ſisſe. Tundmatu roimar wiis ära ſalatokumendid. Minister, 
lord Birmingham leiti omas kabinetis gaaſiga uimastatult. 

8 Ta laual leiti ſedel „Maailma Walitſeja“ märkuſega. „Scot⸗ 
2 Ši land Pardil“ on roimariſt täpſed andmed. Miniſtrite kabinett 
. 5 on erakorraliſelt kokkukutſutud. Bandiidi tabamiſeks on köik 
t s abinõud tarwituſele wöetud. Ühenduſes ſelle juhtumiga on 
' walitſus tarwituſele mõtnud abinõud, mis kindlustawad föde⸗ 
ratiiwſe Suur⸗Britannia prestiiſhi. Paneuroopa Liidule on 
antud Kõik ſelle asja kohta täimad andmed, on mobiliſeeritud 
köik mere- ja maamäe jõud ootamatuste ärahoidmiſeks Pan- 
aafia poolt. „16.“ likwideeritakſe. üks nende liikmeiſt on en- 
dine lord Whiteman. Kodanikud, kutſume teid rahule. Maa 

on hädaohus! Kökk walwele!“ 
Sulli ligidal ſukeldus wälja mereſt „Torpeedo“, töuſis õhtu, wöttis 

kurſi Iaände 


III. 
Lord Roster tegutſeb. 


Kell kaminal löi kuus. 
Lord Roster töuſis laua tagant, kus ta parajasti oli Lõpetanud, 
üleskutſe Paneuroopa rahwastele. 


M 
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dab, nad mõtlevad, et ma nendega naljatan“, pomiſes ta. 
leadnought „Prometheus“ ootab mu käsku. Aeg on ſaa⸗ 


Ta lärs masſtiwſe ukſe juure ja tõukas ſelle laiali. 

13 Sac is ootaſid teda wiisteiſtkümmend ühingu liiget. 
„Gentlemanid“, algas lord Roster päraſt terwituſt, „nähtawasti ei 
arw sta Paneuroopa „16.“ arwamiſega. Meile on wäljakutſe tehtud! 
Gaston ja Ramſes „Torpeedole“. Floridan, fa mu wapper piloot, wöta 
115 rſs Gibraltari peale. Kas on XXXV. laewastiku kaptenilt wastus 
. i 

„Weel mitte, mülord“, wastas Egmont. 

A „ Kummmtaline — talle on käfk antud, mu korralduſe ſaamiſt wiibi 
| ta” kinnitada“, ſönas lord rahulolematult kulmi korſutades ja istus 


„Korrake talle „Condori“ ſhriftiga, Egmont“, ütles lord Roster ja, 
iroaenuje poole pöördudes, liſas: „ſäädke kokku raadiotelegramm 
üntrplilaelpa huttumije teatega. Misſugune on meeskonna koosſeis?“ 
K 95 „Kahekſatuhat ſajaneljakümmnewiie ohwitſeriga“, wastas Maurice. 
„Ah nõnda! Palun Teid, Egmont, teatage admiralile, et ta dread⸗ 
nonghtilt komando maha wötaks wöi baaſi tagaſi pöörduks“, lauſus 
lord Roster, pilku kellale heites. 
WwWeel ikkagi pole wastuſt!“ hüüdis ta ägedaksminnes. „Neil on 
weel wähe töenduſi!“ 

Ramſes ja Gaston töuſid laua tagant. 

Floridan naeratas kawalalt ja ütles lordile waadates: 
JA "Maailma Walitſeja?“ 
„Mis on, mu noormees?” 
0 meie wöidame, kas lubate mul jääda teie „Torpeedo“ pilo. 


„Ei, ma nimetan ſind üleilmliſe öhueskaadri ülemaks. Sa, mu 
noor ſöber, jaad uue UHankiidi öhulaewastikn admiraliks. Kuid ſiis pole 
m ſöda ja tapatalgut!“ Wastas lord Roster waimustatult ja ta fil: 
mis ſüttis ſügaw uk enda ſönadesſe. 

Floridan tõstis parema käe ja hüüdis üle faalt: 

»Elagu uus orjastamatu Inimene!“ 


I bir toſtfid Floridani eeskujul käed, ainult Lordi nägu Tiigahtus 


ſufe paeluſt wabastamine ohwriks. Weel ſajadtuhanded, miljonid 
inimelud maetakſe merede laineisſe ja öhukörguſes juhtub paljugi lahin⸗ 
guid. Kuid ideaal pühitſeb wöitu kurjuſe üle. Teie, mu paremad ſöbrad 
— ſaabuwa parema elu pioneerid, hukkate, võib olla, nagu minagi. Kuid 
meie idee ei Jure!” 

„Ei, meie ei h “ hüüdis Ana entuſiasmikalt ja ta tõmu nägu 
hiilgas päikeſeſt koidlistatud pronkſina. 

„Raadiotelegramm“, lauſus Egmont röömſalt, hüppas iſtmelt ja 
läks wastuwötteaparadi juure. 

Lord töuſis. 

„Ingliſe-itaalia-ſakſa⸗prantſuſe eskaader wäljus merele. 
Kagekſakümmendſeitſe ükſuſt. Paneuroopa öhulaewastik hoiab 
kursſi ida ſuunas. Transpordid tankidega, kahurwäe parki⸗ 
dega, raadiojaamadega ja keemiliste wäeoſadega järgiwad mii- 
niriſtlejate walwe all. Põhja-Ameerika Ühendatud riigid kuu⸗ 
lutafid mobiliſatſiooni. Ootan Teie korralduſi. Kapten 

Roberts“, 

luges Egmont raadiotelegrammi wastu wöttes. 

Lord Roster kiljatas taſa: 

„Meeletumad! Milleks need ohwrid?“ 

Kõik „16.“ ühingu Liikmed tardufid kohtadele. 

Oli kriitiliſelt tähtis moment. 

„Edaſi, gentlemanid. Sõda on kuulutatud! Maurice ja Jack — kir⸗ 
a Teile ette wiibimata Londoni pöörduda ja raadiojaam häwitada 


8“ ja Ana, teil käſen ſöjamoonalaod Danzigis öhku lasta! Pealao ö 


laſeme meie „Torpeedolt“. Egmont, ſaatke raadio“, heliſes teraſena lord 
Rosterithääl ja, ruttu laua juute minnes, kirjutas ta bloknooti: 

„Mu wiimaſt hoiatuſt ei pandud tähele. Käſen admiralilae- 

walt meeskond ja ohwitſerkonna kaldale faata. Ma laſen laewa 

pöhja. Ma andſin taju Paneuroopa tulirelwade moonalasd 

öhku lasta. Meeletumad fõjaalgatajad langewad raske karis⸗ 

tuſe alla! Kolme tunni päraſt langewad London, Pariis, Ber⸗ 


emanid“, algas ta, „weel palju inimeluſid nöuab maailma 


' 
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as (ASUD Brüsſel, Ketö- Pork, Viin, Tallinna, Helſingi ja Stokholm 
—bilkasſe pimedusſe. Ma tustutan kogu energia nende hiigla 
jaamades! Tund hiljem wiskan ma Paneuroopa pealinnadesſe 
pommid ,tritroliidiga“. Lord Virminghanri wiin ma Lui pandi 
homme hommikul ära. Ta on ſelle elajalitu tapatalgu jüüd- 
laſeks, tui fee olema ſaab. Paneuroopa föderatſiooni ülemnõu- 
kogule teatan, et ma, Maailma Walitſeja, hoiatan teda wii⸗ 
maſt korda hoiduda ſöjategewuſe algatamiſeſt. Kaardile on 
pandud Paneuroopa ja Ameerika olemasolu. Wiimne Lord ſi⸗ 
rutan teile käe ja annan wiimſe tähtpäewa kuni kella kahe⸗ 


teiſtkümmneni ööſel. 
Maailma Walitſeja“. 
| Andes lehe Egmondi kätte, pöördus lord Roster järgmiste ſöna⸗ 
dega tolleegade poole: 

„ Keele, gentlemanid! Rahu ja ſöja kaalul on rahwaste ſaatuſed! 
ci tagane põrmugi!“ 4 
„Eil Meil on õigus!”, hüüdis Floridan tuliſelt. , Maailma Balt 
ſeja, meie oleme walmis wastuwötma nende wäljakutſet.“ 

. „Gibraltari poole,“ ſönas lord Roster. 

Ja kellanupule wajutades, wöttis laualt oma ſigaritooſi. 
Siiqarit ſuitſetades ſuundus ta pildi poole — ſalaukſe juure, wa⸗ 
ijutas töstemaſina met nupule. 

. Sisſeastuwale teenijale ütles ta: 

Wange mulle walmis nahkriided.“ 

A Sy „Kuulen, ſir,“ wastas neeger. 

516“ liikmed läkſid ſalakäiku ja hakkaſid keerdtreppi mööda üles. 
tõusma. 57 

Wiimſena astus ſisſe Egmont, kes raadiotelegrammi oli edaſi 
Kord Roster ſaskis ta järele katte ette ja läks oma kabinetti. 
Wahetas riided nahkpindſaku ja pükſide wastu, tõmbas keetrid ſäär⸗ 
tele ja pani kiiwri pähe. / 4 
Bani tasku paugutu remolwri ja tuli tagaſi jaali. 

näts raadiojaama juure ja kombates ſeinas wäikeſt körgenduſt, wa 


KS 


1 5 — ſamad tapeedid ja kuldpaneelid, ſamad wapid tammepuuſt 
ides. d 
Lord Roster waatas kellale. 


„Aeg on käes!“ hüüdis ta pilku üle ſaali heites ja ſuundus „pildi“ 


poole 
* 


All, angaaris ootafid teda wiisteiſtkümmend nahkriidesſe ja kiitme 
reisſe riietatud liiget. 

Floridan istus juba piloti kohal. ˖ 

Kuid nüüd kiikus „Torpeedo“ ligidal weel uns häwitaja — allwee⸗ 
riſtleſa — Androgenuſe, Ramſeſe ja Gastoni „laps“. 

Üts wiieſt XXXV. laewastikuſt, ehitatud Nagaſaki dokis leidurite joo⸗ 
nestuste pöhjal. Wormilt tuletas ta meele kala — ninas ſulatajad, 
päras kahekſatiiwaline propeller. Jöumaſinad andſid kuni 5000 HP. 
Häwſtaja oli warustatud kohe kahuriga, mis wiskaſid wälja 5“ pomme⸗ 
torpeedoſid, proſhektoritega, „wiolettkiirte“ kaameraga, mis ühe minuti 
jookſul ſulatas läbi kuni 27“ metallid, ja raadiojaamaga. | 

„Köik on walmis,“ ütles Ramſes angaari astuwat lord Rosterit 
nähes, „köfk abinõud on proowitud. Maſinad töötawad nagu kel Weſt. 
minsteri tornis.“ 

„Wäga hea, kapten. „XXXV“ määran mehaanikuks leidur Andro 
genuſe, kapteniks Eriku ja kapparodiks armſa prints „Karloli“. Mulle 
näib, et mu walik on õnnelik, gentlemanid,“ ütles lord Roster Andro⸗ 
genuſele waadates, kes waatas armastuſega „imelooma“ , XXXV”. 5 

„Kahtlemata,“ hüüdis Ramſes, „talle wöib uſaldada ſelle.“ 

„Palun kohtadele!“ käskis lord Roster ja läks „Torpeedo“ juure. 

Androgenus awas ruttu „häwitaja“ ſisſekäiguluugi, astus iſe 
mööda treppi ſisſe. 4 

»Kitſais illuminaatoreis purskas põlema walgus. 

„Kreol“ wiipas ſeltſilistele käega ja hüüdis trepile astudes: 

„Wöidule! Nägemiſeni!“ 

„Wöidule!“ wastaſid talle mitu häält. 


iſas, õöbile Waabgles „Kui 1 A on Maailma 9 5 85 
„Head teed ja wöite! Oodake mu korralduſi,“ ütles lord Roster 
5 vähe liigutatud häälel ja astus „Torpeedosſe“. | 
/ Pii „XXXV“ luuk wajus kinni. 
Töötas propeller. 
Ja filmapilgu päraſt oli ta wee alla kadunud. = — — — — — 
Kõrt paljastaſid pea, kui wahune weſi angaari ſillale laskus. 
„Torpeedo“ oli mäljajõiduts walmis. 
Scoomustatud uks oli hermeetiliſelt ſuletud. Pölewad miolettfil- 
mad imeeluka ninas ja propellerid löhuwad wett, pekstes laiali wahu · | 
i - Barju. — — — „Torpeedo“ ſukeldus. N 
| 1 2 Kustus angaari tuli. Lained 3 wastu graniiti. 


Kell üts ööl andis Eiffeli td terwele maailmale raadiotele⸗ 


. „Paneuroopa eskaadri admirali⸗dreadnought hukkus, jaa- 

des pärra häwitawa löögi. Selle eel hakkas oſa komandot mäs⸗ 

Jama ja läks ühes ohwitſeridega⸗äraandjatega kaldale. Admiral 

ja kolmtuhat madruſt⸗kangelaſt leidſid teraskirstus haua. Wal⸗ 

weteenistuslaewad teatawad hiiglageroplaani ilmumiſt horitſon. 

dile. See on , Torpeedo“. Talle on wastu ſaadetud Paneuropa 
parimad pilotid — Binley, Frikſu, Lourant. Nende aparaadid 

on warustatud ſurmakiirtega. Hukkunud admirali⸗kangelaſt 

aſetaw ülidreadnoughti „Polluxi“ komandör admiral Bitty andis 

eskaadrile käſu edaſitungi waenlaſe wetesſe jatkata. Panaaſia 

* eskaader wäljus Kollaſeſtmereſt „kolme wanema“, admirali 

* Porskij, Hiku⸗Maru ja Muhammed Ahman⸗Effendi juhatuſe all. 

JA Union Preſs Agentuur.” 
Tänawad, platſid ja bulwarid Pariiſis kihaſid rahwaſt. 
Kiirtelegrammide wäljaandeid müüdi kümnetuhandete kaupa ja 

ſöjaministeeeriumi hoone eſine kihas mitmetuhandeliſeſt, erutatud rah⸗ 

u mhulgatt, kes botaſid föderatſiooni walitſuſe ametlikke bülletäne. 

„Atitſelt kohiſeſid taewas ſaatana kurjakuulutawuſega „Torpeedo“ 
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1 F zudſes piinas. 


Ja üle Epen jh Teerlejid neli ene töustes kruwidena 
ass — lennates wastu kätteſaamatus körguſes keerlewale „Tor. 
e“ 8 
„Need on meie parimad pilotid! Need on tõesti nad! No, nüüd 
laſewad ſelle „bandiidi“ alla!“ kölaſid hüüded erutatud rahwameres. 
Hinge kinnipidades jälgifid Lõik julgete awiaatorite Iendu. k 
Profhektorid walgustaſid neid Eiffeli torni tipuſt. 
Akitſelt töuſis üks teraslind püsti, lendas ülespoole weel kümmne. 
wiisteiſtkümmend meetrit ja hakkas rahwa meeleheitliku kiſa jaatel alla · 4 
Tanaema, peatamatult, otſekui kiwi. x 
Midagi lõi aparaadi päras põlema, Purpurſe leekiwa tombuna lan⸗ 
ges aeroplaan ja tungis maasſe, mattes põlevate ruſude alla pilotid ja 
mehaaniku. i 
Õudus jäätas linnalaste ſüdamed⸗ 
Wihaſed ähwardawad kiriided täitſid Pariiſi uulitjaid. Ja ſel ajal 
leidis aſet taewa all teine draama. 
„Binley! See ta „Punane kotkas“ langeb!“, kiſendaſid tuhanded 


„Pöleb! Löhkes!“, nuukſuſid waatajad elajalikus hirmus, nähes 
Was hüpeldes aeroplaan abitult maapoole langes. 
„Ahaa! Laſeb! See ſaadab ſakslane Friks „bandiidile“ zenithkah 
riſt „külakosti“, pääſis kergendatult paljude huulilt. 
Pimestawas walguswöös oli ſelgesti näha hiigla teraslind > 3 
awatul tiiwul keerles , Torpeedo”. 
Ninaſt purskas wälja kaskaadina miolettfiirtemihu ring, mitesje 
ſattus Frikſi aparaat. 
ks, kaks ähkiſid ſelgesti kahurid — löhkeſid pommid „Torpeedo“ 
kohal ja ätitjelt waikis Tõit. 
Frikſi aetoplaani propellerid jäid ſeisma. 
Parem tiib lõi põlema rooſakais leekes. 
Ja meeleheide, pöörane wiha, zuduſehüüded ühineſid rahwahulga 
möirgeks, kes nägid ka kolmanda aeroplaani langemiſt. 
AD 
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Maailma walidieja. 
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es õht i ne 
peedo“ pöördus korpuſega ümber — ja ta ninaſt purskaſid 
vi nile klired. Mõne ſekundi päraſt — waikis patarei. Kuus» 
1 5 kustuſid ja „Torpedo“ hakkas allalaskuma. Pöördus Pa⸗ 
üijt umalaema kiriku poole, 5 
Pimeduſeſt tungis wälja aeroplai. 

„Torpeedoga“ wörreldes — liblikas ja dünaſaurus. 

Aha! Inglane Work omal „Kolibril“!“ hüüdis politſefnik, ſör 
n EA taewa poole oſutades. s 
Ja tõepoolejt — läikiwa „ſigari“ kohale ilmus geroplaan-putukas. 

J Kuiwalt, otſekui teraſe löhkemine, purskas mitraljees „Torpeedo“ 

e al. Pommi löhkemine. 

Ja waimustushüntded — pöörane möirge. 

E Kuid , Torpeedo” jatkas laskumiſt. 

f Keslaſid mõned löhkemiſed — Work pommitas ülalt. 
Aeglaste pööretega minutis „Torpeedo“ fuuna ja wiskas äkitſelt 
alla Trocaderole munakujuliſe läikima pommi. 
1 Rahwakari hakkas paanitas teisteiſt tõugates laiali jooksus. 
Kiſa, hoigeid ja zuduskiljatuſi. 

Umbes wiieteiſtkümne meetri körguſel, kindlale pinnale puutumata, 

õhtud pomm rahwa kohal. 

Nii lukutawad körwu löhkepommide kärgatuſed! 

( Wiolett-hallifas ſuits walgus wälgukiiruſega mööda platſi. 
eine pomm — Pantheoni juure. 

Oo Kolmas pomm! Juba , Louvre'i” kohal. 

5 Langeſid inimeſed kõnniteedele, katſid kehadega tänamaid. . 
Malitſes kirjeldamata hirm. 

Aga gaas tegi oma töö — juba tuhanded „tritroliidiſt“ nimastatud 
50 lebaſid elutult, tuhanded, hingates ſisſe mürgitatud öhku, lange⸗ 
il 


A 


3 


d tulu paraliſeeritud, ja need — ebainimlikus hirmus jookswad ini⸗ 
katſid teel ſüdalinnaſt Montmartre'ini ja edaſi „laipadena“ täna» 

latſid, bulwaorid. 

er Aid üle tojämaasi. 

va ta | 


— 


walitſes mitmemiljoniliſes linnas ſurmawaikus. 

8, otſekui oleks katk ohwritega teatrite portaalid, l 

epid, partide pingid, tänawad ja platſid. 

5 oliit⸗ uinutas Pariiſi. 

Uheks tunniks! 

See oli lord Rosteri kurjakuulutaw Boiatus. 

Ja ta teostas ſelle. 7 
* 

„Torpoedo“ kadus jälle Läände. 11 

Pariis magad” — a kodu. 1 24 


Mac Konrady tuli õhtul õlita Jardift hirmus erutatult roju. 

he rod autoſt ja läks ruttu trepiſt üles oma erakusſe Stowen 
eeti 
„Kurat teab juba, mida jee tähendab!“ hüüdis ta oma mütſi ja tä 

palitut kabinetis diiwanile paitates, „möni fuusteiſtkümmend bandiiti ja 
terwe maailm on nende terrori all. Ma ei ole ſee, kes olen, kui nende 
baaſi awalikuks ei tee ja nende käſi raudu ei needi.“ 

Ta raputas äritatult kellegile ruſikat. Istus kirjutuslaua taha 
ja wöttes piibu, hakkas ſellesſe tubakat toppima. 

Mac oli Inglismaa parim detektiiw ja ta attestaadis olid märgitud 
köikide tähtſamate roimade awalikukstegemiſed. 54) 

Ta oli noor, aastat kolmekütmnewiiene, = energiline ja meeletuſen 
julge. Ülihea pokſija. 7 

Waldas köiki euroopa keeli, peale Jelle teadis hiina, türgi, ſinga⸗ A 
Teefia, araabia ja perſia keeli. 1 

„Kes ſiis fee peaks olema?“ pomiſes ta, kuuldes eeskojas kella | 
köliſewat. 1 

Wöttis taskuſt rewolwri ja pani ta kirjutuslauale. 1 9 

Kabineti ukſele koputati kahel korral. . j 

»Tule ſisſe, Harry,“ ütles Mac ukſe poole pöördult. 4 

Astus ſisſe ſirge, tugewakaswuline neeger mustas ſametülikonngs 92 

„Teie juure, ſir, tuli keegi iſand. Wana, üliwana — köwer ja 
lonkab,“ ütles teener paljastades walgeid hambaid. 

„Kuidas on ta nimi ja mida ta tahab?“ küſis Mac piipu ſuitſetades. 


as tuleb. fiõje, gi ütles ſalapolitſeinik tõustes ja läks raamatu · 
wöttes ſealt pakſu raamatu. 
. lohiſewaid ſamme — kabinetti tuli wäfke, lonkur vanas 


m hall habe i ja wurrud. Teraw kongusnina, kõhnad pöſed mulla⸗ 
A rw 7 10 M 
Mac heitis ta peale kiire, läbttungiwa pilgu. 
Pani raamatu lauale. 
„Mida ſulle waja on, mister Lock? viis ſalapolitſeinik karmilt. 
Wanamees naeratas, huuli kswerasſe tõmmates: 
2 „Sich! Teie tunnete mu ära, mister Konrady.“ 
b „Asia juure. Mida ſa wajad 2 Istu,“ ütles Mac kannatamatult 
istus diiwanile. ö 
"4 „Ma tulin tähtſa asja” päralt,“ algas wanamees, „mul on znnes⸗ 
k | ühtetetjt kuueteiſtkümneſt teada: jaada. Ma tean, kus nad, ära» 
neetud, korteris wiibiwad. Ma tean, kus nad elawad — — —“ 

N 4 „Küllalt ſul waletamiſeſt, körtsmik,“ katkestas teda Mac. 
| A Ei ma ei maleta. Näeb jumal. Kui teie aitate wana Jim'i ta 

eh te il neid tabada,“ ütles wäriſewaid käſi rinnale pannes wanamees 
a, jak politfeinifu juure minnes, ſoſistas: . tean, kus elawad ſelle 
“alga” Tiikmed.“ v 
“a Mae kiindus pilguga wangmehe tortjuberitladie nälku. 
ES 2% küſis imestaw ſalapoliſeinik, otſekui oleks langenud riwi. 
= 2 i-hi⸗hi. See makſab wähe raha, ſir. wastas kääbus ja ſügas 
3 j Sa paljajt pead. ,! 
5 15 „Aga kas Scotland Hardi ei ſoowi minna?“ küſis ſalapolitſeinik 
rawalt. „Shantaaſhiga, mu ſöbrake, ei ſaa. Sa ütle mulle köik, mis 
5 ja ma eſitan fu autaſu ſaamiſeks.“ 
17 8 ajas pungile ilmad Konrady peale ja kobiſes ehma⸗ 
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„Ma palun oma weckte pooleſt abi. . Ma olen teile walmis 
na, ruid mul on poeg haige — bee h Aga andmed on 
d. Poeg nägi ſeda iſe oma ihuſilmaga.“ 


Ela lord Whitemani.“ 
us ſiis? Könele rutem.“ 
Wanamehe filmalaod Uikuſid kiirelt. 7 
Ta 1. 5 jälle pead ja kawal, ebameeldiw naeratus köwerdas nõgu. < 
„Kui ſir aitab, kutſun ma poja ſiia ja ta ſelgitab köik. 6 A 
»Sa-ha-ha,“ naeris ſalapolitſeinik köwasti, „no oled fa aga ſuur 
walelik, wana Lock. Surew poeg. Ei, wennas, mind fa üle ei 1öö. 
Mine aga rahuga ja heaga koju ja ära waleta.“ 2 
„Ma ei waleta. Kõik on teada,” ſoſistas wanamees temietaaijetd 
läbi bammaste. „Mul on Lõik teada. Poeg teenis kadunud lord White⸗ WW, 
mani juures kuus aastat ja tunneb noort lordi hästi. Kui teie aitate, 
ta jutustab teile,“ ütles Lock filmi põranda poole pöördes ja Iiſas pead 
raputades: „Teie ei uſu wana Locki. Lock ei waleta, kuigi on waen.“ 
„No no, wana, pea meeles, kuidas ja mulle „mustaſt Naataniſt“ 
luguſid pöimiſid. Ma olen juba ettewaatlikum ja kaſutan fu teeneid 
aid. päraſt faktiliſi andmeid. Palju ſulle ſiis waja on?“ ütles jala- = 
politſeinik, ſuuſt määratu ſuitſutömbu wälja puhudes. 
„Alguſeks naela kümme,“ ütles Whitechapeli körtsmik. 
„Aga löpuks,“ ironiſeeris ſalapolitſeinik. 
Wanamees lahutas käſi: 
„Kui palju teie heldus heaks arwab?“ 
„All right!“ hüüdis ſalapoliſeinik, lauaſahtliſt paki Wedittpabee 
wöttes ja lugedes kümme naela, andis körtsmikule. 1 
„Könele nüüd,“ ütles ta blokknooti wälja mõtted, A 
„Mu poeg tuli Hollandiſt tagaſi,“ algas Lock, paberraha ruſikas ſu⸗ 
rudes, „ja ta nägi ühe wana kapelli juures lord Whitemani ennaſft 
Mu poeg tundis ta kohe ära.“ 
„Aga mida ſu poeg ſiis Hollandis tegi?“ küſis ſalapolitſeinik. 
„Otſis kohta laewale, ta on ju ahjukütja.“ 
„Nönda us. Ja edaſi?“ vi 
A " äralt nägi mu poeg, kuidas lord Whiteman automobiili istus 4 
Ahe noorhärraga ja merekaldal olewa losſi juure jõitid.” 
„Nädal aega tagaſi.“ ? 
„Millal jee oli?“ 


Ny 
Ma 


lis? Mine kuradile omi awaldustega, tola.” 

„Oodake, ſir. Hi poeg tuli eile Amsterdamiſt ja nägi jälle lordi 
panga juures... Kuidas ta feda panka nimetas? Ah ja — „Union⸗ 
| 104 lauſus wanamees ja ninafelga ſügades aeivastas ruſikasſe. 

Salapolitſeinik naeratas. i 
„Kus ſu poeg ſiis on?“ 
„Kodus Whitechapelis. 4 
»Söidame ta juure,” ütles Konradi. laug tagant Kante ja rewolw⸗ 
15 e pükſitasku torgates kölistas teenijale. A 
Ustus ſisſe neeger. 
274 „Automobiil!“ ſönas Mac ſellele ja wöttes mütſi pani ta pähe. 
[ 4 „Lähme, wana naeris,“ pööras ta körtsmiku poole ja keſkkotta 
niwat uſt lahti tõugates liſas: „Kui ja waletaſid, lendab (1 kogu juri- 
23 olewa pojaga.“ 925 
Wanamees pani käed rinnale ja töuſis. 
MA „Hi⸗hi⸗hi. Lock ei waleta, ſir,“ ütles ta ukſe poole mines 
K * A „Hüwa küll, eks näeme ſeda.“ 

Kui ſalapolitſeinik ja körtsmik autosſe istuſid, eraldus maja A 
vet tume ajalehemüüja figuur. 

| Edaſikihutawale ſalapolitſeiniku autole kihutas Re mototſiklet te⸗ 
4 mas istuwa ajalehemiiijaga. 

Mac pani ſeda nähtuſt tähele. 
3 „Jälgitakſe,“ mötles ta, automobiili tagaaknaſt wälja waadates ja 
juhi poole pöördes ütles: „Andke kiiruſt juure — at mototfiklet maha 
jääks.“ 
A Neljakümnejöuline „Pejaut“ tormas metjitult mööda uõujeid Lon- 
Boni tänawaid. 

„Maha jääb, wörukael,“ muigas ſalapolitſeinik, ärgates: kuidas 
mototſikleti laternatuli wähenes. 
Wiltuſe, nagu äraklopitud kiwimaja ees jät auto ſeisma. 
Wanamees astus eſimeſena wälja ja tuigerdas trepi poole, mis 
eldri wiis. 
Mac pani browningu palitutasku ja järgis Lockile. 
Salaurka⸗körtſi pärani awatud ukſeſt löi wannentiskuſe ja wingu leht. 
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Gi ned hündis ſalapolitſeinit, „arwad ja, et ta ootab meid ſelles 
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Mac wöttis Kard elektrilaterna ja üle ſeinte libiſes valguse, 

peatus kiwitahwleiſt põrandal ja paljuil ustel. i 
Uste tagant kuuldus naiste naeru, joobunute köneluſt, keegi täätju- 

aas wiiulit ja laulis wiletſasti. g 


4 Wanamees jäi ühe ukſe ees ſeisma, millele oli kirjutatud: 
VP 
5 „Jim Lock 1882.“ 
50 „Waat' mu korter,“ ütles körtsmik ja töukas jalaga ukſe pihta: 


Salapolitſeinik astus keldrituppa. 
Laual pöles lamp ja ſelle ees istus tüſe poiſs madruſepluuſis ja 
weetis kasſipojaga aega. 
Nähes ſisſeastuwat Maci, wiskas tüüp kasſi pörandale ja töuſis. 
Arajoodud, karwane ja räpane nägu ſuure ka pöſenurkide 
alla oli kole. 
„Waat' mu poeg,“ ütles Lock ainſama tooli juure . ja istet 
kuuehölmaga pühkides, ütles ſalapolitſeinikule: „Palun istuge, ſir.“ 
Poiſs muigas ärapaistetanud näopoolega ja ütles kähiſewal pasſi⸗ 
12 häälel: 0 
„Lock, teiſejärgu madrus.“ 5 
„Teie teate midagi nende „16“ bandiitide asjas?“ küſis Konrady 
piipu tõmmates ja „teiſejärgu madruſele“ waadates. * 
Saadan wötku, aruſaadawalt, tean. Ma nägin, karrambo, jeda 
lord Whitemani. Oo, ma olekſin ta kinni pündnud!“ kõneles madrus 
pasſihäälel, kung ta punakad ſilmaterad wihaſelt läikiſid. 
„Kus teie teda nägite?“ küſis Mac toolile istudes. 
„Hollandis nägin teda jaadanat. Kaks korda nägin... Ma wöin 
teile näidata losſi, kus ta elab. | 
„Sigemini, kus ta elas,“ kattestas teda ſalapolitſeinik, nüüd on 
tal juba „korter“ oma äraneetud „Torpeedol“. 4 
„Kuid ta korter on ſtiski jeal, “ üles madrus, v haſelt äranäritud 
tubakat pöranale jälitades ja ainſama akna juure mines wöttis ſealt 
whisky pudeli. 
Walas plekkkruuſi whiskyt ja jõi. 
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» VE i 3 
* eme TALE SE Tastidejt ja 1 0 kokkulöödud ſängile, wiskas 
jali 9 utaldadega kamaſhid ja uriſes, pojale waadates: 

Ara joo, töbras, jälle weristad oma näo ära.“ 

D Waiki, ſaadan,“ hammustas poeg akna juureſt wastu ja SAA nagu 
- meeleldi pudelikaela juu juure, 
Mac tõufis kannatamatult. 

„Ma tulin fiia asja päraſt, aga mitte teie jõimu kuulama,“ ſönas 
da ärritatult. „Jutustage.“ 
„Ohoo! Härra ſalapolitſeinik wihastab,“ ütles madrus naeratades 

ja pant pudeli aknale. ; 
Läks laua juure ja istus ſelle äärele. 

„Mida oleks teil waja teada?“ küſis ta häbematult. 
„Kas wöite teie homme hommikul kell kolm aerodroomil olla. Uru» 
ſaadaw, et kainelt,“ ütles ſalapolitſeinik. 
8 „Oo, karrambo, muidugi wöin — kui mule Hästi makſate. Ma ei 
e tajuta töötada,“ wastas Lock-⸗poeg ja torkas pöſetaha tüki 


„Kui teie andmeil pöhja all on, makſan ma teile wiisſada naela,“ 


* „Wiisſada naela? Mu Jumal!“ hüüdis wanamees röömjalt. 
118 „Mida ſa kudrutad?“ ütles poeg wihaſelt ijale. „Ega ja, wana 
A Turat, aerodroomile ei lähe.“ 
Vanamees wehkles rutusti kätega: 
* „Ma röömustan ju Ju eeſt. .. Hi⸗hi⸗hi.“ 
Ci Kra mulle ju röömu maja,“ uriſes madrus wihaſelt ja jälitas kö⸗ 
„Nönda ſiis, ootan teid täpeſlt kell kolm,“ ütles ſalapolitſeinik. „Pa⸗ 
lun kaine olla. ſaite aru?“ 
„On nönda!“ ſönas madrus töustes ja kätt whisky juure pannes 
i liſas: „Palun käſirahakeſeks.“ 
1 17 „Arge andke talle, ſir, joob end täis,” hüüdis tõustes ehmunud 
Jana Lock. 
„Ja ei annagi!“ ütles ſalapolitſeinik otſustawalt. „Homme õhtul 
„ kui andmed õiged ja täpſed on.“ 
„N endage juba ſellega, härra ſalapolitſeinik, et wiisſada naela 
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80 
f 1 Dma. Ma tean ſeda kohta. Töztaſin ſeal neli kuud wabrikus. 
018 pole elamiskölbulfk. Ta omanik elab Indias,“ lauſus madrus, 
paljutas familjaarſelt ſalapolitſeiniku õlale ja naeris: ,a-ha-ha. Ta. 
blame, tabame ta, härra ſalapolitſeinik.“ A 
2 Mac naeris tagaſihoidlikult ja wanamehe poole pöörates ütle : 
5 „Jim, pea meeles, kui ſa kogu ſelle loo oma pojaga oled wälje N 
° mõelnud, ei ole ſul Scotland Nardiſt möödapääſu.“ 3 
„Mis te ometi mötlete, mis te arwate, ſir. Ma olen, nagu teiegi, 
patrioot. Meie ſoowime ka pojaga päästa maailma nende bandiitide 
käeſt,“ ütles wanamees, ruttu filmi pilgutades. 
„Nägemiſeni,“ lauſus ſalapolitſeinik ja ſuundus ure poole. 
Wöttis taskuſt elektrilambi. 
rus ſaatis teda kuni trepini ja awas ukſe. ) i 
Shtuwiludus lõi jalapolitfeinitu näkku. 5 8 
Ta astus keldriſt paneelile ja auto juure minnes ütles juhile: * 
„Scotland Vardi.” E 
* Laskudes auto iſtmele, naeratas ta rahulolewalt: 24 
TL da andmed tõestamad mu omi. Lord Whiteman on Hollandis. 
Tähendab, ſellel Woicienne'il on õigus. Peab taſt ette ruttama. 
Sigarit ſuitſetades, laskus ſalapolitſeinik auto nurka ja N 
oe mõtted keerleſid ta peas: N 
„ui mul õnnestub neid Hollandis tabada... Korpeebo” ja 
nende häwitajate baas kindlaks teha — Paneuroopa on päästetud. Mön 
| tonn löhkeaineid ſinna losſi ja lõpp „16“. Hacha⸗ ha. Waene Woicienne 
jääb pila ninaga! Homme teele! Aga ſellele madruſele wöib ka £ 
naaela anda.” 
ANA Autoſt weeres mööda mototſiklett. 
4424 1 Keeras tagaſi ja, ſalapolitſeiniku autoſt möödu peatas wiiwu 3 
U. A 
AA Awatud automobiili aknaſt lendas ſisſe midagi walget ja anges 
f wastu Maci pölwe, lüües pörandale. 
2 „Mis üllatus ſee on?“ pomiſes ſalapolitſeinik möistatuſes, ümb; ilu 
pPoole kumardades. , 
4 „Kiri? Mis lugu jee on? Sõidt heal posti ſaada? Mida jee tä- 
käi e ge mõtled ta imestanult, ümbrikut awades. ö 


ja kääbus nid wöitu. Mu 85 leiate teie a Ma 
olen nõus wiima teid lord Whitemani ſaladuslikku losſi ja 
1 weenma, et ta pole bandiit ega röömel, waid ideeline wöitleja 
W inimkonna orjaahelaiſt wabastatud waimu eeſt. Körtsmik 
M Lodi poeg ſaadab teid kuueteiſtkümne ,Suurte Töökodade“ 
E KN rajooni. Saatke ta tagaſi päralt teate ſaamiſt mu käeſt. Teid 
/ eei ähwarda mingijugune hädaoht. Lord Whiteman mõtab 
nt röömſasti wastu Pan-Euroopa * ſalapolitſeiniku. 
j „kuueteiſtkümneſt“. 
Še „Oſawasti!“ W alapolitſeinik, een korrespondendi kirja. 
170 a „Waat' ſee o anti Terroristid iſe pakuwad mulle abi. 
0 kurat wötku, teawad nad mu Hollandi ſöidu kawatſuſt 8” 
luges kirja weel kord läbi. a 
On kirjutatud kindla käekirjaga. Intelligentne. „16“ planketil,“ 
bote endamiſi hämmastunud ſalapolitſeinik. „Tähendab, mind on 
kogu aeg jälgitud. Aga kuſt nad teawad, et ma tahan Hollandi ſöita? 
Fi ss abi... No, pole nii — ma ei ole loll. See on prowolatſiooni 
mäng 
Konrady peitis kirja tasku, We ja ütles autojuhile: 
„Tagaſi, koju.“ 
(i „Ma lähen Scotland Yardi chefi juure pärast We e loo ſelgi 
tuſt. Aeg kannatab,“ mõtles Konrady, talle omaſt rahu jälle tagaſi jaa- 
des. „Aga fee „16“ on päris inimkonna nuhtlus. Waat' ſaaks ſelle 
auwäärt lord Whitemani Lätte ja elektritoolile. Aranecetud „Torpeedo“ 
kogu ta elipaaſhiga õhtu lasta. Hää küll, hüwa, küll ma need Bandiidid 
vrahustan“. 
9 Kui auto „Kuulſuſe“ platſile weeres ja ſilme ette kerkis jõjaminis- 
9 teerdimi hoone eſikülg, käskis Konrady juhil peaukſe ette ſöita. 
Maja ſeinale, ekraanile, oli juurte walgete tähtedega kirjutatud 
mustale foonile kindralſtaabi kokkuwötted, mida anti edaſi iga poole 
7 mi päraſt Pan⸗Euroopa ſöjawägede ülemjuhataja peakorteriſt kindral 
Burmans'i poolt. 
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torwstij ja ga wäed ele lüües ſegi meie 
27. ja 25. armeed. Pan⸗Aaſia on lahingusſe wiſanud 1 * 
jöud. Läänearmee kindral Pawlowi juhatuſe all tungis Sakſa 
ithisriikide piirkonda ja wöttis oma alla Pooſeni. Ühendatud 
Poola wolonteeride armee ja kindral Linzenbergi korpus tun. 
giſid Kiiewi ja liguwad kindral Samoilowi awangardide poole. = 
Warsſawi⸗Lodzi rajoonis on gaaſiattaagid wenelaste poolt. 
Wladiwostokiſt ſaadi teade, et. , Torpeedo” uputas Kollaſes 
meres Pan-Euroopa koloniidewäe kolmkümmendneli transport ⸗ 
laewa. Kindralite Mac Connedy ja Focheri mäed on peale⸗ 
tunat alustanud. On ära wöetud Wlazlowsk, Grodno ja Iwan⸗ 
aovod. Pan⸗Euroopa lendurid wiskaſid Vrofroa peale keemiliſi 
pomme. Gaston Morlaine käivitas öhuriſtleja „Witjas 166“, 
Kvonſtadti fortide kohal on lastud maha kahekſateiſtküſmmend 
wenelaſe walwegparagati. Hiinas, Jaapanis, Koreas ja Mand⸗ 
ſhuurias on mobiliſeeritud köik, kes ſöjariistu jakſawad kanda. 
Markiis Iſchii on nimetatud Pan-Aaſia okupatſiooniwägede 
marſhaliks. Pan⸗Euroopa ſöjanöukogu on weendunud, et kahe 
nädala päralt on ſöda wöidukalt lõppenud ja afiaadid ühen: 
datud viikide piirideſt wälja aetud. Kodanikud, rahu 1 u | 
alatud püha ettewöttesſe. 3 

Pan-Euroopa Liidu lõjanõufogu. Peakorter. Amien, 
kluges Konrady, autoſt wälja astudes. 

Asjad muutuwad pönewaks,“ mõtles ta murelikult. „No ütle aga, 
misſugune, fee äraneetud bandit on. Kolmkümmendneli transport laslis 
vöhja, ſaadana Kain.“ * a 

Ta läks ruttu trepift üles ministeeriumi ükſe juure ja öeldes tu⸗ 
gewakaswuliſile ſhoti grenadeeridele märgujõna, läks ta ülesſe. 

Wiskas ligunennd palitu ukſehoidja tähele ja läks järgmiſele korrah. 

„Kandke mu ſiiatulekuſt kindral Metchenerile ette,” ütles ſalapolit⸗ 
ſeinik korrapidajale adjutandile ja laskus wastuwöttetoas diivanile. ESA 
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gi had olid tunnid) erutatud — tõba oli juba wajutanud neile 
le oma pitſeri. 
Rindral palub teid,“ ütles juureastuw ohwitſer kätt kiiwri ääre 
4 t. ſalapolitſeinkule. 

Scalapolitſeinik töuſis ja jälgis adjutandile. 
N Laudadega täidetud määratumas kabinetis wöttis ta wastu pilt, 
A tugem Kanada rüttide riwimundris kindral — Archibald Metchener. 
Tere, ekstſellents.“ teretas Konrady aupaklikult kindralit. „Andes. 
tage, 1 ee teid, kuid mul on tähtis aſi ja ilma teie kaasabita ei jao 


| ma Balti 

i „Miles ſeiſab aſi?“ küſis kindral, läbi prillide ſalapolitſeinikule 
s ja käega tugitoolile näidates lauſus: „Istuge, mister. Mo 
Au! en.“ 

A „Tänan, ekstſellents,“ lauſus ſalapolitſeinik, peaga kumardades ja 
na jäädes ütles: „Ma palun teie luba Hollandi armee juhile tele: 
eerida, et antaks mu nõudmitel mulle käſutada ſöjawäe ükſus ja mi- 


ad 


/ e „Milleks ſeda, mister Konrad?” küſis kindral, halle kulme Erimp- 
ſtades. 


1 „Ma lähen jinna „16“ asjas. Tagajärgedeſt teatan raadiotelegram- 
ga, ekstſellents,“ wastas ſalapolitſeinik. 
„Palin ſiis teile waja on: rühm, kompanii, rügement?“ 

t tea weel. Andke mulle ainult õigus tarwiduſe järele wälja 
„ütles ſalapolitſeinik waewalt märgatawa kummaliſe naeratuſega. 
10 teil andmed, et nende baas ſeal on?“ küſis kindral, läbitungi⸗ 
walt Macile waadates. 

„Eil“ hüüdis ſalapolitſeinik. 

Fa n Aga mida ſiis?“ 

See on efialgul ſaladus, ekstſellents, lauſus ſalapolitſeinik mees 
t. „Uskuge, kindral, ma ei wöi praegu midagi öelda. Kuid homme 
ewal annan ma Pan-Euroopale teada.“ 

küll. Palun teid üks ſekund oodata, mo nan teile toht 


Mate ae vill 


10 abiks olla. Peenſuſed teatan 1 
93491. Kindral Metchner. 96471. 
„Armee peaſtaapi jõudes andke kindral van der Haagile edaſt mu 
wennalik terwitus ja fee paber. Köik on teie käſutada, mister. Soowin 
edu,“ ütles kindral, ettekirjutuſt ſalapolitſeinikule andes, ja ta energiliſel 
näol peegeldus rõõm. Ta ſirutas Macile käe. K 
„Tänan, kindral. Ma olen ſelle mõtte poole kaldumas, et need % 


bandiidid peagi Pan-Guroopa tribungali ees ſeiſawad, aga nende 


„Walitſeja“ istub trooni aſemel elektritoolile,“ lauſus ſalapolitſeinik 


kaaluwalt, kindrali kätt ſurudes. 


„Soowin edu! Õnn kaaſa!“ ütles kindral erutuſes. „Ma Loodan 
teie kogemustele ja talendile.“ 
„Ksigeparemat, kindral“. 
„Head önne, mister Konrady.“ 
Salapolitſeinik kumardas, jättes kindrali aruſaamatusſe. 
Mac ruttas peaaegu jookstes platſile. 
Istus autosſe ja ſönas juhile: 
„Koju. Ja nelja tunni päralt aerodroomile.“ i 74 
Hallikaswalge udu ujus aerodroomil, keerles ſawaanide ümber an⸗ 
gaaride kohal; ja walwurid ſeiſid wintpüsſidega, otſekui wiirastuſed niis⸗ 
tulelt höbetatud kiiwreis. 
Maci auto wuras agerodroomile. 
Wäljaastudes läks ſalapolitſeinik patrulli juute, kes ſeiſis wärawa 
ligidal kuulipilduja juures. 
„Seiſal Kes tuleb?“ hüüdis walwur möirgawalt uduſt. 
„Muskat! Lukk!“ wastas ſalapolitſeinik laskewalmis wintpüsſiga 
ligiastuwale ſödurile. 
„Märgußsna?“ kordas jõdur, püsti käekörwale pannes. | 
„Kuus kaks kuus neli,“ vastas Mac,“ naht: kottpükste taskuſt piipu 
mõttes. 
„Jah, iirlane,” wastas ſalapolitſeinik, „no on aga udu.“ 
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lae kohe. Kontideni tungib, äraneetu,“ uriſes walwur, 
inig ſiin ühe tübi kinni. Ootab teid.” 
das on joobnud?” küſis ſalapolitſeinik, piipu ſuitſetades. 
„ näru, on kaine, mister.“ 
See on min mehaanik... Joodik? kuid hea elektratehnik. 
f 1 ſöjawärke, lauſus jalapolitjeinit Lodi kohta. 
„us ta ſiis on?“ küſis ſalapolitſeinik walwurilt. 
Walwekonna ruumis, mister.“ 
5 Walwur andis wile. 
M ſammud. 
Qikis laterna walgus ja uduſt eraldus teife walwuri kogu. 
1 4 „Tonrmi, ſaatke härra kapten angaari ur. 9 juure ja laske too tüüp 
- mälja. 1 on, nagu jelgub, õigus,” ütles eſumene walwur walweputkaſt 
wäliatul nule. 
uba olen „kapteniks“ ülendatud,“ mõtles ſalapolitſeinik endamiſi 
1 rahuloldawalt. 
„Kuulen,“ kölas uduſt ja latern kustus. 
KReegi wöttis ſalapolitſeinſkul käeſt ja juhtis enda järele. 
Lakſus weſi jalge all. 
Krigiſes rand — ſalapolitſeinik tundis jalge all kindlat pinda. 
* Lälſid ſammu Jada edaſt — uduſt paiſtſid angaari tuled. 
WWaat' angaar number 9, härra kapten,“ ütles ſödur ja, ſalapolit 
ſeiniku kätt lahti lastes, möirgas kiſendada: 
W Wötke wastu, ſeerſant Milton!“ 
Angaari ukſed awaneſid ja walguſewööſt astus wälja pilot. 
Salapolitſeinik Täks ta juure ja ainult tahtis küſida ta käeſt, tas 
pole hädaohtlik niiſuguſe uduga jõita, Lui keegi keda tagant hüüdis: 
IK „Mister Konrady, mister Konrady, need kuradid rebiwad mind 
kättpidi. .. Kns te olete?“ 
„Arge kiſage nii köwasti, tulge ſiia,“ lauſus ſalapolitſeinik, hüüde 
pi ale pöördudes, wäga kästi Locki ea ära tundes. 


90 ri poole. 
„On jee teie mehaanik?“ küſis its walwureid ſalapolitſeinikult. 


Jah, ſee ta on. Ma en ſtaabis tegtamaſt, et wötan ta 
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tada,” wastas ſalapolitſeinik, wihaſt moonutatud näoga Lockile 


bidaſime ta walweaheliku juures kinni ja küſiſime jaabtit jä- 
be, inis ta ga teha. Sea, et ta teie nime nimetad, kapten. Siis 
räsis Lorvapidaja ohwitſer ta teie tulekuni kinni pidada. Tola on ta 
Risti, kapten. Peaaegu oleks kuuli jaanud. Meie kiſendame: , Seija!” 
ta läheb aga edaſi ja kiſab, et tal on waja angaari pääſeda, jelgitas 
Üks walwureid heaſüdamlikult Sodi juhtumuſt. 
„Karrambo,“ kiristas Lock läbi hammaste, „ma olen aus inimene, 
aga nemad wötawad muudkui „kirbu“ otſa.“ 
„Hüwa küll, jattub ſul laiutamiſeſt,“ katkestas jalapolitſeinik, 
„mine angaari ja riietu.“ 
Madrus ſülitas ja uriſes: 
„Kuradid, ma olen kaſulik inimene, aga nad.“ 
„Tänu teile, iirlaſed, abi esſt,“ pöördus ebakapten — Mac — 
fõdurite poole, i 
„Oleme röömſad püüdes,“ wastaſid need kooris, käſi kiiwrite juure 
tõstes. 
Salapolitſeinit ja külmaſt puristaw madrus astuſid angaari, kus 
mehaanikud tuhandejöuliſt aeroplaani lennuwalmis ſeadſid. 
Lendur terwitas ſalapolitſeinikku ſöjamehelikult ja ta huulil 
mängles põlglit naeratus, kui „mehaanikule“ waatas. 
Lendur oli noot, ilus, peenete näojoontega, brünett öhuwse leitnant. 
Ta rinnal ilutſes „Victoria“ orden ja mitu föjawäeliſt aumärki. 
„Härra leitnant, tas udu ei ſega meid?“ küſis ſalapolitſeinik, kus⸗ 
ſörmega piipu. 
N „härra fapten! Wellingtoni aparaat näitab täpſelt ja h 
mit reijijuuna,” wastas pilot, „ja pealegi, kunni ehk paari päralt on 
ndu kadunud.“ t 
„Wäga hea. Marſhrunt — Hollandi, härra leitnant,“ ütles ſala⸗ 
volitſeinik, nahktiimri rihmu kinnitades. 
„Tean, härra kapten.“ 
Puit?” hüüdis Mac imestujega. 
Mulle anti ſtaabiſt telefoniga teada.” 
„ges andis edaſi?“ 
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„Eile väle ha 

See an! e mõtlema. ot 
Ta ei uskunud omi körwu. 

„Mis pagana liigu jee on? Köit on teada. Iga mu ſamm on 

mötles ta erutatult. 

a kompas browningut taskus. 

Süda tõmbus kokku kummaliſeſt külmuſeſt. Et end mitte mälja 

a, hakkas ta köwasti naerma ja hütüdis: 

Ha-ha⸗ha. Unustaſin täiesti. Ma ju iſe rääkiſin Lindral Metche 

e oma reiſu ſihiſt — —Hollandi. Ja nitüd unustaſin. , Sa-ha-ža. 


aru — ma olen alles wiiendat päewa abielus. Ja unustaſin hafa ; 

E e Ha. ha- ha.“ 

Walmis, härra leitnant, “ laujuš lenduri juure astuw mehaanit. 
Palun, kapten, kohale aſuda,“ ütles lendur austuſega jalapolit- 
A ja, pilku Lockile karm kpv 1 5 mida teie „ Na 


Aa wara ja wöttes tali a mis Loosnes 1 kuueſt, naht. 
> miitsteit ja kiiwriſt, tuli tagaſi Lodi juure. 
| 8 „Riietuge,“ ütles talle mehaanik. 
A2iock hakkas omi räbalaid ära wötma. 
A Nohiſes ja puhkis — rahulolematuſeſt. 
Kuid riietus ſiiski. 4 
1. „No, ja oled mul päris lendur!“ naljatas ſalapolitſeinik, nahes 
madruſt ſöjawäe awiomehaaniku riides. 
„Karramba! Pülkſid on laiad, otſekui naiste ſeelik,“ uriſes ta end 


„Kohtadele!“ kölas lenduri komando. „Lennuwalmis!“ 

Kals mehaanitut istuſid kabiini. 

Sglapolitſeinik ja Lock aeroplaani korpuſe keſkkohal olewasſe kaju. 
tisla, Lendur ajus oma kohale. 

Keerleſid propellerid ja angaariſt jookjis wälja teraslind. 


kus enda lahti niiskeſt maapinnaſt. | 
2118 õhtu ja kadus lääne poole. h 
ck waikis, ſurus ſelja wastu tugitooli, ta lõug wäriſes hirmuſt — 

a ajuti filmigi ſulgedes pomiſes ta: | 
„Isſand, päästa ja hoia. Waat' lendab, jaadan. Ai-ai . kole.“ 
Salapolitſeinik ei ſuutnud mõista kellegi möistatuslikku köik⸗ 


teadmiſt. a 

Pingutades mõtteid makſtmumini, ei ſuutnud ta ſiiski ſelgitada, 
milliſel teel too Keegi teab ta kawatſuſi. 

„See joomar ei ſuudaks iſegi, kui ſoowiks, kellegile midagi teada 2 
anda,“ mõtles ta, tugitoolis wiibiwa Lodi kehakale kogule waadates, 
„fin on midagi möistatuslikult kummaliſt. Selles mängus on kahtle⸗ 
mata „16“ liikmed teatud ofi mängimas. Seda halwem neile. Mäng 
on alatud. Läheme „va banque“!“ A 

Ta waatas alla — ſeal puhtas London hämaras unes — ſöda kus⸗ 
tutas jelle imelinna tuled. 

Lock toetus peaga wastu kajuti ſeina ja, nähtawasti juba olukor-⸗ 
raga harjudes, jäi magama, pannes jöuribkad, tugewate lihakstega käed 
rinnal 


e. 

Wastu kajuti aknaid pekfis tuul — monotoonſelt ja raskelt hulus 
tuul gondooli otſas. f 
3 peaft ei lahkunud mõte ſaladuslikuſt „16“ korrespondendiſt⸗ 
tilli. 
Akitſelt on jee löks?“ lõikas teraw mõte läbi, ſüdamesſe, otſekui 
habemega. „Waja oleks olnud ikka Woicienne'ile teatada ja ta'ga 
ſeltſis ſellele ekspeditſioonile jõitta. Kummaline, wäga kummaline on 
tee lahkus lord Whitemani poolt. Ei ole kahtluſt — need on ta näge⸗ 
matud agendid, kes mind jälgiwad. Ja nähtavasti on nad köikjal.“ 

Locki pea langes rinnale — ta norskas köwasti uned. k 

„Waat' leidus ka abiline,“ pomiſes ſalapolitſeinik, „mehaanikule“ 
waadates, kes huuli liigutas. „Wöib olla Whitemani palgatud? Kuid 
ei, ſarnaſeid idioote ei palgata ſellasteks asjadeks. Poiſs ikka teab 
losfi. Scotland 1 ja prantslaste kokkuwötted lähewad ühte. Neil 
sg teiſt aſupaika, kui Hollandi, Hüwa, lord Whitemann, waatame, 
kes kellegi kinni nabib?“ 


5 A A 


ä 
r | 15 1433 t 
eie AET 


AD . meetti „ e end, tbombates pro- 
a ageroplaani, millel jõitis Mac. i 


1 
2 Tuld!” kiibis lenduv ühele mehaanikule, kes buen uns- 
duri kohuſeid täitis. 
Terawalt ta-tatas ſoomustatud kuulipilduja. 
Sajanded kuulid lendaſid „Torpeedosſe“. 
Lock hüppas püsti. 
- Sööstis kuulipilduja jutte. 
„Arge laste! Me hukkume! Kuulge, „ta“ wiskab me pechle oma 
itroliin“pommi ja meie oleme kadunud,“ möirgas ta wihaſelt, ſilmi 


408 9 1 olla!“ ſönas ſalapolitſeinik terawalt ja ſuundus lenduri 
Mar. poole 
Salapolitſeiniku pea kohal kajas kuiv 197 055 — e otjatui 
Es walanud wihma. 
0 Ta waatas ülespoole. 
SN A Wiolett⸗tuli puuris läbi biplaani katuſe. 
1 . Peenike kiir, otſekui põueoda, libifes lenduri kajuti. 
Lenduri näol peegeldus hirm. 
Käed ſuruſid konwulſtiwſelt tüüri. 
0 „Mootorid jäid ſeisma,“ lauſus ta kähiſewalt ja waatas hirmuga 
0 8ſitaoliſele tulele, mida oleks nagu ülalt juhitud ja mis puudutas 
1 lagnetot. 
W Magneto ſulab, waadake, ütles ta üllatatud falapolitjeinitule, 
„waadake, propellerid waikiwad.“ 
a „Miks?“ küſis Mac lühidalt. 
Ma" ſulatas mootorid. Muutis magneto tuhaks. Istuge. 925 


A saj 
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„Miks kiſad, karrambo?“ ſöimas Lock, uneſt ärgates in Macile 
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SS 


1 


ritute. „Maailma Walitſeja“ on ſelle eeſt hoolitfenud.“ 8 


Saadame raadiotelegvrammi,“ pant ſalapolitſeinik ette ja eneſewalitſuſt 
Tkaotades, pöörad naerwa madruſe poole: „Mida teie rõõmustate, ah? 


piibu. 12 4 


„ unis m. 128 (%%. 


PANT 


„Aga ma waat' ben näha, kuidas teie alla liuglete. . Ga-ha- gei 
Nüüdſama haaratakſe teid wörgu ſisſe ja weetakſe üles. Asjatult är, 6 


W, Mida ſa pomiſed, idioot?“ küſis falapoliteinik, madruſe kum 
maliſi ſönu mitte möistes. 2 
„Aga waadake, härra ſalapolitſeinik,“ wastas Lock A ja 
förmega aknaisſe⸗-illuminaatoreisſe. ' TN 
„Waadake! Meie oleme tõestiat wörgu = +A 
„Waadake! Meie oleme tõesti wörgu ſisſe mäsſitud. Mida fe 9 5 
hendab?“, hüüdis ſalapolitſeinik. 4 
Lendur ja W FÖÖTGID akna juure. 


blaani. | 4 ; 
Oli näha kuidas rõngad pingutuſit paenduſid. . | 
Biplan pragiſes, otſegu hiiglapihtide wahel. 7 10 
„Nönda ſtis, meie oleme kinniwöetud ... eluſalt,“ lauſus lend 
Petumalt käſi pölwile lastes. „Kuulete, ſeal ragiſewad mu „Ivonne“ 
tiimad. See äraneetud „Torpedo“ on meid Lätte ſaanud. 


„Raadiogramm! Ma uſun, ligiduſes on möni meie walwelaew. 


Mis oſa teie ſtin mängite, prowokaator? Kuſt teate teie ſeda wörgu 
asja?“ 
. kehitas ölgu wastuſeks ja wöttis köigeſuurema rahuga tasku — 


Mõttes tubakatooſi hakkas ta piipu toppima. + 

„Ma küſtſin, nähtawasti, teie käeſt, Lock?“, pööris jalapolitjet 1 

unesti ta poole. A 

„Nähtawasti jah. Oodake, ma tõmban enne piipu, ſiis wönelen h 

Ma ei armasta ilma piibuta juus kõneleda... He-he-he. Merewäela 
moodi,“ wastas Lock ülstõiklelt. | 1 4 · JA 
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AA 8 keelatud ſuitſetada!“, Püüdis lendur. „Kas teie ei bes et 
- aetõptaanil on jee keelatud?“ 

mon eroplaanil?= Kas ſee karbike fisjemuljutud külgedega ja tiiba» 
dega on kah aeroplaan?“, ſönas Lock küüniliſelt, kawalalt pilku len⸗ 
durile heites. „Ekſite, lendur, nüüd on teil „kaan peal“. Olete wörku 
* e ja müüb olge wait. Aga muidu wöin ma wötta ine tarmi- 
| See pilge purustas ſalapolitſeiniku rahu. Ta põlis A 
M Lodi peale ſihtides hüüdis: 
WwWaikida! Wi?“ 

* Lock hüüdis: j 
Nas teie juba ammu, mister Konrady, tegutſete rewolwriga, milles 
A > Mutle pole?“, küſis Lock nagu möödaminnes ja ſuitſetas, igajugure keelu 
° tähelepanemata jättes. ' | 
* Salapolitſeinik oli nagu tumm. 200) 90, > 2 ö 
AX Waatas kuulihoidjasſe — tühi. — | 27 E 
Mitte ainuſtki padrunit. f A 

W Mis pagana lugu Jee on,“ mötles ta hämmastades. 

„Jätke ſuitſetamine,“ hüüdis lendur wihaſelt ja töuſis. 

„Mis teie kiſendate, härra leitnant, ah? Kellega teie nõnda rää⸗ 
gite?“, küſis madrus käſa tasku torgates ja naeris täieſt köriſt. „Ha- ha. 
ba. Teie pole mulle ülemus!“ 

Akiliſe liigutujega haaras Mac madruſel ſuuſt piibu ja wiskas 
awatud luugiſt wälja. 

„Ah, nönda?“, küſis Lock ja ta ſilmad löid läikima. 

„Jah. Häbematutega käiakſe nõnda ümber!“, wastas Mac energi⸗ 
liſelt ja rewolrit tasku torgates ſuundus okna juure biplaai tüüri 
uures. 

(ed „Härraſed! „16“ nimel käſen teil toiibimata ſaata teie ihifriga 

raadiogrammi admiral Bittyle,“ lauſus Lock ootamatult ja parukat ära- 
wee liſas naeratuſega: „Nüüd käſutan mina.“ 

f Kõit waataſid hämmastunult ta otſa. 

Salapolitſeinik oli otſegu wälguſt rabatud: ta ees ſeiſis Vincent 

vicienne, ta „konkurent“. 

„Ha ha · ah! Nuh, kuidas teile meeldib, mister r mu bene 


Geh 


A  Soicienne?i Waat' ei ootanud!“, hüüdis ſalapolitſeinik 3 n 
bn ulatas nbifele madruſele käe. „Kuid olete teie aga ſtiski naljaham - 


123 „110 ostan mõnikord naljatada,“ oli Voicienne nõus, tugevasti 
- Mad kätt ſurudes, „aga nüüd, mister, on waja aru pidada, kuidas 
oi tenutſeda. Meie järgneme nüüd „Torpeedole“ ja otſekohe lordile 


. e teie, kuradi pihta, köik teadſite ja teate?“, küſis Mac a 
/ galt, kummaliſe kahtluſega teda waadeldes. 
n „See on ſaladus, kallis kaaswend. Tunni-poolteije päralt. oleme 
losſis „Lirondelles“. Meid tuuakſe ſaali ja ſunnitakſe aba A 
Panauoopa huwidele taenimijejt keeldumiſe aktile.“ 
E es ſunnib?“, küſis Mac tuliſädemena ſüttides. 
WMMaailma Walitſeja, iſand. Enne Londoni jõitu oli mul temaga 
KK läbiräälimine,” ütles Voicienne ja, wöttes ſalapolitſeiniku käealt, wis 
o» kugitoolide juure kabiini nurta. 

„Teil oli temaga nõupidamine? Kus”, hüüdis Mac raswawas ett: 4 


7 AGB, mister Konrady.“ LN AM , SE d 
„See on, kuidas?“ vä 
„Torpeedol“, iſand ... Waadake nüüd, ma olen „16“ aktiiwſeid 
lntmeid, “ ſeletas Voicienne mõistatuje ette ajetatud Macile ja SN 
poole pöördudes, ütles tollele: 
„Härra leitnant, palun teid fita.“ 00090 > 134 
Leendur allus. | 
n Kõigi kolme tugitoolidele istudes algas Voicienne: 2 
Iſandad, lubage teile ſelgitada need motiiwid, mis töukaſid mind 
keelduma wöitluſeſt lord Whitemaniga ... Meie kõik ekſime raskesti, kui 
mötleme, et on tegemiſt hariliku awantüristide ſalgaga tõi roimaritega. 
Wöin teile kinnitada. Organiſatſiooni „16“ miikmeiks ſeiſawad körgesti⸗ 
haritud ideeliſed gentlemanid, öpetlaſed, filofoofid ja inimeſed, kes kan⸗ 
nawad kultuuriloojate nime... See organiſatſioon arwestab niiiid 
ühekſa miljoni kaaſatundja liikmega, kuigi köik „16“ plaanide täide- 


ld 
* 


—. 


A ite talle. Teid aga, täita leitnant, määrame lenduriks meie une heli. 
canteroſe peale. Waat' ſee on maſin. 20.000 hobuſejöudu. Ei mingi» 
1 61755 edaſijookſu lendutõufuts. Otſekohe öbku ja aſi on walmis! Lennu⸗ 
ti kolmſada filomeetrit tunnis! Kandejõud 400 tonni. Viis kahurit 
üpi! Purustamata ſoomuskate ja „ſurmakiired“ ninas, See on 
* 
Lendur ja Mac wahetaſid pilte, neid pani äärmijelt imestama nii 
f td ienne waimustus „16“ organiſatſiooni, ſamuti ka aeroplaani wastu, 
Sol nii uskumata kiitwalt köneles nende ees istuw ſalapolitſeinik. 
„Wäga hea! Kuid ſelgitage mulle, mis ſaab meiſt. kui me nõus ei 
ole ?“, küſis Mac tungiwalt Voicienne'i peale waadates. 
See muigas. 
» „Teie jääte lordi fülalistets. Ja ainult.“ 
M ll „See on, kuidas? Kas meid wägiwallaga ſunnitakſe wöi mis?“, ſai 
llendur ägedaks. f 
< „Ei, mitte ſugugi, härra Leitnant. Mingiſuguſt wägiwalda. Leie 
t olete, lihtſalt külas. Hea, meeldiw ſeltskond! Eſimeſeklasſi köök! Weinid 
E ſuurepäraſed! Raamatukogu, mis koosneb 150.000 köiteſt. Keegel .. 
Lawntennis. Biljard ... Gümnastika ſaal. Noh, mis teie weel tahate? 
9 Teie olete liig nöudlik peremehe wastu, kelle külalne olete peatſelt, 
E iſand,“ wastas Voicienne hoajüdamlikult ja taskuid mööda kobades 
tõmbas wälja alumiiniumiſt karbikeſe. 
„Aga ma olen juba näljane,“ ütles ta karbikeſt awades, „kas teie 
ei ſoowiks ſüüa?“ 
Mis ſee on?“, küſis Mac, waadates tumepruuni wärwi kuuenur⸗ 
i gelistele tabletikestele, mis olid reastiku karbikesſe aſetet. 
* „Üheſt tabletikeſeſt jatkub teile, mulle kulub aga kaks. Ma armas: 
an tugewasti Jüüa. Kui ſoowite nende koosſeiſu teada, ſiis küſige dok: 
Swanilt. Ta on nende leidur. Nönda nimetatakſegi — doktor 


Ma 
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8. Ga-ha-hal“, wastas Voicienne naerma. pahwatades ja 
Mac ja lendur ta „toidule“ kahtlaſelt maatafid, wöttis ühe 
ja pani nende ſönadega ſuhu: „parem igaſuguſeſt beafſteakiſt 
a Monaco, aga peamiſelt, köhule on kerge. Iſeäranis meie ſeiſukorra 
juures.“ 1 

Alles nitüd kiindus Maci tähelepanu ühele kummaliſele nähtuſele: 
Voicienne nägu noorenes, kortſud otſegu fadujid ja huuled omaſid noob. 
rusliku wärskuſe ja rooſaka jume. K 

„Mis pagana transformatſioon ſee on?“, mõtles ta vaadeldes otſe⸗ 
gu loori tagant wäljailmuwat hoopis teiſtſuguſt nägu. E, 

„Aga meie lendame meel ikka,“ kuuldus nurgaſt mäjinult lennuki 
mehaanika hääl. ‚ 

„Ja, lendame weel edaſi, noormees,“ ütles Voicienne tabletti neela» 

tes, „kui kohale jõuame, wöetakſe meid wastu nagu ſöpru.“ A 

„Waewalt küll ?“, kahtles Mac. 

„Tean juba ſeda,“ waidles Voicienne wastu ja ulatas karbikeſe 
lendurile, „palun“. 8 

Leitnant mõttis ühe tableti ja ſegaſelt Macile waadates küſis: — 

„Aga teie?” 

Mac raputas eitawalt pead. 

„Merci, ma ei armasta ſurrogaate.“ 

„Aga teie praoiige, kolleeg,“ ſoowitas Voicienne kangekaelſelt ja 
muigas heaſüdamliſelt: „See pole Jurrogaat, waid fee, mida teie Jari» 


likult jööte.” 1 
„Wöib olla,” jäi Mac nöusſe, kuid ei wötnud ſiiski tabletti. > 
„Maitſew, kurat wötku!“, hüüdis pilot, „päris tõeline buljong 
metshärjaſt.“ 


„Ja praad magustoiduga ühtlaſi,“ ütles Voicienne waimustatult 
omaltpoolt ja keelega lakſutades. „Maitſew, ah?“ 
Mac ei teadnud, kuidas reageerida Voicienne teguwiſſile. 
Tegelikult on ju teda ninapidi weetud, önge otſa püütud! 
„Aga kas pole üksköik: ürs juhtumus rohkem,“ mõtles ta „nan 
mähemalt neid tüüpe... Wöib olla jaan põgeneda ja teen nende Laialt 
awalikuks.“ f 
„On „ta“ ſeal ülal?“, küſis Mac Voicienne'ilt. 
10 „undisleht“ ur. 124 (98). 


Stds Voicienne mitte ilma uhkuſeta ja pannes ſ uhu teiſe 1 00 
eitis karbikeſe tasku. 
Naci nägu muutus pilwiſeks. 
Ta waatas pilotile ja ütles warjomata erutuſega: 
e on kerge ärganda Paneuroopa huwiſid mingiſugus⸗ 


+3 


alun teid end mitte unustada, niylord, teie olete nüüd Maailma 
125 territooriumil 95 aga mitte Paneuroopas. Siin on omad 


aljelt 516 liigasſe ja Loodan teid mu eeskujule järgnewat, was · 
Mieten rahulikult ja, kätt ülestöstes, kd 


, Tuleb aeg ja teie olete taſt wölutud. Ta on tulewiku maäilme 
theja. See on fakt, aga mitte utoopia. Öelge mulle, kolleeg, kas ei 
näi kummaliſena teile, et kuusteiſtkümmend — kuidas teie nimetate — 
vawantüristi“ wöidawad maailma?” 
Ei ole midagi kummaliſt. Neil on ſaatanlikud leiduſed. Tehnika. 
Saawutuſed. Kuid bodake meel ja nad tabatakſe, nagu tabati meid,” 
i lauſus Mac weendunult. 
14 dt »a-ha-ha,” itſitas Voicienne kölawalt,, aga kas teate ka teie, et 
nende ,mõistuje ja, geeniuſe laboratooriumis“ on juba wäljatöötatud 
mudelid üleilmliſe Inimeſe asſotſiatſiooni tulewikulinnad? Kas teate ka 
kbeie, tolfeeg, et kolmetümneühe tunni päraſt okupeerib Panaaſia kogu 
mag ja mere Põhja Jäämere ja Kollaſe mere wahel, kui Paneuroopa 
ainult „16“ nõudmistele järele ei anna? Kas teate ka teie, kolleeg, et 
Panaaſia mõib wälja panna wajaduſe korral pool miljardi ideeliſt mõit- 
i lejat rahu eeſt! Ei, noh, ma loen ſiis teile „Panaaſia föderatſiooni“ re⸗ 
ſolutſiooni, mis on eile kell üks päewal Idaindias wastu wöetud. 
8 uulge, kolleeg. „Panaaſia föderatſiooni ſöprade nõukogu” wöttis wastu 
reſolutſiooni mobiliſeerida wastukaaluks Paneuroopa ebaauſale tegewu⸗ 


| wöimatuſe ile.“ 


kit 


4 ntrumi wiimaste andmete põhjal tia etz arm ale 
kes kölbulikud relwu kandma. Kui Paneuroopa ei katkesta 
waenulikku tegewuſt Panaaſia rahwaste wastu, on „Panaaſin jõprade 
nöukogu“ ſunnitud kiskuda rahuliku töö juureſt ſadatuhandeid töötajatd 
ja heitma neid ſöjamöllu lõpulitu rahuaate wöidu nimel maapeal. 
„Panaaſia föderatſiooni ſöprade nõukogu.“ Kuidas meeldib teile, ah? A 

u arvates on fee arw aukartuſt ärataw, kas pole nii?” 1 

„Kui töenäolik, ſiis jah,“ wastas Mac lenduriga pilku wahetades 
ja wähekeſe mõeldes küſis: „Selge, kolleeg, milliſel teel ſattuſite teie 
ſellesſe liigasſe?“ 

„Mind kutſuti asja päraſt Trocaderosſe, mu jõöra, tuntud odwo· 
kaadi, parlamendi liikme, auleegioni ordeni kawaleri jne., je. juure. 
Stig tuli „ta“ kabinetti ja pani mulle ette lord Whitemani baaſi awali⸗ 
kuks teha. Aruſaadawalt nimetas „ta“ end mäljamõeldud nimega, Indo⸗ 
Hiina arkeoloogiliſe komisjoni liikmeks. Ma olin nõud ja mie istu⸗ 
ſime Pariis— Amsterdami õhujõidu liini biplanile ja ſöitſine önneli⸗ 
kult „püünisſesſe“. „Torpedo“ tabas nagu kuul meid Pas de Calais“ 
kohal ja tasſis lord Whitemani losſi. Köik wäga primitiiwilt, kolleeg. 
Sealſamas tutwustati mind ſtis Liiga liikmetega ja nende programmiga. 
Mul oli wöimalus Lordi raamatukogus lugeda käesolewa aastafaja ſuu⸗ 
rimate ſaladuste ſaawutuſi ja ütlen — olen andunud neile kogu 
gega. Waat', kolleeg, niipea kui meid wee peale lastakſe ja wmabastatal je 
junnitud wangiſt wöite teie iſe weenduda nende põhimõtete ja püüete 
ſuurtſuguſuſes. Kui ei, hoitakſe teid nii kaua külaliſeks, kuni likwideeri⸗ 
takſe werejanuline Paneuroapa.“ wastas Voicienne ja mööda taskuid 
kobades wöttis padruni ja neid Macile andes liſas muiates: „Need on 
teie padrunid. Wötke nad. Tundes teie ijeloomu, hoolitſeſin ma +1 


1 


„Nuidas teie nad ſaite?“, Püüdis Mac. 1 

„Wäga lihtſalt. „Ha⸗ha⸗-ha. Teie, mu ſöber, tiitastaite eile 
„Hommikumaa basſeini?“ ' 

„Jah, aga ſtis?“ 

„Kui teie wanni läkſite, kas jät teie rewolwer kabinetti?“ 

Jah, jäi. Kuid kabinett oli lukustatud.“ 


R lt 7 7 


va wana-wana podograhaige. Sa-ba-ha. Teie olete imekspaun⸗ 
e grimeerija ja imiteerija, kolleeg,“ lauſus Mac waimustatult ja 
5 kätt ulatades liſas: „ſarnaſega, nagu teie, mister Voici- 
| "al hirmu lord Whitemanile „külla“ minna“. 

võici ſurus ulatatud kätt ja ſaladuslikult naeratades ütles: 
alis kolleeg, mu Täjutada on nü ü d terwe rida unzſuſi. Nende 
sõin ma ümbermoonduda ja, kui waja, olla terwe tund ſurnukeha, 
maia. „16“ liikmeks on teegi ijand. See on imetegija ja 


tarwiduſe korral fatab mu näo pidalitöwe märkidega wöi põlelis- 
dega. Samuti on tilgad muiks imetegudeks. Ha⸗-ha⸗ha. Ühe ſö⸗ 
— ma tõin nüüd olla kes tahan. Loodan, teie olete ije weendu⸗ 


„Oo jah. Eilne wanamees, ſtis joomar-madrus ja teie on täiesti 
minewad tüübid, kolleeg. See on köik wäga huwitaw, kaaſakiskuw. 
ootan kannatamatult ſaabumiſt ſaladusliku „Maailma Walitſeja“ 
1 hüüdis Mae töeliſe waimustuſega ja Voicienne'ile 
adates küſis: „Kolleeg, öelge, tas meie pea ſinna ſaabume?“ 5 
„ Wiiekümnekahe minuti pära,” lauſus Voicienne piltu jalale 
x 79 teie aega teate?“, küſis lendur imestuſega. 

„Waat' kus mul kell aſub,“ ütles Boictenne jalga pölwele tõstes. 
Ta tõstis pükſiſäärt wähekeſe ülespoole ja ſaapaning owaali joo- 
1 fäskujes läikiſid violettnumbrid. 
a. pagana lugu fee on? Siilgawad ſukad!“ hüüdis lendur 
Boicienne'i jala juure kumardudes. 
' „Oo ei, noormees, kinganina all on kell, kuid ta haktab hiilgama, 
kui ma waat' fiia wajutan,“ wastas Voicienne ja kuuekaeluſt laiali 
lües oli ſeal näha peenikeste juhede wörk, mis olid wiinamarja koba⸗ 
rana kog tud. 
„unbisleht“ ur. 125 (1). 2 


1 ſee on?“ püüdis Mac pilguga omapäraſele antennile Rin 8 


— 


See on raadio wastuwötja, kolleega, kronomeeter ja ſurma⸗ A 
kiired“ — fõil ühel ajal,“ wastas Voicienne. „lUhe „16“ liikme lebe 45 
„Aga kuidas?“ küſis Mac körwale pöigates. 2 
4 „Rinnal on mul antenn, detektor kaelas ja waat' Rirte· pate A 
wastas Voicienne taskuſt lakiga kaetud ſilindrit wöttes. <A 
„Kui ma jelle batarei „antenniga“ ühendan, hakkab ſilinder Kiiri 
wälja ſaatma j ja häda ſellele, kes nende mõju ffääri ſatub. Küllalt on wo 
gustada nägu ja teie, mu ſöber, olete kadunud. Kiired tungiwad teie 
füdamesſe läbi tuukri ſoomuſe ja kuulide ſoomuskaitſe. Nagu näete, 
fannan ma oma rinnas ja kaelas ſurma ja aega, kui ka ühenduſt f 
wälisilmaga,“ lauſus Voicienne ja ta ſügawais filmis läikiſid mingi iſe⸗ 5 
äraliku uhkuſe kiired. ; 
„Kas fee on ka ſealt?“ küſis pilot wäriſewal häälel. 
„Jah. „Elu ja ſurma ſaladuste losſiſt“, mu noormees,” lauſus 
Voicienne ja töuſis. 2 
Laks ühe illuminaatori juure ja keeras ta lahti. 7 8 
„Ma annan terwituſe „Maailma Walitſejale“ teie nimel, härrad,“ 
ütles ta Lätt ſilindriga illuminaatorisſe pannes, „lugege ta wastuſt. +3 
Lendur, Mac ja mehaanik ruttaſid akende juure. 5 
Taewafoonil helkis helewiolett walguswös — wöttis ellipſi kuju N 
ja kustus. vä " 
Biplani kobiinis kuuldus ſelge hääl: | 
„Wötke astu meie terwitus, härrad Konrady, Voicienne | 
4 ja lendur. Terwitus mehaanikuile. Olge kannatlikud Peagi 


— 


Le wahetub teie mangipõlt meeldiwa ajamöödafaatmije mõimalu- 
* ſega ja puhkuſega. Maailma Walitfeja ja teie ſöbrad. a E 
DODtſekui wälguſt rabatud tardufid kohale Mac, lender ja mehaa- 
nikud. 8 


Ainult Voicienne naeratas rahuloldawalt. 

„Kus on teil ſiis köwendaja? küſis Mac peale lühikeſt panti. 

„Milleks? Mu aparaat annab edafi ja mõtab wastu ilma iga⸗ 
ſuguste köwendajaita ... Waat', näete, , Maailma Walitſeja“ andis 
teile juba oma terwituſe. Teie ſaate muidugi juure üllatuſe, tutmune 


8 „undisleh ;“ ar. 125 (1). 


Ait aristokraadiga,“ wastas Voicienne ja otſekui ſoowides 
ättooni/ ſuuruſt köwendada, juhtis filindri aknasſe. 
4 Waadake, härrad, weel üks katſe,“ ütles ta, „ma ſurman haikala 
wöi kaſchaloti 2000 meetri körguſeſt.“ 4 kri 
Ta walgustas hiiglaringiga meripinna. 
Köik kiinduſid pärani awatud filmil mere wiolett hämarusſe. 
„Waadake — muſt täpp! See on hai! Töuſis weepinnale. Kii⸗ 
red tabaſid ta meriſügawuſes,“ hüüdis Voicienne. 
Midagi muſtjashalli ujus all. 
Maci imestuſel polnud piiri. 
* „See on juba tont teab mis!“, hüüdis ta hämmastatult ja lenduri 
i poole pöördes ütles wäriſewal häälel: 5 iſe ſellesſe ringi ſattuda, 
ah? Naljatada teiega on paha, kolleeg 
i „Oo, ärge karte, mylord. Riiga 16 liikmeil on hirmſad relwad, 
kuid nad ei kaſuta neid. Häda fellele, kes ſelle tarwiduſe wäljakutſub,“ 
ütles Voicienne pühalikult filindrit tasku pistes. A 
Mac naeratas kawalalt. | 
3 Sügas kätt ja lauſus nagu ſüüdlaſelt: 
' A «Teate, kolleega, andke mulle paat teie tabletti, Ma armastan kah 
ia. 1 
Voicienne naeris heaſüidamlikuft 
4 „Ah teie, koomik, ha⸗ha-ha. Tahate paar? Kas wöi wiis, kuus — 
* mul pole kahju.“ 
A Ta wöttis karbikeſe wälja jo indie moet 
„Palun, kolleega.“ 
Mac wöttis ühe table. 
Pani ſuhu ja küſis: 
„Närida?“ 
. „Pole waja. Ta ſulab nagu ſuhkur Kur juua tahate, on mul kont - 
ſentreeritud joot „Aubrienne“,“ wastas Voicienne, 
Mis too His weel on?“, oli lendur uudishimuline. 
„Palun proowida,“ lauſus Poicienze westitaskuſt klaastunbeln 
höbekarwa terakestega wöttes. 
H uhes terakeſes on weerand t wedelikku. Kas jatkub?“ 
N k „On fee tee, piint wöi kohwi“ Mack. 


- bäiteje embleemiga lehwib köigil maailma hooneil. Meie toome inim 


00 85 Wäga maitſew, aga päämine, kaotab janu,” wastas 


ſüdamlikult tuubikut e andes. * 
Mac istus tugitooli. U- 
Sirutas jalad wälja ja laskus muretuimal ilmel kugitooli ſeljale. 
„Kurat teab. Maitſe on wäga hea,“ ütles ta mõne aja päralt, 

„päris toredus, Ei, näen, et nendega on wöimata wöidelda. Kõik on 

neil nii oſawalt ja kawalalt wäljamõeldud. Päris „aſiaadid“. 

. „Ahaa, juba annate pofitfiooni käe ?“, küſis filmi pilgutades Voi 

enne. 

„Aga mida fis teha, Püüdjid otſekui warblaſe kinni ja weawad 4 
taewas teab kuhu.“ N 

„Päris reſidentſi, mu iſand, lord Whitemani juure külla,“ lauſus 
Voicienne ſalapolitſeiniku juure minnes. „Peagi lastakſe meid wälja. t 
Ma elan juba teine Lord ſarnaſt reifu üle. Ha⸗ha⸗ha. Olen harjunud. 
Pole midagi. Tean, et trosfid kannatavad wälja — las' „weawad“ 
Tuhu tahawad. Aga waat' teie aparaadi rikkuſid ära, Jee on töſi, kuid 
ärge kurwastage, härra Leitnant. Meie häwitajate reidilt lendab 
homme wälja uus hiiglane — maat toda ſaategi juhtima. Ma piion 
teid „ſokutada“.“ 

„Ei tea, kas wöin ma ohwitſeri wandele truuduft murda?“, tähen⸗ 
das pilot. 

„Kellele teie wanduſite? Paneuroopale, kas pole nõnda? Aga 550 
teie wannute Inimkonnale? Mis on teie arwates körgem? Kas kõigi 
elawate huwid, wöi ainult ükſikute ükſuste? Ei, härra leitnant, meie 
ridades on ſenini üg töſi — kaastundjaina — üle wiie miljoni ſöjg⸗ 
wäe eriteadlaſe. Ja uskuge mind, pole kaugel tund, kui meie lipp tõusiva 


konnale rahu, Ei mingiſuguſt wägiwalda pea olema maa peal. i 
pole 18 Oo, ei. Meie wendlus ja ühetaolſus on pühendatud 


waimliſe leppimuſe ja armastuſe ideele ligimeſe wastu. Meie ei tune 
e rikka ja waeſe wahel wahet, targa ja edafijõubmatu, tugeva ja 
nörga wahel — meile on inimeſed wennad — ja walitſewate klasſide 
uhkuſe wiime meie inimesſalliwuſeni oma ligimeje ſuhtes. Meie ei luba 
toore jõu” ülevõimu, meie ei luba parteidel mängida rahwaste ſaatu· 
| ſega wöi tribuunidel könelda ſöjaſt nagu kultuurwöiduſt. Ei, ei ja ei?! 
Maa. on juur... Temal jatkub kõigile ruumi. Ei mingiſuguſeid piire 
5 inimwabaduſele! Kuid inimene peab olema wäärt ſeda körget nimetuſt. 
Meſe awame inimkonnale ,tõotatud maa” — meie anname talle elu 
„Tarkuskiwi“. Meie oleme une elu ajajärgu pioneerid. Rahu ja tulu- 
toowa töö tahwetid wabastatud Maailma pöldudel — Kosmoſes,“ lau- 
ſus Voicienne ſuures ais töuſangus ja ta filmis läikis ſünam sitt 
oma ſönusſe. 
12 „Aga teie olete entuſiaſt '), kolleega. Teie olete neiſt „mylordidef 
mastides” nõnda kaaſakistud, et kole,“ ütles Mac Voicienne'ile maa- 
dates. 
i „Jah! Ma leidſin neis ideede eeſt wöitlejaid. Neis on istutatud tu» 
liſed ſoowid wabastada Mooloki poolt näljaſt, wägiwallaſt ja öigluſe⸗ 
na tulelt lämmastatud inimkonda. Waadake, kolleega, mis oli ſajanded aa3- 
85 tagaſi ja nünd? Köik on endiſelt. Waene kannatab rikka teotuſt, 
tööline ööbub Sõjides nagu rott, aga Jee, kellele ta annab oma were ja 
° Bigi? Kelle on loodud need XXVI awenüüd KNem-Jorgis, wöi kuulus 
miljardäride „linn“ „Paradips“ Floriidas. Kui palju ohwreid wiis 
Jaapani⸗Ameerita ſöda? Mille ja kelle päraſt? He⸗he⸗he. Ameerika 
kontſesſioonid. Ei, ſeda ei pea olema. Ei pea olema!“, lauſus Voicienne 
tdeliſe pölastuſega ja waatas kellale. 
„Nüüd on pea maabumine!“, hüüdis ta röömſalt ja töuſis. 
0 „Walmistuge, härrad,“ ſönas ta ülema toonil ja ſaades mehaani⸗ 
kult oma mütſi, tömbas ta pähe. 
„Kus me ſiis maandume? Hollandis?“, küſis Mac kawalalt. 
„Ei tea meel... ma ei ole kunagi ſelle üle pärinud,“ wastas Voi. 
cienne naeratades. 


1 


AN *) Waimustus — entuſiaſm, entuſiaſt — inimene, kes milleſtki waimus⸗ 


„undi sleh t“ ur. 126 (2). 
N * s 


2 kuminaline,“ pomiſes Mac, pilku „kaeluſe“ lahtipä aim ega 
am̃ätis olewale Voicienne'ile heites, „teie olete, nähtamasti, wäga 
ötkne, atmas kolleega.“ 
„Oo ja! Ma Li ole ainult üksköikne, waid koguni rahul ſelle te 

matuſega.“ 
„Miks ſiis 5 nõnda on?“ 


„meie maabume Sol sj 

Lendur ja mehaanikud ruttaſid akende juure. Ni 
Kuuldus juba all lakſuwate lainete müha. Hirmſa jõuga löikaſid 

0 „Torpeedo“ tiiwad nende peakohal aj aeroplaan hakaks tõi: 


„Mis ſee on?“, küſis lendur, ukſe käepidemeſt kinni hoides. 


beliſewad peakohal ahelad?“ ; 
Walkjashalliſt uduſt ilmuſid nähtawale tõrge kaljurahnu kontuurid. 
Mac awas illuminaatori ja waatas ülespoole. A 
»orpeedo“ planeeris, waewalt waewalt liigutades hiiglatiibu. 
„Torpeedo“ ja geroplaani wahet oli meetrit kolmkümmend. 
Alal Töid põlema otſekui paljufilmalife hiilgafe filmatulutejed.. 
Tra allapoole ja alapoole lastud wörguſt wöidetud „Ivonne“ EM 

Ja löpuks prantſatas wette otfe kalju rahnu ee3. "4 
„Saabuſime kohale!“, hüüdis Voicienne, ,nitiid lastakſe meid wa ⸗ 
badusſe. Palun teid, gentlemanid, olla weendunud „Maailma Walitſeja“ 
armulikus wastuwötus.“ i 
Mehaanikud ruttafid aevoplaani ſoomustatud ukſe poole. t 
Awaſid Jelle ja nende ette ilmus järjt rahn, mis oli walgustatud 
mingiſuguſeſt müstiliſeſt ſinkjaſt tuleſt. 
„Wäljuge, härrad,“ ütles Voicienne, „meie oleme Phil... Nüſid⸗ 
jama antakſe meile wene ja me ſöidame „Torpeedole“. N 
„Kuidas „Torpeedole“?“, hüüdis lendur. j 
„Nönda peab olema, mu noormees. Teie „Ivonne“ maetakſe pidu⸗ 
likult. Siin meripõhjad on ta Jaud.. 


10 „unbisleht“ nr, 126 (2). 


AN" TINA 


(SA 
5 E a 
Jah. ta on reaſt wälja löödud, nagu inwaliid. Kuid teie ärge 

“8 turwastage, mylord, fee köik on paremuſele,“ lohutas teda ſalapolitſeinik 
ja Maci poole pöördes ütles: „Kolleega, palun teid wäljuda.“ * 
Liakſatas meri , Torpeedo“ languſeſt. 

Hiiglane laskus merele, kokkupandud tiibadega, mönikümmend 
E miestett lainetel köikuwaſt aeroplaantit eemal. 

„ Torpeedo“ ninas plahwatas wiolett⸗tuli. Käratult awaneſid pneu- 
* maatiliſed ukſed weepealſes oſas ja tumedad kogud wäljuſid korpuſeſt. 
N „Mister Barlaine!“ hüüdis Leegi „Torpeedolt“. 

„Kuulen, ſir,“ wastas hüüde peale Voicienne. 

„Teie — Barlaine?“ ſoſistas Voicienne juures ſeiſew Mac imes⸗ 

mult. 

Jah, fee on mu varjunimi, “ wastas Voicienne ja nägu , Torpeedo” 

poole pöörates, hüüdis kölawalt: „Mida käſete?“ 

ui lennumaſinalt lahkute, ärge unustage awatuks jätmaſt köiki 

hi: illuminaatoreid ja ukſi. Meil on wähe aega. Astuge wenesſe,“ kuuldus 

a „Torpeedolt“ ja imestanud lenduri ning mehaanikute pilgu ees ilmus 
weeſt nähtawale miniatüürne „allweelaew“ täiesti ſileda pinnaga. 

ülkks teiſe järele astuſid ſellele Voicienne, Mac, Lendur ja mehaanikud. 

Weealuſt wenet juhiti kiirtega „Torpeedolt“. 

Hääletult Jõudis ta „Torpeedo“ juure ja niipea kui hiiglaſe pinnale 

4 0 ash ta reiſijad, kadus ta wee alla. 

5 „Palun teid kabiini,“ pani ette „Torpeedol“ ſeiſew körge tundmatu. 

WMMilleks ſeda waja?“ pääſis Maci huulilt, „kas me teel kaugemale 

/ ſöidame?“ 

Wah. Tuhatüksſadaühekſa meetrit, ſiis oleme kohal.“ 

Ka Möistatuſe ees ſeiswate „külaliste“ Jeljataga kuuldus kummaline 


1 


. Lendur ja Mac pööraſid ümber. 
JA Nende ſilmi ees awanes pilt: 
Jvonne“ uppus geglaſelt, kaldunult paremale küljele, mööda külgi 


hiies wiolett-tuli, puurides ſoomuſesſe auke. 


id pole. " 


„külaliste“ filmi ette. 


| politfeinitu juute, 


Traadi kätt ulatades, „mu nimi on lord Roster.“ 


W 
A 1 Woh 


— t E 


»Kotpeedo” pinnal, perisfoobi ees, ſeiſew üks „16“ liikmeid juhti 3 
läikiwat, kiirgawat ſilindrit hukkuwa asroplaant külgi mööda. i 
„Waat, deemonid,“ mõtles Mac, „milliſeid abinõufid neil 208 i 


Pilot paljastas pea. | 
mää jumalaga, „Ivonne“,“ öhkas ta kurwalt, itzt wettekaldu⸗ 
wat aeroplaani ſaates. = 
Kui täpikeſeks muutunud aeroplaani tiiwanurk kadus wee alla, 
ütles ta Macile: 
„Teie olete tarbekorral tunnistajaks, et ma pole füüdi en en 2 
wäeükſuſe hukkumiſes.“ ö 
„Oo, ärge kartke, härra lendur, raadiotelegramm „Ivonne“ pi 
laſkmiſeſt on poole tunni päraſt admiral Bitty käes. Teie õlult wöeta 
igaſugune wastutus,“ lauſus Voicienne ja pöörates ühe „16“ Tii 
poole, liſas: „Kas pole nönda, ſöber?“ 
„Oo jah! Tunni aja päraſt teab terwe maailm, et parim Pan- 
Euroopa detektiiw on „16“ liige... Kujutan diplomaatide ja nende 
wiha, kellel weel wöimu on,“ wastas ſee meeldiwal baritonil, »balun, 
härrad, astuge: jalongi.“ 
Ta lükkas portjeerid kõrvale ja heledaltwalgustatud ſaal ilmus 


Mac pigistas ſilmad walguſe ülikülluſeſt kokku ja vga 
„Oh ja pagan, kui mugaw on ſiin!“ Š 

Ta heitis pilgu üle avara, nahkmööbliga täidetud toa ja ta imes - 
tuſel polnud piire. s 
7 0 7 nurgas — laua taga istus pilk härra nahkkuues ja pu „ 

etas ſigarit. | 

Kui Maci pilt ta omaga mastastiktu ſattus, töuſis ta ja läks jala 1 


„Ilge tere tulemaſt, mister Konrady,“ lauſus ta, Macile arišto- 


„Teie olete ka lord Whiteman?“ küſis Mac otſustamatuſes wälf ja 
ſirutatud kätt wastuwötmata. 5 
1 4 


' 288 Ne 


Tõesti huwitaw tüütp,“ mõtles ta ja naeratas. 

aab, ei oodanud teiega thela, fir,“ lauſus ta heatahtlikult, 
f a ju mötleſin, et teie olete — — 
RA „— — bandit. Kas pole nõnda?" rääkis lord wahele, „ſelle⸗ 
| pärajt ei anna kättki.“ 
Oo, ei ſugugi, ſir! Lihtſalt.. ametikohustuſe nimel...“ ſattus 
ſpolopolitſeinit ſegadusſe ja langetas “pilgu. 
On körgemaid kohustuſt, kui ametikohustuſed, mister Konrady. 
Kohustus inimkonna ees,” ütles lord Roster ja pöörates tõmmu, tugewa⸗ 
“a noormehe poole, jõnas: 

0 1 


iu. ü 
Vobicienne ja lendur ſeiſid ukſe juured. 
Lord Roster astus nende juure. 
„Leitnant, ma nimetaſin teid mu häwitaja komandöriks. Tänaſeſt 
wait on teie nimi „Ikaros“,“ ütles ta naeratelles, waadates lendurile. 
Milline kummaline wölu puhus wastu lordi ſönuſt ja leitnan 


f Aga mu mehaanikud?“ 
f Nad leiawad wöimaluſe laſutada omi wöimeid ja jõudu ſeltſis 


kaa ohwreid — kuid tulemit hindab ſelle wilja.“ 
. 


ja ajal, tui ſalongis testis jee weſtlus, ſukeldus „Torpeedo“ 


"esta profhektori kiired, otfides weealuſeid boiſid ja laweerides 
ber kariſid, lendas „Torpeedo“ edaſt. 

„Kas tahate näha merielu?“ küſis lord Roster. 

Voicienne, lendur ja Mac astuſid niiſhes olewa akna juure, mille? 
12 näitas käega lord. 

Pakſuſt aknaſt paistis walgustatud imepärane pilt meriſügawuſe 


luft. 
* eeſt mööduſid weealuſed korallide metſad, pikad katſeſarwiga 
kinr Wale kahekſajalgſed walendaſid hallilt rooſakail ladwul otſekui 
aämblikud, läikledes tömmuka ſoomuſega liikuſid haid ja määratu» 


„Undisleht“ nr. 127 (3). 9 


| 2 
5 telega,” wastas lord, „meile on waja miljoneid inimefi. Meie idee 
kt 


AS A 
«Tuhakviisjada jalga,” wastas lord, „meie ujume baaſi juute 
Näete, paremal pool wilgub tuluke — jee on meie majak.“ 
„Töestigi wilkus ſeal helepunane tuluke, pea kadudes, pea leegit⸗ 
ſedes tähetaoliſe walguſega. b 
„Nüüd ujume meie basſeini,“ jatkas lord Roster, „näete, ſeal eel- 
ajalooliſe eepogi jaänuſe — kalju külge on püstitatud „tulp“. See 
„tulp“ on ühendatud... ſurmaga.“ 
Kuidas?“ küſis Mac. 
„Kui ma tahan, on mere pindala kahekümne merimiili kauguſel 
„ſurmaktiirte“ piirkonnas. Selles metallſilindris peitub meie ſajandi 
ſaladus. Üts ainus wajutus nupule mu kajutis — ja ma külwan 
ſurma ja muudan ſulawaks masſiks Pan-Euroopa teraſeſt imeelukad. 
Kuid ma uſun, et Jee nupp ei tunne kunagi mu ſörme wajutuſt.“ 
a hirmus!“ hüüdis Lendur, tundes ſüdant kokkutömbuwat 
hirmuſt 
„See on barbaarne leidus,“ ei ſuutnud Mac hoiduda pölgushüüdeſt. 
„Lubage, härrad. Ma ei näe ſelles mingit „barbaarſuſt“, kuni 
kultuurne Pan-Euroopa tapab klooriga ja tuhandekuuliliſe kuulipildu- 
jaga Pan⸗Aaſia kodanikke, on kõik abinõud head! Kui nende kultuur 
näeb wajaduſt ſöjas — pole talle halastuſt, ſellele kultuuri „metsela⸗ 
jale“. Meie ſunnime tunnustama kultuuriks — rahu ja töö, armas: 
tuſe ligimeſe wastu ja headuſe! Ja kui neid ei hirmuta meie leiduſed 
— meie häwitame need, kes ſüüdi kuritegewuſes inimkonna wastu, 
lauſus lord Roster ja ta hääles heliſes käskija ümberlükkamatu tas 
„Torpeedo“ tähendas kiiruſt. 
„Nitüd ſaabuſime kohale,“ ütles lord Roster, ſuitſema pannes kus · 
tunud ſigarit. 
„Mac waatas Voiciennele ja ütles juht mitte ilma irooniata: 
„Saabuſtme külla .. . „heal“ tahtel.“ 
„Ei meeldi — ſama teed tagaſi,“ poetas Voicienne, heatabtlikult 
naeratades. 


1a „unbis let“ ur. 127 (3). A 


tiit teiſel teel mõimalit ei ole, ſtis on juba parem wangi 
t TE endur, „mulle ſaab oſaks ,fõbralit” wastuwött“. 

gi Astud Ramſes. 

„Noailma walitſeja!“ püüdis ta — „teie käfk?“ 

„Kell kümme Hommikul ühendatud riikide admiraali eskaadrile 
wastu,“ wastas lord Roster, ja Maci ning lenduri poole pöördes, liſas: 
„Lubage tutwustada — inſener Ramſes, mu „lindude“ ja „kalade“ 


komandör.“ 


siid läks Maci ja lenduri juure ja tugewasti nende kätt ſurudes, 


127390 röömustaw, ſöbrad, meie ootaſime teid ammu. Meile on 
maja inimeji... Nüüd on kriitiliſeim moment... Söda algas. Kuid 
meie mõidame ta.“ 

„Niiſuguste , lindudega“ ja , kaladega”, nagu jee mängukann — pole 
ime wöita,“ lauſus Mac, üle ſalongi pilku heites. 
„Möistuſe jõud wäärab ja murrab wägiwalla jõu, mylordid,“ lau- 


ſus lord Roster lendurile waadates, „waadake näiteks teie lend. Teie 
ju lendaſite kurja jõu käſul wälja: mind kinni püüdma? Kas pole 


nõnda? Kuid kukkus teiſiti wälja ... Teie „Ivonne“ puhkab meri- 


pöhjas kui meie kurjaſt juhitud ſihtide märgi ebakindlus.“ 
„Ma olen ohwitſer, lord Roster,“ wastas lendur uhkelt ja ta ſilmis 


loi wälkuma haawatuſe tunne, „kuhn kästakſe, ſeal on mu kohtl“ 


„Teie olete entuſiaſt, noormees, nagu meiegi! Seal, kus walitſeb 
kurjus — meie koht! Meie oleme waimliſe armee alamwäelaſed ja oh⸗ 
witſerid! Meie waenlaſed — köik, kes ſiirdub wööra elu õigufele. Meie 
waenlaſed need, kes iſiklikkudes kurvides miskafid nüüdki ſöjakörri mil ⸗ 
jonid elud,“ waidles talle wastu lord Roster. 

„Ja Meie peame omiks waenlaſiks, antud tunnil, Pan⸗Euroopa 


juhte, feda toob wörgus ühel iluſal päewal fiia meie lugupeetud lendur. 


Kas pole nõnda, „Maailma walitſeja“?“ lauſus Voicienne iſeteadwall 
wahele. 
„Oo, ja! Ma ei kahtle,“ hüüdis Ramſes, „lendur „Ikaros“ kirju 


tab oma nime Sigluſe wöidupidutſemiſe kuldſesſe raamatusſe!“ 


121. 


78 
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„Ikaros“ walmistub põgenema. 


Täpſelt kell ühekſa hommikul koguſid köik liikmed 15511 hal. 
HGaudwaikuſes astus ſisſe lord Roster ja poodiumil istet mõt te 
lauſus, järgmiste ſönadega koosolijate poole pöördes: 2 

„Gentlemanid! Meie organiſatſiooni on astunud uned tited, 
lendur „Ikaros“, kuulus detektiiw „Gibs“ ja ta ametwend Trade. 
Sats mehaanikut astuwad wabal kokkuleppel , XXXV“ ja „XXXVI“ 
peale. Ma panen teile ette, ſöbrad, n a meie nuſi ri faas. 
ſeltſiliſi meie liiga ſtatueti põhjal.” a 

Lord Roster helistas höbekellukeſt. N 483 

Astus ſisſe neeger. l 

„Kutſuge gentlemanid ſaali,“ ütles talle lord. 

Ta tõufis ja eeskujule järgneſid wiisteiſtkümmend Iiiga liiget. 

Awatud ukſeſt astuſid ſisſe lendur, Mac ja Voicienne. 

Liga Liikmed töſtſid fasciſtlikult üles terwitusmärgiks pahema 85 
ja ſöbralik hüüe kölas ſaalis: 

„Inimeste õiguste nimel.” 5 

„Palun, genflemanid, laua juure,“ “ile lord Roster ſisſetulnute 
poole pöördes. 5 
„Külaliſed“ agtufid pika laua juure, mille taga oli folm naba 
tugitooli. 
„ iuge. Teie olete kohustatud kirjutama nimed meie feltfi päen d 
 Meinaiuste,“ lauſus lord Roster lahkelt. KAN SA 
Mac istus eſimeſena ja heitis üle köigi foošolijate ülirahuliku pilgu. 
Kendur, nüüd „Ikaroſeks“ nimetatud ja „Gibs“, kes oli juba Td 
nime kaotanud Voicienne, järgneſid ta eeskujule. i 

Floridan lõi lahti palju nahkköites raamatu ja pani ta Maci ette. 
„Kirjutage teksti alla teie nimi, mu ſöber,“ ütles talle Florida 
ſule ulatades. 1 

Mac waatas avatud lehekülge ja luges: 3 06 

„Ma, allakirjutaja, „leilmliſe Inimeſe Õiguste asſo⸗ 
tfiatſiooni“ liige annan pühaliku wande ideeliſelt fõigi iöudu · 
dega ja teadmistega kindlustada maa peal tõe, õigluje ja 


tuſe wöitu. Astudes ſellesſe asfotfiaatfioont, allun ma 
tu f ſtatueti nõudeile ja annan tõotufe 
“hoida a ſaladuſeks „Suure Vooſhi“ aſukoht. Wande murdmiſt 
. karistatakſe ſurmaga.“ 

** „Suskt, “ mõtles Mac, „nagu „Maffiuſe“ bandes.“ 

n Eigi teie olete juba nd nihe küſis Floridan lahtelt. 

„Oo, ah. Kuid mind b üls asjaolu,“ ſönas Mac lordile 


Nimelt mis?” küſis 5 ae 

Ma ei ole ju weel oma printſipiaalſet nöusolu annud... ja juba 
allaki jutama,“ wastas Mac otſustamatuſes aralt. . 

NG „Teid ei ſunni ju keegi... Ei taha, pole maja. Kuid Ühte asta- 
ei pea teie unustama — felt losſiſt pole teil wäljapääſu,“ lauſus 
epeale lord Roster. 

„See on ju wögiwaldl⸗ püüdis ſellele ägedaloomuline „Ila 


181 
„Ei, ettewaatusabinsu!“ lauſus lord Roster. 

Mac waatas Voicienne'ile, ſiis lendurile ja naeratas Tr 2 aliſe 

eratuſega. 

A „Nähtawasti tuleb alla kirjutada,“ ütles ta, „parem juba liiga liige 
„ kui istuda teie losſis luku taga.” 

„Seda pole ſugugi waja, milord,“ ſönas lord Roster, „teie olere 

m wabad, kuid waadake.“ 

* Lord Roster läks an juure ja näitad käega awatud mofjaiit- 


Mac kõujis 10 akna suite minnes wadlus alla. 
Ta pilgu es awanes piiritu meri. 


* 


All, losſi ümber, tõufis ülespoole kirju troohitotaimestit ja faf- 


jooni. 
* örged palmid, imekaunid maſaniljad, aroakarud ja liaanide 
öſad. 


ur 400 5100 ja tormas afna juure. i 
„Saarel ?“ pääſis ta kahwatawailt huulilt. 


„unbisleht“ ur. 128 (4). 9 
0 


n 1 
r nnn. A „ 14 


at e N 

Hordid, „Saladuste“ ſaarel,“ lauſus ekſitamatult lord 
oedus on imeilus, kas pole töſi?“ 

N otra, fee on wägiwald meie üle,“ jat lendur ägedaks ja ta ſu. 
mad läikifid, „ma protesteerin köigi oma „mina“ jõududega jarnafe 
jultunud akti wastu.“ 

„Noormees, ärge ärituge,“ lauſus lord Roster kätt leitnandi õlale 
pannes, „wägiwald on mönikord wajalik. Teie olete ſöjariiſt Wägr⸗ 
walla käes, härra leitnant. Aga nüid, ſoowikorral, wöite teie Jaam 
Inimoſeks wäljaspool ſöjaliſe „eetika“ wägiwalda. Ma wabastan teid, 
niipea zui meie ettewöte on lõpetatud, aga ſeniks palun teid nagu kodus 
ola. Teie teenistuſeks on köik, mida ſoowite, peale... tagafipööramife 

Pan-⸗Euroopgsſe.“ 1 

„Ja lubage küſida, kui kaua fee teie ettewöte wöiks hoida meid ſöja ⸗ 
wangidena kinni?“ küſis Mac äritatult. 1 
«St oleneb Pan-Euroopa möiſtlikuſt poliitikaſt. Paneb ta rel⸗ 
mad käeft — Pan-Nafia on walmis wastuwötma parlamentööre ,Sala- 
duste Looſhis,“ wastas lord ja akna juureſt laua mann minnes vööris 

Egmonti poole: 

„Nis on uudiſt?!“ 
„Neli raadiotelegrammi.“ 
„Lugege.“ 

Egmont luges köwasti: ' 

»Ühendatud Pan-Euroopa ja Ameerika eskaadrid admi⸗ 
raal O'Neill'i ühiſe juhatuſe all ilmuſid Antillide jaarestitu 
juures nähtawale. Pan⸗Aaſia weealuste riſtlejate laewastik 
läks neile wastu. „Fudſhi“ häwitajate eskadrill jättis kel 
8 12 minutit Nagaſaki angaarid. Katſe Tiing-Tao juured 
desſanti maalejaata ei õnnestunud tänu ford „Togo“ tökke. 
tulele. Neli transporti on häwitatud. Irwing.“ 

Müüd teine: 

„London. Paanika börſil. Lord Birmingham astus tas) 
gaſi. Jäljetult kadus kuulus detektiiw Mac Konrady, res 
hommikul aerodroomilt teadmatus ſuunas wälja jõitis. Mie, 
lene.“ 

Kolmas: 
10 „Undisleht“ ur. 128 (4). * 
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hi hitii a joo 11088 Roster ja 8 ja ta nägu punaſt eruta · 
Ss be 


„Kuuskümmend kahekſa „2000“ tüüpi häwitajat peawad 

walweteenistuſt Pas de Palais ſektoril. Ülidreadmought , Pan- 
Euroopa“ jõitis kel 6 19 minutit Kiiliſt wälja. Temal afus 

marsſal Bundermann ja päästeabi ülem kindral Faks. Port- 
Arturis on ameerika lenduri poolt õhtu lastud keemiapommide 

“Na ladu. > Wastuigaafid hoidſid hädaohu ära. Kindral. Kat. 

* Tſchingi mäed häwitaſid Schanhai rajoonid ameerika wolon⸗ 

tööride korpuſe. Feldon.“ 

„Waat' wägiwald!“ hüüdis lord Roster ſuures erutuſes, „näere, 

tegi Pan-Euroopa” mingiſuguste kontſesſioonide päralt.” 

A 0 Ta läks akna juure. 

»» Ramſes“ ja „Gaston“! Seadke Torpeedo · walmis! Ma häwi⸗ 

tan ülidreadnought „Pan⸗Euroopa“. Nähtawasti ei Jaa need eestid 

u, et puhuwad ilmatulikahju ja hukkuwad iſe,“ ſönas ta laua poole 

ördes ja krudistas närwilikult ſörmi. 

„Silmaspidades, et need härrad keelduwad meie Liigasſe astumaſt, 

| - panen ette teile, „Kreol“, nende eeſt hoolitſemine mu tagaſitulekuni 

enda peale wötta,“ ütles lord Roster kannatamatult ja ee jat- 

tunud Macile ja lendurile kunmardades wäljus ſaaliſt. 

Voicienne astus Maci juure. 

„ Teie jätſite asjatult „Maailma Walitſeja“ ettepaneku mastumõt- 

mata,“ ütles ta ſöbralikult Macile, nütiid olekſite meiega ſeltſis ekskurs⸗ 

n ſöitnud.“ 


u adates. 

„Oo, aeg kannatab, leitnant, ja teie weendute, et parem on ürs 
'4 arnane „uhkus“ meripöhja lasta, kui häwitada ſajadtuhanded rahulikte 
anikke. Teie „uhkus“ häwitas eile Pan⸗Aaſia transpordi ja tuhat üks⸗ 
jada ütsteijtkirmanend jaapani noormeeſt leidſid ſurma,“ wastas leit⸗ 
nis juure astudes „Kreol“. 


1 „Wgikige! Ilus ekskursſioon: häwitada Pan-Euroopa uhkus, ra 
arim ülidreadnought,“ ſönas lendur läfkiwail filmil Boicierme'ile * 


ib 


> iili) on “õde waidles talle 3 wasku⸗ Mac 5 8 der. 
pecdo 45 kaugeltki nii rahuarmastaja, milord.“ 
Ne da peab olema,“ muigas „Kreol“ ja wiiſakg kummarduſega , 


16 62 Pala teid, milordid, järgida mulle hommitujöögile. Nüüd on 
meil palju aega filofoofilijots wefllufeks. . meie omad ei pöörzu A 

| eee õhtut tagaſi.“ i 
X Saaliſt wäljuſid 1050 köit Riga linned ja neile järgis ta bo. J 
75 cienne. 

5 „Teha pole miõagi, leitnant, lähme, M pani Mat tuſaſele Teitmandile A 


i „Nähtawasti ja. Pöraſt neid idiootlitke tablette ei oleks Palja i 
üla, wastas leitnant Fibedasti naeratades. - 

„Ah, ka teie olete neid juba” proowinud 7*⁰ küſis Seo, ajal 3 

i o näol "naeratus. 
Ei Do jah, „Torpeedol“, wastas Mac. 
Ja nad järgiſid „Kreolile“. 5 
KM ane PÄ toas, mis kandis troopikaaia taoliſt ilmet, ootas neid ſer⸗ 4 

tud laud. 
1 e e ja lendur istufid vis⸗à⸗vis. 
Laua otſas „Kreol“ ja ſisſe astus wäike biöimeitaoline wanamehike N 
muüstis prilles. j 
ofesſor Starli,“ lauſus „Kreol“ wananche ; aabresil ja 
i ſörme otſaette töstes liſas taſa: „wähekeſe.“ NE 
| Teenija töi küpſetatud mune ja atamilja. 
„Wlina meil ei anta, meie oleme taimetoitlaſed ja äta 79 
lt „Kreol“, kes täitis peremehe oja, otſekui wabanduſeks. * 
40 , See pole ſugugi mu kohane,“ naljatas Mac, „ma ei Wwõi een 0 
wehe elada.“ 
„Rui teie juht ei. mõt, ſiis ma käſen teenijal anda,“ Inis „Kreol“, 
15 heites pilgu Macile. 8 
„Oo, ei, ma naljataſin. Selge mulle mister... Aol, kus meie 
aſume?“ küſis Mac peale lühikeſt pauſi. - 
„Saladuste ſaarel“. 


ette. 
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i kõneleb wähe. Ja ei kunnegi geograafia niiſukeſt ſaart.“ wald. 


1 Kahtlemala ei tunne, kuid meie kaardil on ta märgitud. See taas 
AE meile, wöi õigemini asſotſiatſioonile. Loſs ,Lhirandelud” on 
lord Rosteri omandus, kes on ka Whiteman. Ma tutwustan teid peale 
hommikuſööki tõigi ſelle ennenägematu kefk oofeani olewa maja tuba⸗ 
8 dega Kuid ühte palun — ilma mu loata ärge minge tubadesſe, mille 

us el on märt „15% ſelgitas „Kreol“, taldrekule langosti fileed pannes. 


Mis toad ſiis nes on“ füfis leitnant, kahwlit taldreku kohal 


. * „Salabuſed. Nad on. toit körgepinge wooluga kaitstud. Uks bun. 
1 vutus wastu 1 ja fünnib õnnetus. Meie - — liiga AED — eb ] 
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R — ja mene heledad möistuſed e Saatuſe iroonia. Nüüd 6 
Š wöidu ſaawutamiſe piiril ei tea nad, et nende mõtted maanduwad | 
ö Uuneks Maailmaks .. . Teile korraldatakſe teiſel korral toad. Teie jaoks 1 
on tõtt mõ ed ja täielik wabadus. Põgenemine ſiit on mõttetu: Kui t 
1 teie weedate meie juures möne päewa, olen ma kindel, et kirjutate alla ? 
. meie asſotſiatſiooni raamatus.“ 
: „Kahtlen wöga,“ wastas huulenurgaſt kavedalt leitnant, „ma iſik⸗ 
nbut ei ſoowi ofjamõtta mingiſuguſeſt riigiwastaſeſt liigaſt, e 
aſiaatidega.“ 
„Aeg on parim näitaja,” muigas „Kreol“ teenijale helistades. 
Ta andis ſisſegstuwale neegrile wötmed ja ütles: 

„Walmistage härradele toad 29 ja 30.“ 
6 „Kuulen, mylord,“ kumardas teenija ja wäljus ſealt, Adäbattine⸗ 

valt Macile ja lendurile waadates. 

Päraſt hommikſööki ja tasſi kohwi wiis „Kpeol“ Maci ja leitnandi 
õfiga tutwunema. 
Allkorral olid tubade amfilaadid, korridori mõlemil pool kõrged 
* ukſed kollaſekstömbunud tammeſt. 


„Unudisleht“ nr. 129 (5). 9 
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„Londoni awalik vahwaraamatukogu ja Carnegie'i institunt wöi. 


mad kadestada ſeda kirjanduſe hoiukohta,“ lauſus „Kreol“ uhkelt, a 


oleks ta lõpmata hulga raamatute omanik olnud. 

„Ja, fee on õigus!" hüüdis Mac hämmastuſes, pilku üle 900% 
kogu ſaali heites. 

„See köik on teie kaſutada, mylordid,“ lauſus „Kreol“ austavalt 
„aga niidid lubage ma näitan teile kunstigaleriid.“ 

Ta läks purpurriidega drapeeritud ukſe juurde ja tõukas ſelle vä 


rani. 


Mac ja leitnant pidid, ſtiilſesſe ſaali astudes, imestuſeſt peaaegu 
karjuma. | 

Nende pilkude ees awaneſid unikumid ) wana Kreeka kunsti 
Itaalia Renaisſance'i aegſed kujud, wanaaegſed Hollandi, prantſuſe, 
itaalia, ſakſa maalid körwuti uuſimate modernistide loomingugg. 

Terwete ſajandite 2) kunstiwoolud peegelduſid ſelles ſaali kogus. 

Keſk ſaali poodiumil töuſis üles Michel Angelo Carrara mormo· 
riſt raidkuju „Madonnad“. 

Nurkades, pronkshoidjate otſas rippuſid ärapleekinud „Suure 
Õu aegied lipud ja mustunud puuwarte otſas ristifõitjate 
margi 

„Kellele tuulub jee ärgarwamata warandus ja rikkus?“ küſis Mat. 4 

„Lord Rosterile, mylord.“ 4 

„See on ju täielik „Louvre“ wöi „Ermitaaſh“ kuni enamlaste ri · 
jumiſeni,“ hüüdis leitnant piltu ühelt asjalt teiſele heites. 

„Teil on õigus! Siin on palju wäärtuſi „Ermitaaſhiſt“! Lord 
Rosterile pärandati oja neiſt wanaiſa poolt,“ wastas „Kreol“ ja kuld⸗ 
jartojaagi junrre minnes, liſas, „ſiin on peidetud meie pilkude eeſt juus 
eim geenius ja türann — Waarao Athak⸗Am⸗Saunor. Pärgamendid 
a kiwilauckeſed kirjadega könelewad teile palju uudijt ſaladuslikuſt 
kaiblute walitſeja ſurmaſt. Kapp — AF, wäljaanne XXXVI.“ 


10 adu disleht” ur. 129 (5). 


, Sel y 7 8 . N 
ja Maci ſarkofaagi juure minnes kiindus nende tähele» 

ele kuldnöule ta jalge ees. 

ſee niſuke on?“, küſis Mae hieroglüüfidega täidetud. 


* * aus waadeldes. 
„Ohwerdamisnödu Aslarte templiſt,“ wastas „Kreol“, vaadake te 
end. Pöhjal on ohwrite tardunud weri.“ 1 


Mac ja leitnant kumardaſid kauſi ääre poole. 

Lord Roster leidis ta kaewamistel Karth⸗Ava rajoonis. Ainus 
el emplar,“ ſelgitas „Hreol“ ja, ſammudes ühe palijandripuuit fapi. 
E poo e, liſas, „waat', härrad, teie ces on kiilkiri aarialaste walitſusaja⸗ 
jä ta t. Ja maat” iſumruudidena kaunistatud Kerreje walitſuskeyp ja 
tie ad r. Need on unikumid ja kingitud meie muuſeumile India Napiri 
rad ha poolt . Ta on ſamuti liiga „16“ liige.” 

Kapi juure astuwad külal iſed waaataſid tähelepanclikult lord Ros 
i gallerii wäärtuſi ja nad omaſid ſegaſe aimduſe ſelle Jaladusliku 
neſe ärgarwamatu rikkuſeſt, kes oli kuulutanud ſöja jõjale. 

„On ſee juba ammu Via kogutud?“ küſis Mac profesſionaalſe 
uudishimuga. 

5 „Juda kahekſa aastat, kui lord losſis elab. Ennem elas ta Los⸗ 
los'is“, wastas „Kreol“, „meie liiga on aſutatud kahekſa aastat 


ke 


„Ulikena! Ma tänan teid wäga, mister ... waat' ei tea teie nime,“ 
s Mac „Kreoli“ targale ja meeldiwale näole waadates. 
„Kreol“ ja ainult. Meil pole kombeks perekonnanime järele nime: 
n... Eſialgu oleme meie anoniimſed. Aga kui meie lipp lehwib köigi 
ai eee kohal, jaamad meie nimed köigile teataweks,“ wastas 
„Kreol“, „meie oleme nüüd ühiſe ahela lülid, millega köidame maa⸗ 
8 ie kurjuſe.“ , 5 
ö „Ja teie olete weendunnd wöidus?“ hüüdis Leitnant. 
11. „Jah. Juba nüüd on tagajärjed näha... Ei lähe engen kana ja 
meie oleme wöitjad. Meie fulgeſime niaailma mängupörgud. Meie 
ha zitaſime ſunurima keemiliste pommide laboratooriumi. Meie lafk⸗ 
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tuppe — wanntn teile — meie bwisewe Taötõastitu kund 
e tuhastame öhueskadrillid wiimſeni biplaanini, kuid 
win aja lõpuni... Lähme — ma näitan teile meie laboratooriumi, 
FE et teie näekſite, miõjuguste abinõude waldaja on meie Viga,” wastas 
Kreol“ ja ta hääl kölas köigutamatus uſus. a 7 
Kui Mac ja leitnant ubfe juure astuſid, pööras Seteol“ 1 ämber ja 
- näidates Käega „ kunstigalleriile“ Iauſus: 
oö, mis teie fiin' nägite, ei matja ſajandit oſagi ſelleſt, mis on 5 
warjatud maailma eeſt ja peitub meie laboratooriumes. Palfu, palju. 
faladufi, härrad, on terastambreis losſi weealuſes oſas. Leiduſed 1a 
ſaawutuſed, milleſt pole oſanud fantaſeerida Jules Werne ja Herbert 
: Wells, rikastawad tulewaſt maailma... Nüüd pole weel aeg. Ja mis 
05 on inimkonnale kaſu geniaalſeiſt leidusteſt, Tui ta ſödade woolluls ja mee. 
lletumates rewolutſioonides häwitab möistuſe ſaawutuſed? Ei, mylor- 
did, kuf maapealt kaob ſöda, aga ſee fünnib alles peale meie „16“ 
taudſeaduste elluwiimiſt, awaldame meie omad waraaidad inimſil⸗ * 
male. Kui teie ſoowite, wiin teid ſaali, kuhu on kontſentreeritud ſaawu ⸗ 
tuste mudelid inimeste rahuliſeks kooseluks. 1 
„Olekſime wäga röömſad!“ hüüdis Mac. A 
i „Palun teid lifti,“ wastas jelle peale „Kreol“ ja ſeina juure astu · 
des, mille juures ſeiſis hiiglaſuur dünaſaurufe ſeljaluu, lifas naeratu- 
“vrd „nüüd, härrad, ſaab wähekeſe õudust. Ma Tajen teid. meie keldrisſe. t 
Da läks ſeina juure ja XXVI. ſajandiſt päritud waipa ülestõstes 4 
47 awas warjatud ſoomusukſe. 
Ulrkſel paiſtſid ſisſegraweeritud wafknumbrid ja tähed: 
„16. L. R. A. 2100. 95. X. O. 8.” 
„reol“ tegi numbritega aingi manipulatſiooni ja uks haktas 
aeatatelt allapoole laskuma. 3 
Loi wastu röskus ja külmus. 5 
Wajutades awauſe ſeinal olewale kangile, löi wastu walgus ja 
kuskilgi all lõi põlema walgus, liikuſid mingiſuguſed rehitſejad mõt 
rattad. 
„Kreol“ astus mingiſuguſele platvormile ja kutſus ka Maci leit. 2 
1 
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hakkaſid allalaskuma — walguswöss lendas platvorm mö- 
nd ja peatas ſiis joomustatud ukſe ees. 
col” wajutas peopeſaga ühele kangile ja hääletult awanes uks. 
g Nad astuſid heledasti walgustatud ſaali, mis oli kaetud marmo⸗ 
riga ja antiikelu kujutawa kujutustega kaunistatud. 
„See on doktor Sweni laboratoorium,” ütles „Kreol“, „fin töötab 
9 juba ſeitſe aastat.” 
Hiigla retordid, kolbed, klaaſid, torukeſed, leidonid ja luge nata 
hull mitmeſuguſeid nöuſid katſid laudu, aga etikettidega laetud kapid 
warjaſid teadmatuid inſtrumente, abinöuſid ja aparaate. 
4 „Selles ſaalis on ülesleitud meie „tritroliit“ ja „fengaal“. Toit⸗ 
tiſe produktid ja kunſtlik weri. Waat' ſelles kolbes, näete, he ermeetiliſe 
lat torgi all — on ſurmatoowa „wviolettkatku“ buljong.“ lauſus 
te eol“ käega määratuſuurele kolbele roheta wedelikuga näidates. 
* Mac wöpatas, külm higi tekkis ta otjaejijele ſelleſt mötteſt. mis. 
auen hirmſaid „abinduſid“ waldaſid need „16“. 
Ke „Oelge, mister „Kreol“, milleks teile niſuke „buljong“, kui teie 
tapmiſe wastaſed olete?” küſis leitnant terawalt, pilguga „Kreoli“ 
5 n u kiindudes. 
„Kui meie waenlaſed järele ei anna, oleme meie ſunnitud „wiolett. 
d 5 je 4 tegewusſe laſkma,“ wastas „Kreol“ jeganentult ja liſas naera⸗ 
1 käega pruunika wedelikuga ſilindrile näidates, mis ajus metall: 
Vostamendil. „ſiin on weel koledam, mylordid.“ 
„Mis jee ſtis on?“ küſis Mac wäriſewal häälel. 
„Radriit. Pomm, mis ſellega idanema pandud, kaalub miišjada 
logrommi ja aeroplaanilt mahawiſatult, ütleme näiteks Londoni peale, 
1 urmab kahekümne minuti päralt köük elanikud.“ 
„See on ju Saatana laboratoorium.“ ei juutnud leitnant tagaſi 
hoiduda, et awaldada oma põigult. 
„Jah, noormees, ei ole weel rahnu maa peal ja ſarnaſed lavora g-. 
tooriumid on wajalikud. Häda Pan-Euroopale, kui me oleme ſunnitud 
td abinõufid tarwituſele wötma,“ lauſus „Kreol“ ja ohkas raskesti, 
„oo, inimeſed, inimeſed.“ 
„Wiige meid ſiit äta,” ütles leitnant kannatamatult, „mul on 
tik ja õudne köite ſeda ja 7 
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ja beitis pilgu ſilindrile ja mõtles? 

„Pan⸗Guroopa kaotab ſöja nendega.” 

Kui nad laboratooriumiſt wäljuſtd ja toite, ſelle uakſele ſarnanewa 
ulſe juure astufid, ütles „Kreol“: 

„Tehnika kuningriik — Ramſeſe ja Gastoni kabinetid. Siin on 
„laboratoorium“, kus on ülesleitud imeelukas „Torpeedo“. 

Deine jaal kufutas endaſt mitmeſuguste öhuhaanrite, abindude, 
fulatajate, presſide, kronſteinide, poltide, trosfide, eehiifeza woolikute 
ia lugematu teiste abinõude kogu. 

Suurte akende ees — 0 aate teistel omapäraste maſinate 
ja aparaatide mudelid wien ek stuſi ia joonistusabinspſfd. 

Ühel kaal oli midagi 18 a — viidegia Laetud. 

„Ma mä ton teile „Bi idelit.“ Atles „Kreol“ aug june 
meinnes ja riiet ära ranmates 

Leitnondi ja Maeci piltudele mauri tiiöadeta kennugparagadi 
mudel. 

„On jee aeroplan?” tüſis leiimant, ruttu laua juure minnes. 

„Jah. Weel ei ole tas elu. Maſinad pole Nagaſakiſt pärale 
jöudnud. Kui „Tſüklop X“ teeb eſimeſe ſöidu, on õhujõtdus — täielik 
pööre. „Tſüklopi“ walmistatakſe Marſi peale ſöiduks,“ ütles „Kreol“, 
armastuſega mudeli ofi waadeldes. 

„Marſi peale? Ga-ha-hal“ naeris Mac, „no olete teie aga uto⸗ 
pistid, härrad.” 

„Oo, ei ſugugi. Meil on köik reaalne.“ 

„Ja, kuid ſee on ju teostamatu,“ jatkas Mac, „ja mulle näib, er 
teie „Dſüklopi“ tabab inſener Hartwith'i „kuuli“ jaatus.“ 

„Kui meie „Torpeedo“ esmakordſelt wälja ſöitis, kartſime ka meie 
leidurite ſaatuſe päraſt, aga nüüd? Ei, mister Konrady, Gaston ja 
Aauſes leiutawad ainult ſeda, mis elulik ja kaſulik. Kui ainult jõda 
Pan⸗Euroopa ja Pan⸗Aaſia wahel lõpeb, ſöidab oja liiga liikmeid 
Marſile! Waat', teile, leitnant, huwitaw reis,“ lauſus „Kreol“ hea⸗ 
ſüdamlikult ja mudelit riidega kattes, wöttis taskuſt ſigaritooſi. 

„Ei, ma pole lendur kere „Tſükloobil“,“ ütles eitavalt pead vapu⸗ 


10 „uudisleht“ nr. 130 (6). 
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3 | "a 
i unt a Maci poole pöördes, tülis: „Kas pole ja 4 bee 
t?“ 


Made tehibas õlga ja poetas: 
„Peagegu, et ei.“ 

Tänaſeks jatkub,“ ütles „Kreol“, Macile ja leitnandile paberosſt 
s. „Nüüd läheme aeda — jeal ei ole fa juſt wähe huwitawat.“ 
kustutas walguſe määratumais mattlampioones ja awas mas- 
Nende ees ſinetas meri. 

Uhtelt töuſid laſuurtaewa poole körged palmid pikal linpaſel 
ribal, nagu rohelis⸗höbedane röngas köikuſid kookuspalmid — 

r oromeeliate kaskaadid, tovedad liaanide wanikud ja raffleſide, 

uber goſtde, latantate ja lengenolide tirju aed, 

nbritſewa looduſe toredus oli meeliſegawalt us. 

Näiß. et ſellele ſaarele oli kogutnd köit maapealne ilu ja villatud 

kvalit Laial: mööda kallaſt. 

Taewas hingas tulileetidsna. 

A ž Nac ja leitnant tardufid imepäraſt Uu nähes. 


9 8 „ 
pilgu losſi ſüngeile ſeintele. 

15, „Ma ei tea,“ ütles „Kreol“ körwalepuiklewalt. 

UA „Kummaline,“ poetas Mac, ägedaks ſaades. 

«AA ah mitte Euroopas, „ naljatas , veol”, heajitdamlikult 

8, „ſiin on üliilus ja peamine — hädaohutu. Meie ſaar 

ašpool igaſuguſeid ſoowimatuſi. 9 

ma tean... Teil on ju ſeal köik Korraldatud. Iſegi mere 

"m ſurmakiirtega. Ja, nagu näen, on ſiit pögenemine möt⸗ 

lauſus Mac ja waatas kurwalt enda ees awanewale ulatamatu 

waruſele. 

eitnant läks ühe pingi juuve ja ſellele laskudes mõtles: 
. ſiit on maja. Kuidas, fee on küſimus, kuid teha pole 


10 ſeljataga kuuldus kunnmmaline ſahin. i - 
waatas ruttu tagaſi ja ta kiwines. 
t 9 ea rooſipuhmastikuſt waatas ta peale leopard. 
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Šelge, ſir, kus meie oleme?” rikkus leitnant rahu ja päärta | 


4 


AE filmil „Kreoli“ peale waadates. 


leitnandi juure “a paikades laskis oma ſtidiſe pea ta pölwile. : M 
| »tohe wöidate ſümpaatia.“ 


Alu tſentrumi ... Wötke näiteks wöi ſee loom. Ta on lordil nii käſil 
Dorjutatud. nagu peni. Meie oleme mitte ainult inimarmastuſe pio⸗ 
neerid, waid ka loomade wastu. Kut meie liiga aſutah Une Maailma, 
ſtis, uskuge, meie keelame ära köigi elawate tapmiſe. Ei ainuſtki ja an. 


lat le Macile. 
| »Sereol” naeratades. 


Leitnant kiſendas meeletuſes: 

„Titzer!“ 

W be hakkas oma harjumuſe järele taskus revolwrit kobama. 

„See on leopard, härrad. Meie tubli „Triumf“,“ vajustas hir⸗ 
munud Maci ja kahwatanud leitnanti „Kreol“ ja pööſa junre minnes, 
kuſt waatas loom roheliſel ſilmil, wilistas tala. 

Leopard hüppas ta juure. 

Ööõritd oma keha ta jalge juure ja uriſes, leitnandile era 3. 
> „Nu-nu ... Rahune, need on omad,” ütles Looma poole ku tar. 
dades ja ta faela ſiludes „Kreol“. g 

Peagi haihtus Maci ja leitnandi hirm leopardi ees. Vaom läks 


+) 


„Teie ködistage teda körwa tagant,“ ütles „Kreol“ naljatades 
Leitnant kuulis „Kreoli“ nõu ja loom pani oma peg pittu, pilu 5 


Wa milliſeid imeſid teil fiin ainult pole,” lauſus Mac, wondoales 
maeratatvale „Kreolile“. 
„Ja, härra Konrady, meie oleme ſiin aſutanud omapäraſe uue 


Ei oinuſtki laengut looma peale lõbu ja igawuſe päralt,” ütles „Kr 
ja kätt ülestöstes liſas, „kas ſelle päikeje all on mähe ruumi elawai * 
Aloe pösſastikuſt astus wälja neeger⸗teenija. | 4 
„Mylord, teid oodetakſe wastuwötteruumis,“ ütles ta »Seceofile” 
„es?“ küfis fee, N 
„Mister Biſtmann Teneriffiſt.“ 1 
„Biſtmann? Kes fee on, ei tea,” pomiſes „Kreol“ käſt bostabes 8 
ee, teie ta ſisſe laſkſite?“ 
ütles parooli, mylord,“ wastas neeger ja waatas juttu kun 


„Ah nönda! Hörrad, kas teie jääte aeda wöi lähete losfi?” lauſus 
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SE wahetaſid pilte. 

A Meie Je äheme parem raamatukokku,“ pomiſes Konrady, „kas pole 
SN eitnant?“ 
Ja, härra Konrady, ſiin on wäljakannatamatu palam,“ wastas 
leitnant, leopardi ſiidiſt kaela patjutades. 
Harry, ſaatke külaliſed raamatukokku,“ ütles neegrile „Kreol“ ja 
Macile leitnandiga käega wiibates, liſas, „kuni löunani!“ 

. Leitnant ja ſalapolitſeinik järgiſid neegrile. 

„Kreol“ kadus losſi raudukſe taha. 
Magu peni juokfis leopard leitnandi jälgedes. 
N Ja kalju ſisſe raiutud trepi ees jäi ta ſeiſatama ja laskis käpuli 
a ia a. 
F. Neeger awas ſoomustatud ukſe ja wiis nad mööda pikka, elektreſt 
. malgustetud koridori raamatukokku. 
2 „Noh, kuidas teile meeldib jee ſituatſioon, Leitnant?” ütles Mac 
peale neegri äraminekut. 
„Wäga Lena, kurat wötku. Selleſt pagana wangiſt ei jaa pöge⸗ 
eda,” purſatas leitnant wihaſelt tugitooli laskudes. „Ma mõtlen, 
2 2 meil on waja otſida wöimaluſt pögenemiſeks, aga kuidas?” 
Mingiſuguſeid wöimaluſt ei näe, härra Leitnant, Teie maſin on 
meripöhjas, aga teiſi „ülepääſemiſe“ abinduſid pole näha. Teie, noor 
veed, kuulge minu nõ: astuge ſellesſe ſalka ja öppige maſinaid 


A „Milleks ſeda?“ waidles wastu leitnant. 

oraſt. ſöidame nendega. Samuti „pukſeerime“ neid ja toome 
7 S cotland Hardi.“ 

+3 e on hea, kuid läbiwiimatu,“ lauſus leitnant. 

„Miks?“ 


4 „Neil on palju igaſuguſeid abinõufid, millega meid kahjutuks 


4 ad. “" 

) 575 „Selle eelt lubage mul Doolitjeda, härra lendur, Tähtis on ainult 
u põgeneda ja nende losſi n kindlaks teha, et ta likwideerido. 
a ei wöi oma wiga andestada . Ja e ma, kuradt Ae are 


AA 
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a „Araandja,“ lauſus Mac pölguſega ja ſammus ſaalis 
pika t läks atna juure. 
Peale mere pole midagi näha!“ hüüdis ta ärritatult. 
„Kas teie pöörafite tähelepanu, et oja losſi on raiutud alia 1 
küſis Mac. A 
„Jah. Seſt , Torpeedo“ ſukeldus ju kalfu kohal.“ 4 
„Waadake, härra Mac, meie peame leidma wöimaluſe kuiwalt 
maalt põgeneda. Peamiſelt kindlaks teha, kus meie aſume,“ lauſus 
lendur mötlikult, nende ees läikiwale mere kuldawaruſele waadates. 
„Lubage mul ſee kohustus enda peale wötta. Mul on juba koge⸗ 
muſi neis asjus. Teie katſuge Jelle aja jookſul põgenemisabinõu leida,“ 
ütles Mac, tubakat piipu toppides. 
„Olen nõus,“ poetas leitnant ohates ja laua juure tagaſi tules, 
millel afufid fataloogid, hakkas neiſt ühte lehitſema. 4 
Salapolitſeinik ſuitſetas, istus tugitooli ja jalgu wälja ſirutades 
pilgutas kawalalt ſilmi. 
„Aga meie põgeneme ſtiski ſüt ära,“ ütles ta ſuitſutompu fu 
puhudes ja piltu atnale heites. 
„Kuidas?“ ſönas Lendur imestanult. E 
„Ha⸗-ha⸗ha! Ma olen ühte-teitt tähele pannud. Ja ſee ähkesije 
aitab meil põgeneda.“ 1 
„Jumala päraſt, ſelgitage,“ palus leitnant, raamatut lauale 
wiſates. 
„Kui meie muuſeumis olime, pööraſin ma tähelepanu, et hoolital 5 
maskeeritud uks awanes ühte muna wajutades, mis kaunistas piedes⸗ 
taalil aſuwat Buddha kuju,“ lauſus ſalapolitſeinik. a 
„Kuidas te ſiis ſeda tähele panite? Toda uſt ei aimanud ju keegi?“ 
„Kuid munal olid ſörmejäljed. Ma lugeſin Lõik munad ära — 
neid on kuus. Ja ei ainuski kamucd neiſt jälgi inimeſe käeſt. Siis . 
kui teie olite huwitatud Taiiti ja Fidſhi ſaare bumerangideſt, keeraſin 
ma kergelt toda muna. Ta ei annud mulle järele, kuid ma ſuruſin 
köwasti ja kalduſin pahemale poole... Wiie ſammu kauguſel minuſt 
püüdſin ana kinni kerge ſahina ja tõmbajin ruttu käe ära. Awanes 
10 „undisleht“ ur. 131 (7). A 
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Ja ma olen weendunud, et ta wiib meid finna 
meie wabadusſe mõime minna.” 
e Märra Mac. Meie oleme ſaarel ja nähtawasti ei wii 
Aat need kontinendile,“ lauſus tuſaſelt leitnant. 
W Pardon, teie ekſite. Waſt ſaabus alles keegi lollpea Teneriffiſt. 
Ma ei kuulnud aevoplaani ſaabumiſt. Mingiſugune allweelaew ei il 
zunud ka meie ajal. Kuſt ſiis ilmus jee tüüp?“ 
„Ei tea kuſt, kuid fakt on olemas.“ f 
Mac tõufis. 
Siuundus koridori wiiwa ukſe poole ja kumardades kuulatas Laua, 
tõriva lukuaugu juure pannes. 
„Aega ei pea kaotama,“ ütles ta, „teie lugege jiin. aga ma lähen 
° pinda fondeerima. Enne mu tagaſitulekut ärge minge är.“ 
Aga kui küſitakſe, kus teie olete?“ 
„Selge, et läks aeda,” ütles Mac, uſt awades. 
Salapolitſeiniku wäljudes Läks leitnant uuesti akna juure. 
A Toetus küünarnukkidega tumedale aknalauale ja andus kurwale 
nötiſklemifele. 
Seel ajal läks ſalapolitſeinik mööda pikka koridori, ſeiſatas iga 
e ees, tuulataš, vaatas lukuaukudeſt ſisſe ja tegi blokknoodi lehele 
märkuſi. 
Koridori otſas jäi ta ühe ukſe ees peatuma, millele oli riputatud 
. tabrolite pealtirjaga: „XXV ABC“. 
Ta wajutas ettewaatlikult käepidemele. 
Uks oli lukustatud, kuid luku märke polnud näha. 
„Lukutatakſe ſalalukuga,“ mötles ta luku auguſt ſisſe waadates. 
M Kuid tal õnnestus näha ainult midagi ümasgzuſt, päikeſe walguſes 
giilgawat. 
Ta haktas ſeinal juheſid otſima, ukſe kohal, laes. Ei mingi⸗ 
ſuguſeid. 
KRogu koridori hoolikalt üle waadates märkas ta, et Lõpus läkſid 
iwipöranda jooned lahku. 
„Ahaa! üks kiwitahwel töuſeb üles,“ mõtles ta röömſalt ja kun 


M 1 9 20 laskus põrandale. 
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us jõeme tahwlite wahelisſe Löhesſe, wedas ne tahwli 4 
stahulolemalt: 2 
lll on urs. . kahtlemata.“ 5) 
XNA Kõike jõudu “pingutades püüdis ta kiwi üles tösta, kuid asjatult, 
Kiwi ei annud tekſaſe Maci jõupingutustele järele. 14 
M Ta tõufis ja hakkas uuesti koridoris käima, tähelponelikult wac 
deldes Fõiti kahtlaſt ohte ja kiwiſeina ſüwenduſi. 

8 Kuid miski ei annud talle wötit wäljapääſuks. 


õie N -Rõputs peatus ta tähelpanu waewalt märgatawail ſeina rääti 15 
tähtedel. Kilbil, mis oli raiutud niiſhesſe ja millel polnud midagi 
. wanaagegſe rüütliwapiga, olid ladinakeelſed tähed „Z. Z. Z. 3.“. 
LN „Mis kabaliſm fee on?“ mõtles Mac, „kahtlemata peitub fin 
7 bagi, kuid mis?“ 
0 (E Ta kompas Kilpi, waatles igat löikejoont ja äkitſelt heliſes mid agi 
H fõrmeall. 25 4 
DOtſekui metalli helin. 75 A 
Wii Körwa wastu ſeina ſurudes hakkas ta kuulatama tummatitt heli, 
mis ſuri magu katkenud keele kölin. Kõik waikis. 4:24 
5 Kui ta tahtis uuendaad ſaladusliku Lilbi kompamiſt, langes a 
pilt Forridori otſa. 4 
Mac pidi peaaegu karjatama röömuſt ja imestuſelſt 957 
2 Kiwitahwel, mille kallal ta asjatult waewa nägi, piiikded td il 3. 
tõsta — oli nüüd üles tõstetud. 4 
(t Salapolitſeinik läks ruttu ta juure. 


Tł̃.e ess oli neljakandiline awaus. 
44 Ta waatas alla. 
1 Pimedus. ü 


Pimeduſeſt kostus * langewa wee ee 


0 a 

f Smaks ſuurels reste nägi ta ſügawuſes hb va a 
kuju, mis köikus tumeda wee pinnal, 4 

Ta laskus awauſe äärele pölwile ja lambiga ſalakäigu jeinu wal⸗ 
austades hakkas otſima allapääsmiswöimaluſt ſellesſe ſaladuslikku maa 
M alusſe baaſi. 5 
. l * 


litaimalgi otſimiſel ei olnud leida mingiſuguſeid trepi 


A, 
Mac oli nüüd wähemalt kolmekümne meetri körguſel. 
. „Nöndaks. Üks wäljapääs on,“ mõtles ſalapolitſeinik rahuldatult 
üles sleiduſeſt ja tõufis üles. 
Peeitis laterna tasku ja toaatles nüüd urs⸗tahwlit. 
ad R Tahwel töuſis automaatſelt nelja teraswedru jöuſt. Ta püüdis 
awauſt ſulgeda, kuid tahwel ei annud ta jöupingutustele järele. 
* Kilbi juure tagaſitulles nuendas ta jälle „heli“ otſimiſt. 
Ja leidis! 
Taeblikult heliſes ſeinas ja tahwel laskus aegamööda alla. 
Tähtede „Z. Z. Z. 3“ wahel oli waewaltmärgataw ſüwendus ja 
vajutades ſündis ſaladuslik heli. 
x Mac naeratas rahulolewalt ja pomiſes taskuſt piipu wöttes: 
ME «Süd me juba pögeneme ära. All on nähtawasti nende angaar. 
n waja nööri leida. Wõi Leida teine tee alla pääſtwa laewa juure.” 
4 Ta tuli tagafi raamatukokku ja leidis leitnandi ühe kapi ees 
16 at. 
„Noh, leitnant, kas hakkas igaw?“ küſis Mac ta juure minnes. 
„Jah. Mul on paha lugu... Kodus ſureb ema mure kätte. Kurat 
iſe töukas mind wäljaspool järjekorda lennule minemaſt. Tahtſin 
preemia kinkida. Ma ſaan ju iga wäljaspool järjekordſe ſöidu 
eeſt päewaraha ja preemia. Aga nüüd püüdis mu fee bandiit Poster 
mõt kuidas tad nimetatakſe. Wähe lootuſt, kuid meie püüame ſiiski pö⸗ 
geneba,” wastas Teitnant. 
RNacmatukokku astus teenija. 
w alun härraſid föögituppa,” ütles ta A sea 
AC) „Kas iſand pole teel tagaſi?“ küſis Ma 
„Ei, milord. Härrad jõuamad alles tea wiieks⸗kuueks tagafi,“ 
was jt neeger ja awas korridori ukſe. 
a ja Mac astuſid ta järgi. 
* 


ögitoas istuſid „Kreol“, körgeprünett, mane prohwesſor Lowis 
8 i ne heledajuutjeline tütarlap3, prohwesſori tiitar Nelly. 
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“minna 


riffis, oli fin, nähtawasti, oma inimene. 


jann“, nimetas end brünett ja pigistas tugemwasli 
aci ja leitnandi käſa. . 
Fa oli omapäraſelt ilus — jee elatanud farmeri wälimuſega 
Nägu karmilt tömmukas nagu oliiw, pölewad mustad ſilm 
kiſid uhkelt ja noorelt, täiesti hall habe, nagu patriarkil, langes 
wale rinnale. 

Pehme, meeldiw hääle täämbr täiendas ta kuju noova 
ſuurſuguſega. 


jaile e eee ee N 
Lendur waatas tütarlapſele — fee langetas hiilgava ſiniſe pn zu 

Ta kaunile näokeſele tekkis puna. * 

kui lendur ſurus ta õrnu ja waewalt wäriſewaid peenikef 

ſörmi, naeratas Nelly meeldiwalt — heledalt, milleſt tekkis Ka nd 
ſüdamesſe enneolematu rõõm. 8 
Aſuti löunele. f 
Leitnant istus körwuti miſs Lewis'ega ja nende wahel tekkis elan 
jutlemine. f 
Päraſt löunat läkſid Põik aeda kohwi jooma. g 
Leopard tui leitnandi juure ja ei tahtnud kuidagi ta rue K A 


„Waadakel hüüdis Nelly, horiſondile näidates, „Torpeedo“! A 
Kaugel-kaugel mustas wäfkeſe täpina ,, Torpeedo“, lennates kah 
„ meetri körguſel. 
1 pead kiinduſid miſs Luwis'r näidatud ſunnas A 
„Kreok“ töuſis, wabandas ja läks losſt. * 29908 
„Bandiidid pöörawad rööwkäigult tagaſi,“ mõtles Mac waadat te 
pööraſe kiiruſega liginewale mustale ſiluetile. 
Peagi kahiſeſid „Torpeedo“ tijwad ſaare kohal. 
Ta hakkas kaljurahnu taga maabuma. N 
Mac ja Leitnant waataſid imestuſega maabuwale hüloſel, Tolli 
fiimad heitſid kogu aiale warju. i 
ifkmann, kes, nagu ſelgus, oli ſuhkruplantaatſiate omanik Tene: 


Ay 


A 
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4 me 
l e koputades. 
dömustas, möteldes, et tal õnnestub näha „Torpeedo 
wee alla kadumiſe protſesſiooni ja kindlaks määrata angaari aſukoht., 
kuſt ta wäljub, kuid teda ootas üllatus. f 
v Bifkmann ja Nelly ſuunduſid losſi ſisſekäigu poole. 
Mae hammustas meelehärma päraſt huulde ja fõimas mõttes, 
Nende ſaali astudes tabaſid ſealt juba eeſt „Kreoli“ ja Ramſeſe. 
' Päraſt termituste wahetuſt pööras Ramſes leitnandi poole küſi⸗ 
muſega., mis waeſt noort meeft pea wöimatuſeni üllatas: 
i | „Leitnant, teie olete ärrituſes teie emakeſe ſaatuſe päralt? Kui 
Teie ſoowite — wõite taga kolmekümne minuti päraſt köneleda.“ 
„Ku—u— u- idas?“ wenitas lendur. 
A „Telefoni teel. Ta ootab teid täpſelt kell kümme minutit ſeitsme 
peal kaugeköne jaamas,” wastas Ramſes ja leitnandile õlale patſu- 
4 tades liſas heaſüdamilkult, „meie, noormees, hoolitſeme oma liigete eeſt.“ 
st Leitnant ſurus tugewasti Ramſeſe kätt ja erutatult-liigutatult 
e dauſus. 
0 „Ma ei leia ſönu, kuidas teid tänada ſelle rõõmu eeſt. Wasn 
emake. Kas teie nägite teda ... Köneleſite temaga?“ 
„Jah, lord külastas teda,“ wastas Ramſes. 1 1585 
A „Lord?“ hüüatas leitnant. 
44 „Jah, „Maailma Walitſeja“. 
5 o, ei. Lord külastas ministeeriumi ja jättis proteſtnoodi. 

Kas teate, härrad, millega Pan⸗Euroopa on hakkama ſaanud,“ laufus 

Ramſes. 
ju „Mida?“ hüüdis Mäe walwel olles. 
A „Uputas admiraal Bitty ühendatud laewastiku!“ wastas Ramſes 
külmawereliſelt. 

„Ma ei Jaa teiſt aru. Kuidas wöis Pan-Euroopa uputada oma 
laewastiku? Milleks ſee kolosſaalne ohwer, tõi on fee ſöja parata⸗ 
matus?“ füſis erutatult Mac ja waatas tungiwalt Ramſeſele. 
ee lauſus kuiwalt: 
+A „Milleks niſukeſed ohwrdi. Oo, ei. x Meie andſime admiraalile 
l timaatumi tagaſi pöörda enne kokkupuutumiſt Pan⸗Aaſia Tacivasti- 


tuſele ja jatkaſid edaftjõitu. Pan⸗Aaſia — hävitas admiraal 
Bi.itty eskaader ühetſateiſtkümmend laewa. ülekaal oli 2 
pool. Kuid jõudnud kohale meie „XXXV“ ja nüüd puhkab a admi⸗ 
raal Bitty laewastik merepöhjas.“ A 
Nelly ja ta iluſais jilmis ilmuſid piſarad. 7 
„Milline õudus, milline koledus. Milleks need ohwridꝛ · gas 
via Sõda, miſs Nelly, nõuab ohwreid,“ ütles leitnant Taastumdli- 
kult neiule waadates. 9 
„Söda? Oo ei, härra leitnant, ei „ſöda“, waid metſik inimkond. 

Sõda on ta kurjuſe produkt, ahnuſe, auahnuſe ja meeletu uhkuſe wili. 

> Kuid fee on maailma wiimane etap. Nüüd läheme meie löppſihi poole — 
rahu poole. Igaweſe rahu Poole, härrad. Weel nöutakſe palju ohwreid, 
kuid meie ei anna alla. Eile ööl wötſid meie ſõjawäed Sakſamaa oma 


* maa andis meile Roniaforvande lipu. Nelja päema päralt oleme meie 
Prantſusmaa ſüdames — Pariiſis,“ wastas Ramſes waimusfatult. | 
-uht (4 It. 1 ->% 
Saali astus lord Rester oma abilistega. M | 
Floridan ja Voicienne läkſid leitnandi juure ja erwitefch 0 
röömſalt. | 


ſeſega tönelema. 
„Härrad, palun teid ſaali istungile koguneda. Ma olen Washing · 
toniſt teate ſaanud, et Põhja-Ameerika ühendatud riigid kawatſewad 
»toõitlemate rifkide koalitſiooniſt wälja astuda,“ lauſus lord Roster 
EA 8 e nähes ruttas ſelle juure. 8 
KRoosolijate keskel kostuſid kergendusohked, rösmuhüüded Tordi 
127 teate puht. 
Algaſid hiliſed arutlemiſed tekkinud olukorra puhul. = 
12 1 Kid annab Pan⸗ Euroopa ,polikiiooni 1 0 laufus wan 
Ing ütleſin ikka, et õit on meie.” AC | 
M jp „Kaßklemata!“ hüüdis. tuliſelt Floridan. 8 
„Huld ſee ei tähenda weel ſöja löppu.“ e Geston A 
krimpintades ja * ſörmiga laua äärele trummeldades, wee! 


9 


«74% Mei, Mis 1 1 APM i | ** ja 


M - 


5 ütugi lahingut rahwaste wahel. Seda enam nüüd, millal 
| ober ridadeſt lahkuwad Ameerika jõud. Nüüd juba tarvitab 
Teccler armee Haagi konwerentſil keelatud lubamata ſöja meetodeid.“ 
w Mis ſiis jäle on?“ küſis Mac akna juures oleva grupi 
poole minnes. 
W Pommide pildumine „walge“ ſurma patſillustega!“ lauſus 
Gaston pölastawalt ja ta energiline nägu moondus wihaſt. 
Mucdeni fortide territooriumile on wiſatud täna kolmſada 
pommi ... Kakskünunend Aahesabubat ohwrit,“ lauſus omaltpoolt 
e Maurice. | 
„Ei wöi olla!“ pääſis lenduri huulilt. 
Ja „Kahjuks ſiiski ja,“ wastas talle Floridan ja mõttes taskuſt aja- 
lehe „World“ erawäljaande, ulatas ſelle leitnandile, liſades, „lugege, 
ke kolleeg.“ 
A Mac kumardus leitnandi õla kohale ja hakkas „raswaſe“ kirjaga 
kütitud Pan⸗Euroopa ſöjawäe peakorteri teadaannet lugema: 
Aa? „Meie tublide Lendurite poolt on wiſatud Fu⸗Kai⸗Tſchangi ar⸗ 
meele pomme „walge“ ſurma vpatſillustega. Põlatud kollanägude 
armee on tapetud wiimſe wöitlejani. Fu⸗Kai⸗Tſchangi wägede all 
f + olnud ntaa-ala fujutab nüüd endalt lagendikku, mis külwatud üle 
» Kõdurite, ohwitſeride ja ſoomade ſurnukehadega. Köikjal ſeiſawab 
mahajäetud tankid, kahurid, kuulipildujad ja woorid toiduainetega. 
. Surmaorg. Ühendatud riikide ärgandlikkus ei kajastu ſsja 
mõiduritfalt lõpule wiimiſes Pan-Eurooba ideaalide eeſt. 
2866 armee marſchal Mac O'Cannedy juhatuſe all löi vuruks 
Wene Hiino wolontöörid Straßburgi all. 19.000 wangi. Admi⸗ 
ral Bitty kangelaſelik eskaader on jäädwustanud ſurematuſega 
oma hukkumiſe, waenlaſe röhuwa ülefaalu ja wöjmu all näitas ta 
ülimat wopruſt. Au fangelaſile! 
Pan⸗Eurgopa ſihendatud armeede peakorter.“ 
. Tui 155 fakt on, 5 teid ja teie liigasſe wastu . 4 
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Teil on õigus, mister Mac,“ kinnitas Gaston, kes aru ei 1 
et öeldud fraas täis „pan-aaſialaste“ pihta, „Pan⸗Aaſia pole wötnud en- 
dale köige elawa hukkamiſe misjoni.“ 
„Kuid nüüd utiliſeerime ka meie oma abinõu,“ ütles lord Roster, 
„homme wiskan ma iſiklikult Ban-Euroopa mägede laagrisſe pommid 
„korrodolüüdiga“. Ma paraliſeerin kümned tuhanded ſödijad ja kui ſee 
abinõu ei mõju peakorteri peale, ſiis häda tallel” 

Nelly ja leitnant wahetaſid paljutähendawaid pilke. 

Tähelepanematult lahkus leitnant ſaaliſt ja wäljus aeda. 

Leopard tuli kuldſeſt põõfalt ja ruttas tema juure. 

Leitnant ſuundus palmi warjus olema pingi juure ja hakkas tütar- 
Taft ootama. y 

Ta mõtted olid nüüd kummaliſelt rõõmſad. Rind joobud teadmatult 
öndſuſeſt. 

„Nelly!“ hüüdis ta tütarlaſt nähes, kes wäljus losſiſt ja ruttas 
tale wastu. 

„Waat näete, miſs Nelly, ma läkſin üle „waenlaste“ poole,“ ütles 
ta, armastuſega tütarlapſe ſilmi waadates. 

„Araandmine on karistataw,“ poetas neiu naljatades ja tumarda- 
des rebis glutfinia okſa. 

„Miſs Nelly! Ja teie olete ſelles Pidi,” jatkas Leitnant, „teie, 
kaunim kaunimaiſt maapealſeiſt naiſiſt.“ 

„Ohoo! Kui palju komplimente! Härra leitnant, ma ei armasta 
meelituji,“ haawatu karmuſega lauſus Nelly ja waatas tungiwalt leit. 
nandi filma. 1 
„See pole meelitus, miſs Nelly. Ma pean teile tunnistama,“ üt- 
les leitnant aralt, heites pilgu losſi akendele, 

„Mida?“ küſis Nelly imestunult. 

„Ma mötleſin fiit põgeneda... Uksköik kuidas, kuid põgeneda... 
Kuid nüüd... teid nähes... ma ei mõt enam ſeda losſi jätta. Ja et 
teie ligiduſes olla, miſs Nelly, astuſin ma „16“ liigasſe. Aruſaadawalt, 
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sajalikkujed andſid ka körwaltähendusliſe tõuke,“ lauſus 
tatult ja tütarlapſe kätt wöttes, ſurus ſelle rinnale liſades, 
Nelly .. ma olen nii rõõmus, et jaatus nii ebaharilikult ja 
aliſelt mind teiega kokku juhtis.“ 

„Ja?“ wöpataſid neiu huuled. 

„Jah,“ wastas leitnant naeratades. 

- eh Jee köik on tõde?“ 

„Kahtlemata. 8 

8 reie armas unistaja,“ lauſus neiu lahkelt. 

Ta ſiniſed ſilmad ſüttuſid armastuſe ſoojas tundmuſes. 

A * 8 „Nünd minge istungile,“ ütles Nelly, „aga päraſt tulge aeda. 
Va ootan teid.” 

Leitnant kumardas ja ſuudeldes nein kätt ſoſistas: 

„Ma lähen, miſs Nelly... Mul on nüüd ütlemata hea elada. 
i... ah, ma ei tea enam midagi. Hing on täis joojult... E 
teie, armas Nelly.“ 

Seda öelnud, wöttis leitnant tütarlapſe käeſt lille ja ruttas losſi: 

Nelly jäi feisma, ſaates hiilgava pilguga leitnanti ja ta järel 

bookswat leopardi. 

„Armastab,“ mõtles ta röömſalt, „Nelly, Nelly, ja ſinugi jüdame- 

keſes tukſub midagi tugewamini harilifuit.” 

KA. Kui uks leitnandi taga kinni langes, läks ta merekaldale ja laskus 

i ügawas, röömſas ja heledad mötiskluſes pingile. 

Meri weeretas ſapfüürſet lainet ta jalge ette. 

Healöhnaliſelt löhnaſid lilled thumiatus ja nii heledasti põletas 

päike ſelges taewas. 

Kai „Jah, ma nähtavasti armastan,” ſoſistas ta jalge ette weerewale 

ae ja naeratas taewakörguſele, päikeſele ja omale kaugele⸗kaugele 
ele 
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* Kinnas on wifatnd. 
Peoühalik on ſaalis — karmid on kokkukogunud liiga liikmete näod ja 
smart istub körwuti Floridaniga leitnant, 


da 


Bent! Mido 

em kestab ſee rara 58 enam 3 180 lepa 1 panen ma 
ette Herbertile uuel „Ikaroſel“ jõit teha ja kaſutada jaapani 
keemia-prohwesſori Aſchi-Kaſimara leiduſt. Meie peame nüüd tarwitama 
tingimata terrori. Ma töſtſin üles Paneuroopa kinda ja annan löpulifu 
rewanſhi ei hiljem kunt päewa. Gentlemanid, nõuan teilt ülimat energia- 
pingutuſt — ſaabub meie »tatsteisi dees tund“. Homme ho m ikul 
ſöidab Nankingiſt wälja meie päviduaie tüüpi „Ikaros ' te“ eskadrill, 
„Torpeedo“, „Centauris“, „Oziris“, „La Lumane“ ja „Tibris“ atta⸗ 
keeriwad pommipildujate armee laewastikku ja peawad likwidee⸗ 
rima köik ükſuſed. See on mu efimene täht. Ma dikteerin nüüd, gent 
lemanid. „üleilmliſe kapitali asſotſiatſiooni“ häbematus ületab igafugu. 
kad inimlikud piirid. Küllalt türaniaſt! Surm ſöjale! Gaston, po 
tutwustage leitnant „Ikaroſt“ kuidas „Ikaroſt“ juhtida. Owidiuſel kä⸗ 
ſen õhtu lasta täpſelt kell kolm päewal ,Sõja kampani keemiliſe labo⸗ 
ratooriumi Barceloonas“, ſiis kustutada tuled Londonis, Berliinis je 
Pariifis. Teil, kallis Sherlok Holmes tuleb tagaſi pöörda Pariifi ja mu 


tud ſödurite ſaatmine Marceille'i. Pariis ſaab ära wöetud. Panaaſia 
armeede pealetungi all ei ſunda keegi vastu panna. Kuid teid püütakſe 
pantwangiks wötta, ſiis garanteerin ma iſiklikult teie julgeoleku. Gent 
lemanid, jee on köik. Puhake ja olge walmid. Hommikuni,“ lauſus lord D 
Roster töustes ja kumardades lahkus ſaaliſt. 

Päraſt arwamiste wahetuſt hakkaſid liiga liikmed laiali minema. 

Floridan ja leitnant leppiſid kokku, et külastawad angaari pära 
aͤhtuſöößki. VA 
Woicienne'ile naeratas õnn Pariiſi külastada, kuid rahutud ſurus 
ſtiski ta hinge. 7 

Ta äraandmine oli üldteatud ja hirm represſioonide eeſt ei lahtisi 
und temaſt. 

Kuid lord Rosteri kaht oli talle püha. 


Mac aaa kaſutas gega luureks. 
Nuhkis läbi köik losſi urkad ja kolkad, kuhu mõis tungida, kuid 


SA 


t Kõikjal — ainult lolabustittus. Pögene⸗ 
Jima ilma Lörwaliſe abita. 
h "andis ta alla. 
. . td Nosteri kabinetti ja teatas „ truualamluſeſt . 
* Losſt kontſertſaalis oli tontjert — astuſid üles Gaston, kes imeks. 
banuwäärt iluſasti laulis prantſuſe keeles „Flandria rhapjoodia”, 
Florian mängis wiiulil „Aſe ſurm“ ja Piccijore „Sonett“, „Kreol“ dekla⸗ 
meeris hispaania keelel ballaadi ja doktor Sven 1 walmistanud wähe 
Lõbu Klondyre elu jutustamiſega. 
Leeitnant ja Nelly ei olnud kontſertſaalis. 
Neid wölus imepäraſelt nöiduw lõunamaa toodud. 
Aias, palmide krooni all istufid taks t A aa 


oja kuulaſid mere taſaſt Tohinat. 
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Nelly, kui nüüd Jee äraneetud ſoda lõpeb, tas teie pöörate tagaſi 
Curoopa?“ küſis leitnant wargſelt. 
hi „Ei, ei pööra. Wi ifa ſödidab Uus⸗Meremaale. Seal on meie 
astanſioon. Meie olime ſunnitud pögenema. Mu iſa on ju „hädaoht⸗ 
lik anarkiſt“. Ta kirjatöö „Kultuurſe maailma häbitööd“ häwitati 
ptantfufe Tiidu otſuſega ja talle mõisteti ſeljataga wiis aastat margid» 
kaht. Kut Pan⸗Aaſia võitjaks jääb, ſiis ſaab Uẽus⸗Meremaa iſeſeiswaks 
hwaste Tiidu liikmeks ja meie mõime tagati koju pöörda,“ wastas 
i Nelly kurwalt ja kiindudes pilguga paljutähiſele mafkfele taewawöö⸗ 
E mile, liſas taja, „ma igatſen wäga kodu järele. Ei ſuuda oodata ſöja 
höidukat löppu.“ | 
. „Nüüd pole enam kaua, Nelly, ja maailm puhkab wereſt ja 
vigeilt .. Niiiid ei enam kaua,“ wastas mõtlikult leitnant. 

„Kuid inimkonnale löödud haawad ei parane nii pea. Miljonid 


. 


1 


5 3? lauſus märinaga hääles Nelly ja, pöörates kurwa näokeſe leit. 
a Ar küſis: „Kas teie et karda ſurma?“ 


„Uudisleht“ nr. 134 (10) 9 


id. miljonid wigastatuid. Misſuguſe jumala nimel on jee elaja⸗ 


„ 1. » Kuid milleks ſee küſimus?“ küſis leitnant häm⸗ 


ne on ju teie eſimene ſöit tſüklop „Ikaroſel'. 

uid mind kaitſeb hea ingel. See olete teie, Nelly.“ 

mas ſöber, kui tihti mängib jaatus kurjasti inimeludega. Saa- 
iti meie wastu nii zsigluſetu, wäikeste lüblekeste wastu 


„Ma lähen ſügawas ujus tõe ja headuſe wöidu hädaohtlikule 
teele. — Ma tõhklejin enne meel, kuid nüüd, tutwunedes liiga print» 
ſiipidega — kuulun ideeliſelt ihu ja hingega lord Rosterile. Ja tut 
jaatus tahab... nünd mu õnne läwel koristada mind elurajalt — 
ſuren ma ſaatuſt õnnistades. Ma nägin õnne,“ wastas Nelly kätt 
mõttes leitnant. Ta hääl wäriſes kirjeldamatus walus ja Jamal ajal 


tõstis tiiwuline rõõm ta laſuurſe õnne piiridele. i 
Nelly laskis kuldſe peakeſe ta õlale ja ſoſistas taſa: 
»Armastatud ... meie jääme elama... Teie ſöidate meiega 


Uus-⸗Meremaale ... Seal on ilus ja inimejed ütlemata lihtſad ja 
ſuurſuguſed. Pärismaalaſed, Leda häwitas meie kultuur igaſuguste 
„abſentidega“ ja ekſekutſiatega.“ 
„Aga mu ema?” 


„Ja, emagi ſöidab meiega... Mu armas emake ſuri ammu⸗ 
ammu. .. Teie... ſina ... luba fee mul korraldada. Uduſeſt Londo⸗ 
niſt päikejetiillajesie Uuele⸗ Meremaale,“ wastas Nelly röömſalt ja pai- 
tas lahkelt leitnandi kätt. 

A „Imekena Ja, mu Nelly, neitſike,“ lauſus tuliſelt leitnant ja ſund⸗ 
les tormiſelt ta kätt. 

„No, no, noormees. Kas ſiis nönda wöib?“ hüüdis naljatades 
nein, röömuſt ja paituſeſt hiilgades. 

Nende hingedest ia arste en. 


— — — — — — — — 


y r ſueldus < Torpedo merre ja temal fõitiid ära lord 
Roster, Floridan, Voicienne ja teiſed liigo likmed. 


„Kreol“, Mac ja leitnant jäid ootama „Ikaroſe“ päralejsudmiſt. 


Weel weetſid liih ſe Fracliku kohtamiſe aja ſeltſis aias Nelli 
ja leitnant, weel hiilgaſid nende ſüdamed eluröömuſt ja ei teadnud, et 
hirmus ſurm waritſes kangelaſt ... a 
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kan reo ja . et „amfiibius“ — „Ikaros“ on 


try tütarlapſeſt lahkudes ſuundus leitnant losſi poole. 
Mac ja leitnant laskuſid maa⸗aluſesſe angaari. 
Seal dotas ka juba hiiglane „Ikaros“. 

Sajaneljakümne meetri ſügawuſel tormas „Ikaros“ rohekas 
meriſfääris. 
Jaa ſaawutades ülima kfiruſe, ujus pinnale 
Töuſis weepinnalt ja lehwitas tiibu. 
Körgemale ja körgemale. 
Päikeſe poole... Tuhat meetrit! 
Körgemale! Kakstuhat wiisſada! 

W Weel körgemale,“ mõtles leitnant „Ikaros“ liigutatud olles ſöna⸗ 
; it biiglaſeſt. 
f Kuuskümmendwils hiiglageroplani fõitjid Nankimgiſt mälja lord 
Re osteri tehtud ülesannet täitma. 
Kolmetuhande meetri körguſel, hullumeelſet kiiruſt mõttes, lenda⸗ 
f „Ikaroſed“ wastu Pan⸗Euroopa pommipildujate häwitajate öhu⸗ 
laewastikule. kid olid kd kuulſa ameerika 8 5 95 10 Hourbon'i 


* ae neid e Sta 
„Ikaroste“ kohal ülal keerles neljajaja jala pikkune „Tibris NF, 
u mis oli Ae Pan -Aaſia digi tehnikaimedega, nagu 


1 II“ kuba f jaapani lendurid major Schiro⸗Kaſi ja kap⸗ 


ten Maru,Otara ja r meeskond koosnes parimaiſt 


„Itaroste“ eskadrill ſeadis enda lahingukorda — jagunes kolme 
kol enn ja rituaalſelt waenlaſele mastu. 


re fünnitaſid Pan-Euroopa pennt, täibekub a 
sõtoli fortide kohal hämitustööd, kui Boattjõnbita kalu 


sie 4 
Neli 12 8 õnnelikult tabatud  piglafi langeſid jüütudes % mal. 
Adele, kuid ülejäänud jatkaſid „ſurma“ pildumiſt. 
Loößhkewate pommide däämonlikus kakofoonias wäriſes cal, 4 
aga al uulitſail, platfidel wäänleſid krampides inimeſed — Pan- 
Euroopa öhulaewastiku ohwrid. M 
Otſekui tõu tungifid äkitſelt mälja pilwebetaguſeſt tast 90 
* led ja hakkaſid külwama hullumeelſe tulega waenlaſe areo », Tal 
Fiordid all waikiſid. - 1 4 
2 Gaia ſilmuſena haaraſid „Ikaroſed“ waenlaſe eskadrilli. 8 2 
„Tibris II“ heitis peakolmikusſe eſimeſe wihu „ſurmakijri“ ja nen 
TJ teraslindu lendaſid alla. s 
e karoſed“ tulistajtd ſoomuſeſt läbitungiwaiſt tuulipildujailt ja 
lämmataw, kollane ſuits kattis pilwena taewa, kus ſündis titaanide 24 
| võitlus, 2 
. Seitſe „Ikaroſt“ hukkuſid pan-eurooplaste kahurite pommide viid 
uid, Tibris II“ pani tegewusſe oma ,aoliidi” kaamera. E , 
Wiolettkiirte wihud langeſid radiaalſelt ülalt alla ja pancuroop- 
laſed hakkaſid üks teiſe järele reaſt wälja langema; 2 
MMandöwerdades waenkaſe geroplanide kohal ja. umberhaarg atud 
8 ringi koomale tömmates awaſid „Ikaroſed“ oma kahurite tabama tule,” 
72 Pommide löhkemiſe mürinas fündis öhus hirmus wditlus, pr 
äta ühelt poolt teifele, aga kui „Tiberis II“ oma paoltit“-tahürite 
-bifad torud van⸗ eurooplaste peale pööras, tuli ° ülekaal pan-aaſia - 
4 bastle voole. < 
Hirmſate löhkemistega langeſid „pan⸗ eurooplaſed “ Ei AS 
be ſaatanlikud kiirlaske mitraljeeſid ega ſuitſutökked. 18 
Kakslimmendmiis minutit kaheteiſtkümne peal langeſid neli: 2 
. e Ban Euroopa at reaſt wälja, stel üks ſeitſe 


Ja 
„ Bela 


” n 1 0 7 0 
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Seeitſe tuhat 3 laſt, noort ja wana kodanikku leiti mürgitatult 
linna uulitſailt. 
M „Katku“ batſillid tapſid nad kohal. 
A Tabatud lendurid ja meeskonnad ſaadeti tugewa malme all riſtlejale 
ö ja wiidi Nankingi. 
Raadiotelegramm „Tibris II“ teatas maailmale uueſt „16“ wõi- 
8 dust „Pan⸗Euroopa“ üle. > 

„Itaroſed“ pöörduſid tagaſi Nantinat. 


— — — — — — — — —— — — — — = — — —— 


See on ju kuulmatul“ hüüdis lord Steamure, „Pan-Euroopa 
1 en nöukogu“ eſimene ſekretär, „pan⸗aſiaadid“ laftſid õhtu 
neli dreadnoughti ja üksteiſtkümmend riſtlejat. Ma loen meie mängu 
! kadtatuls, kui pööret paremuſele ei tule.“ 

N Temaga vis-à-bis istuw wanapoolne iſand erukindrali wormis ke— 
hitas õlgu ja wastas: 

WwWorld“ kirjutab täna, et Ameerika andis käſu katkestada. ekspedit⸗ 
ſioon⸗-wäeoſade ſaatmiſe Pan-Eurgopasſe. Aga fee tähendab kataſtraat⸗ 
alguſt. Shulaewastiku häwitamine Wladiwostoki kohal neetud panaſtaa⸗ 
tide poolt wöttis ameerriklastel igaſuguſe tahte. Need maſinad on ju 
nende tehnika produkt. Mis kella ajal on „nöukogu“ istung?“ 

t „Kell wiis õhtul, kindral.“ 

% „Fuwitam oleks teada, kas tulewad , Sõjanõukogu“ liikmed?“ füſis 
f kindral näpitsprille kohendades. 

„Lord Hinſemore ja admiral Bitty lubaſid tulla. Marſhall Fore 
i ja kindral Roque de la Roche ei wiibi Londonis. Teie teate Jelle põlatud 
* lord Whitemani noodi ſiſu?“ 

„Ei, aga mis?“ 

Sekretär wöttis kirfutuslaua ſahtliſt deſhiffreeritud telegrammi 


lust “Palun, lugege,“ ütles ta ſeda kindralile andes. 
„Undisleht“ nr. 135 (11). 9 
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Na pean teie pealinnad pimeduſes. Kui feda wähe, bäwitan 
zi, kuid ei tagane. Mu käes on wöim ſundida teid kapi⸗ 
eerimiſele ja ma täidan ſelle. Ei mingiſuguſeid kompromisſe 
am. Ma ei luba teil maailma eludega mängida. Pan⸗Aaſia 
wolitas mind teile nooti jaadma järgmiſe ſiſuga. Sõjaministee- 
riumi ſhiffr V 369 A. Pan-Euroopa körgemale nöukogule. Koo⸗ 
piad liitwägede juhatuſele. Pan⸗Euroopa tegewwägede peaſtaabile. 
Inimeſe Õiguste Liiga Wolitatud Nõukogule. Ühendatud riikide 
malitfujele ja Skandingawia rahwuste föderatfivſele Liidule. 5 


Nu ot. 11 „ 
Pan⸗Aafia körgema nõutogu wolinikuna — mina, lord Austen 
4 Roster⸗Whiteman panen ette kuulutada 48-tunmilije waherahn läbi 
* räätimiste pidamiſeks ſöjategewuſe auſa likwideerimiſe ſuhtes Pan 
Aaſia ja Pan-Euroopa wahel. Pan-Euroopa ſöjapidamiſe bar⸗ 
baarne ſüsteem ſunnib Pan⸗Aaſia nöukogu kuulutama lubatuks 
äärmiſed abinõud ülekaalu ſaawutamiſeks temaga wöitlewate riikide 
* masfide peale. Kui Pan-Euroopa nõukogu mu ettepaneku tagaſi 
0 lükkab, olen ma ſunnitud tarwitama wöitlusmeetode, mis risti 
“VA wastu käiad igaſuguſele aruſaamiſele inimarmastuſeſt ja huma⸗ 
nismi eetikale. Ma häwitan täiesti ſöjabaaſide tſentrumid — jee 
n on eſiteks, teijed — laewastikud, nii mere- kui õhu-, häwitan ma 
ö > ära ja kolmandaks — ma katkestan igaſuguſe ühenduſe huwitatud 
riikde wahel. — Mu parlamentöör, „16“ liiga liige, Pan-Eurooba 
kodanik Vincent Voicienne ilmub Pariiſi wastuſe ſaamiſeks. Mitte 
i mingiſuguſeid represſioone minu delegaadi wastu. Wastus täpſelt 
formuleeritult. Lord Whiteman⸗-Roster. 
f Soomuslaew „Torpeedo“, 
t luges kindral köwasti ja ta energiliſele näole laskuſid warjud. 
„Kuidas meeldib teile, ah?“ küſis ſekretär. 
„Idegalne! Toon on ſellel lordil õige... Huwitaw, kuidas rea- 
geeriwad ſellele noodile meie föderatſioonid?“ : 
Meie ei anna järele ähwarduste peale! Meie ei wöi häbistada 
meie rahwuste au pan-afiaatide ees!“ hüüdis ſekretär ärritatult ja 
läks telefoni juure. 
? 19 ottudisleht“ ne, 135 (11). 


tahe, ku dra, st tõnelen eb mntraltteebt eſimeſe lordiga.“ 
nõralile. 


fe, lauſus: a ta 1 A minister, et teid tülitan. Mis e 
Aae „Torpeedo“ Pariiſi kohal? Wiskab pomme... Kui kole! 
Ida frondil paaniline põgenemine. Pan-⸗Aaſia wäed waldawad juba 
Reimſi-eelſeid poſitſioone. Hüwa. Ma ſdidan.“ 
Erutatud ſekretär pani toru käeſt ja kindrali juure minnes lau- 
ſus raskelt: 
1 Teated on koſhmaarſed, kindral. Lääne frondil taganemine, ide 
langeb kokku. Ei, meie kaotame.“ 
„Peab kapituleerima,“ lauſus kindral ja wöttis laualt mütſi, ule» 
6 tas ſekretärile käe. 
Nägemiſeni, lord Becheling,“ ütles ta ja wäljus kumardadaa 
ſekretäri kabinetiſt. 
i Kõike mõis oodata, kuid ei ainult paaniliſt taganemiſt. Seal on 
° meie walitud mäed,” pomiſes ſekretär mitmeſuguste ettekannete kimpu 
kiindudes. | 


VIII. 
* Onne piiril. 

Kahe päema päralt pööraſid „Torpeedo“ ja kolm „Ikaroſt“ losſi 
. 

Suur oli Nelly rõõm, kui leitnant, kes oli wötnud öhulaewa 

nime, teda terwitas. 

Nad läkſid aeda ja peitſid endid metſikuiſt wiinamarjuſt lehtlasſe. 
„Ma olin ju päralt nii erutatud, mu arntas,“ ütles Nelly naera- 

teles, waadates „Ilaroſe“ kaunile näole. 

„Ja. mulgi ei olnud rõõmus. Mu mõtted keerleſid fin... 
Nelly, Nelly. Milline koſhmaar on föda. Mis me läbi pidime elama, 
ſee on hirmus. Meie aparaadid häwitaſid keemiajaama ... Ma juh- 
tiſin oma aparaadi häwitatud linnale ja ſelle wallanud pan- eurooplaſed 
ſaid hukka meie pommideſt. Tuhanded ohwrid. Teel tagaſi — raadio⸗ 


e i Gibraltari fordid öhku lasta. Sada tonni „kontlenkrit“ ja 


Deere 
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4. A wastas leitnant kurwalt ja ta pilk kindus ouge päitejelt 
7 neh 
5 Mulle kö hommikul iſa, et nüüd ei kestu it tapatalg na 
Tata,” lauſus Nelly ja, kumardudes heleda glütſtini poole, rebis ſelle 
1 arbomiliſe die. ad 
. „Mu järgi, nähtawasti, tuleb teenija!” ütles „Ikaros“, nähes 
lähenewat neegrit. 
| Nelly naeratas heaſüdamlikult: 2 
„Oo, ei, Bob toob kirja. Ma näen ta näol. naeratuſt. . 


tuues on ta alati - — röömus.“ 


tas käe. 
„Masſa „Ikaroſel“ on au emalt kirja ſaada,“ till neger ja 
andis Nellyle kirja. W 
„Mulle? Emalt!“ hüüdis leitnant üleshüpates röömſalt. 3 
Nelly andis talle kirja edafi. 
Rõõmjastt pekſis „Ikaroſe“ ſüda, kuri ta ümbriku lahti rebis, 
millel ſeſis kummaliſe ſiſuline gadreſs: 
„Torpedo“ „Ikaroſe“ jaoks.“ 
Nelly ja leitnant tulid pingi juure tagaji ja istuſid. 
„Armas poeg, ma olen meeletult rösmus, et fa elus KIN / 
Olin hirmſasti ärritatud ajalehiſt lugedes, et Ja wangi olid wöe⸗ 
aud. Kuid nitüd olen ma rahulik. Mind külastas ſuurſugune lord 
Whitemann ja andis edaſi ju terwituſe. Minu päralt ära mu⸗ 
retſe, ta oli nii Hea ja makſis mulle fu pooleaasta palga 
wälja. Ma olen nüüd kindlustatud. Armas poeg, lord White⸗ 
man teatas mulle, et ma wöin ſind kahe nädala päraſt külastada. 


Teke 


E Ta tuleb mu järgi ja meie Jõidame ju juure. Hirmus mõelda: 
tä ma lendan! Kuid mis teha. Ma tahan nii wäga oma poja üm⸗ 
CC bert kinni wötta ja teada ta meeleolu. Sa, kallis pojale, wöid 
2 mulle nõnda kirjutada. Lord Whitemani nõu järele. London, 
KS Peapoſt. Poste restante, Merdſery, Glinstone 3169. Kiri anna 
Nr kd Rosterile ja ta ſaadab mulle. Kallistan Find jo ſuudlen. 
* Su ema, 
m Kaitsku find ſaatus!“ 5 

* 


8 NN 


A 
* 


ja haaras hoidmatus rõõmus Nelly ümbert 


Neiu muutus botamatuſeſt üleni punaſeks. 
Ta ſilmad läikiſid ja purpurſete huulte ümber hüilſas naeratus. 
„Nelly, Nelly armas. Ah, kuidas ma ſind armastan,“ hüüdis 
„Fkaros“ ja tõmmates oma juure tütarlapſe kuldſe peakeſe, ſuudles 
teda otjaette. 
Misſugune hea ja ſuurſugune on meie lord Whiteman,“ ütles 
ta önnejoowastuſes ja tänus, , Lõike on ta ette näinud. Ja ſarnaſt 
4 rüütlit neatatje Pan-Euroopas.“ 
* „Lord Roster on parim inimene, keda ma kunagi olen tunnud. 
Ja ega asjatult ei ole talle allunud miljonid meie liiga ideeliſi liikmeid. 
Ja nõnda ſiis näed ſa oma ema... Ma tean, kuidas ſee peab ſün⸗ 
dima. Su ema jõidab „Torpeedol“. Ta tuuakſe automobiilis kaldale 
ja mõetatte ſeal aeroplanile. Kas ſa pole meel Dianat näinud?“ 

„Ei,“ wastas „Ikaros“. 
„Shtuſöögi ajal tuleb ta ſaali. Huwitaw daam.“ 

„Kes ta on? Lordi naine?“ küſis „Ikaros“. 

4 „Ei ole meel... Diana on, nagu ma kuulnud, Napiri maha» 
radſha tütar. Ta ohwerdas äraarivamata rikkuſed meie liigale.“ 
7 Leitnant waatas kawalalt tütarlapſele ja küſis: 
5 „Nelly, kes on need ſaladuslikud pſeudonüümſed liiga liikmed?“ 
4 „Sa tahad öelda, kes peituwad nimede „Ramſes“, „Kreol“, „Ovi⸗ 
dius“ ja teiste nimede taga. Hea Lüll, ma awaldan ſulle liiga ſala⸗ 
duſe. Kuule ja unusta, mis ma ütleſin. „Ramſes'e“ nime all peitub 
profesſor, Boston-tehnika akadeemia akadeemik Henry Lloyd, tõmmu 
„Kreol“ on portugaalia prints Juan Bovibon-Riccijoro, „Ovidius“ — 
Freeklane, endine horeograafiliſe instituudi õpetaja Parnasſoſes, „Gas 
ton“ — kuulus Sakſamaa profesſor Moritz von Steinzinger, „Flo 


arstiteaduſe, keemia, Bioloogia, pſükiaatria, filoſoofia, matemaatika 
alalt ja egüptoloog, „Herbert“ — taani öpetlane⸗keemik, „Egmont“ — 
prantslane, miljonäri⸗wabrikandi Maurice Ducheni poeg, „Jack“ — 
ſugune ameerika miljardäri Rothmilldi „ärakadunnd poeg“, 

“ — Egüptuſe poeg, waraoode Adir⸗At⸗Ana järeltulija, „Kafs“ 
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ridan“ — eſimene Prantſusmaa lendur, „Sven“ rootſi profesſor. 
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tet ie den õi Ji . Ke 
udgſid weel mitte ammu maailma ajalehed tut meie aja pari⸗ 
mie ediſt — ta nimi on Leontinius Brandil. „Erik“ — miljardär, 
teeraſetrusti omanik Ameerikas — Raymond Elmans, Maurice“ — 
kindralſtaabi kapten-major — Braunſchweigi prints Heinrich⸗Eitel jaa 
Lõpuks armas „Olaf“ on winkinglane, Taanimaa poeg — Olaf Raſs-. 
4 musſen. „16“ koosſeis on wäga mitmeſugune, kas pole nõnda?“ lauſus 
Nelly ja „Ikaroſe“ kuuenurga külge õit kinnitades liſas, „ja nuüd weel 

; taunis inglane⸗lendur „Ikaros“, kelle nimi julle teada.“ 
„Jah, mu pääſuke. Kõik Jee on ülihuwitaw. Ma olen rast, E 

et astufin liigasje. Tuhat korda rößmus — ſeſt ſiin leidſin ma maa: 
pealſe õnne. Wäikene Nelly ... Pea jõidab mu ema ja ma ütlen talle 
» omajt piititumajt önneſt. Aga tas ja oled rõõmus; kuldjuukſeline Nelly?“ t 


A „Meeletult rõõmus. Ka tead Ja, mulle näis ikka, et mind walgustab 
y 


0 fimmiskiime... Ja waata, nüüd on Jee täide läinud... Millal ainult — 
R lõpeb ſöda? Oo, kui ju ennem wöikſime ſiit tagaſi elu minna,” wastas 
Nelly ja laskis uſaldawalt pea leitnandi õlale. 
N „Nelly. Kus meie wiibime?“ küſis „Ikaros“, tütarlaſt ümber õl. 1 
gade mõttes. 
„Ma ei tea... See on ſaladus . Peaaegu aasta wiibin ma ſiin 
ja weel keegi pole nimetanud meie aſukohta,“ wastas Nelly. 
Trepile ilmus liwrees neeger. 
VAHT „Meie järele!" hüüdis Nelly, „löunatama.“ 
A. Neeger astus nende juure ja teatas kumarduſega, et palutakſe 
-  tõunele. 
Nelly ja leitnant töuſid. | 
N Töuſis leopardki, kes „Ikaroſe“ järele tatſus. 
R „Shtul uuesti aias,” ſoſistas „Ikaros“ Nelly körwal minnes. 
le „Oo, ei, armas. Õhtul on tee mu juures mu neitſilikus gas. Kas 
pole nönda?“ lauſus Nelly ja waatas leitnandile. 8 
ros“ ei wastanud midagi. 
„Ainult ſilmad hiilgaſid ja huuled tömbuſid naeratusſe. 


„unbis test“ nr. 136 (12). 


2 
* 


aa ja a e wiis Aaſia 8 
Häwitajate eskaadrid ſaid käſu kiires korras kohale jöuda Maga. 
ſali angaarideſt kawatſetawasſe merilahingu piirkonda Skageraki juure. 
Siündmuſed hakkaſid hargnema: Pan-Euroopa eskaader, koosnew 
enam kui kuueſtteiſtkümneſt dreadnoughtiſt, ſajakolmekümnekahekſaſt 
ſo domuslaewaſt ja ſajaſeitsmekümnekaheſt kontr⸗miinihäwitajaſt ja rijt: 
1 ejaſt, koondus Skageraki lähedale, Skandinaawia riſtlejate laewastik 
riſtles allweelaewade kaitſel Pas de Calais' lähedal. 

Pan⸗ Euroopa üldine mobiliſatſioon paiskas frondile miljoneid 
ſsjowäge ja tankide diwisjonid ſaid Vickers'i tehastelt tuge. 

A Saabuſid imeelutad-tantid, warustatud kaugelelaſkjatega ja ,jurma 
aparaatidega. 

Wiiendal päewal päraſt ultimaatumi tagaſilükkamiſt löid lökkele 
inimajaloos enneolematud lahingud — kuuekümneſeitsme miljoniline 
Pan-Euroopa ſöjawägi algas pealetungi kümnetuhandeliſe kilomeetri 
pikkuſel frondil .. 

Kuid tuuendal päewal jöudſid Wladiwostokki Pan⸗Aaſia transpor- 
did wärskete ſöjawäeoſadega ja ſaadeti kiires korras transportlennukitel 
üle Watsſawi⸗ Polotski ſektori. 1 

Ai Ja nii kuue päeva kestel . 

Ulekaal oli juba Pan-Aaſial — ta armee ületas aukartuſtäratawa 
arwu — jada miljonit. 

Reimſi orud juba niiſutuſid ühendatud ſöjawägede wereſt, juba 
tungiſid jaapani eelwäeoſad Itaalia laguunidesſe ja Alpide körgustikku⸗ 
| del tatataſid maprate kodumaad kaitswate helweetslaste kuulipildujad .. 

5 Waremete murrus puhkaſid Pan-Euroopa Linnad — Soiſuanne, 
Strafsburg, Reims, Amien, Namur, Wilno, Milano ja Hamburg — 
Pan-Aaſia pommipildujate eskaadrite ohwrid. 

„ Torpeedo“ ja nelikümmendneli „Ikaroſt“ kui karistaw, halasta⸗ 
matu ſaatuſe käſi pilduſid tuhanded tonnid „tritroliit“-pomme 
Surm . . ſurm ja ſurm niitis miljoniliſi ohwreid 


* 
7 


Nelly, heites pilku wanale öpetlaſele. 
netti, wastas wanamees, pead raamatu kohalt üles töstes. 
löpeb jee koſhmaar ... Millal läpetawad inimeſed üksteiſe koige 


kolm korpuſt aaſialaſi ... kuus forpujt wenelaſi, ja ülekaal on mati 
- naeratus. 


A „Millega?“ 


õi iran — hiinlane, hindulane, perslane, ſipai, fingalecSlane, riff- 


eeletus wöitluſes pörkaſid kokku hiiglaſed — rahwad ja inmelud 
n , e n Wee e 


Baitatoalt tuldas päite e rahulitult lakfuſid 3 laia i 
8 6 00 piiskadena pingilistuwa ſügawaisſe mötteisſe e Ne 


deem mille terwitus hinge rõõmustas. 
Nelly körwal istus ta iſa ja luges pakſu raamatut. 
„Aeg oleks ſul, iſa, tuppa minna — pea ſaabub bämarit, 1 ütles 


„Oo, ei... Ma weel tahan läbi lugeda ühe peatüki ja jää 
„Iſa,“ küſis neiu taſa ja langetas käe ifa õlale, „millal 6010 ait 


Prohwesſori nägu muutus füngeks. | 
Ta tõukas ſarwprillid kortſus otſaeſile. | A) M 
„Ma mõtlen pea. Pan-Aafia läheb wastu edule. Weel ſaab 


pool. Markiis Oſhijama wiib jaapanlaste wolonteeride armee Itaa⸗ 
liasſe. Nelly! Need köik on noormehed 22 aasta wanuſeni. Waimus⸗ 
tuſega ja ideeliſed wöitlejad ... Mäda Euroopa peab ſurema. Ei ole 
maapeal aſet egoistidele,“ wastas prohwesſor ja tema näol müngles 


„Milline koledus! Oo, Jumal, milline koledus!“ hüüdis Kellu, 

ja fina, iſa, ſina õpetlane, puhta teaduje julane, ſarnaſe ütsköikſuſega K 
ks Euroopa hukkumiſeſt. ki 

„Ja! Ta on feda ära teeninud.“ t 9 


„Aastatuhandete kestel ta tagus mõõte, bäwitas teiſi. Mis oli 


kabiil? Määratumad India, Aafrika, Aaſia territooriumid olid Euroo⸗ 
pale kolooniatets. Ta mõttis neilt maa produktid, eluliſed jõud. Kuid 
mit andis ta neile?“, karmilt kulme kortſutades ſönas prohwesſor. 


mis? Kuid trwwiliſalſtoon 2» wastas tütarlaps. 
ile foon? Tänan alandlikult. Whisky. Sirdar... Kont- 
- Rõitoon Misj Politſei .. Zantid.. . Aeroplanid, tuuli- 
> pildujudi 4 Ale ſeda maja? Oo, ei. Hommikumaa tſiwiliſatſioon on. 
kaugelt körgem meie omajt. Meie wöime uhkeldada oma teadusmees- 
bee, kuid neil on Buddha, Konfuutſius, Muhammed, Rabindranath Ta- 
gore, Krishnamurti. Filoſofid — maailma tõelife tſiwiliſatſiooni apoit- 
lid. Tſiwiliſeerima ei tähenda orjade peremeheks hakkamiſt. Olla kul⸗ 
4 tuurne — ſee ei tähenda tſiwiliſeeritud policemeni nuudi all olla. Oo, 
ei. Tiwiliſatſioon — on raasſide ja klasſide ühetaolſus. 5 
* Sa tead ju, et Pekingi Euroopa kwartaalile ei ole hiinlaſel ligipääſu. 
Sa ju nägid, kuidas käiſid ümber neegritega — walged. Ja mis on ſee 
Linchi kohus nijſugune — ja tead! Sa kuulſid, kuidas käiſid inglaſed, 
hispaanlaſed ja prantslaſed ümber Marokkos riffidega. Sa oled kuulnud 
teadaanded Giiria wöitudeſt. Ei ja ei. Euroopa kultuur on olnud mägi- 
walla ja jõja ideede kandjaks. Ja nüüd on jõudnud kättemakſu tund. 
Hommikumaa wõidab Lääne,” lauſus prohwesſor ja näidates täies ho⸗ 
riſondile, liſas, „ſeal kaugeil lahinguwäljul otſustatakſe Euroopa jaatus. 
Seal häwitawad Idamaa rahwad maletõe kiwilauad. Ja ei kesta 
enam fava, mir ** väike.“ 
E Seiſatawal ſüdamel kuulatas neiu iſa prohwetlikku könet, aga la 
mõtted olid — nüüd lahingutules miibima „Ikaroſega“. 

„Ma lähen nüüd. Mul on maja läbi rääkida Waſhingtoni proh- 
wesſor Sileſiga. Ta ootab mind täpſelt kell kuus telefoni juures,” ſitles 
wanamees tõustes ja tütart otſaette ſundeldes lonkis losſi poole. 

| Maguſalt löhnaſid tumepunaſed roofid, toredasti naerataſid õrnad 
cgroakarid ja magnoolide pößſasteſt kandus aroomi. Heledasti löikaſid 
tiibadega läbi õhu kirjud liblikad, lenneldes kuldlokiliſe Nelly hea ümber, 
Kia pööſas ſoputas papagoi tiibu ja häälitſes waljusti falju- 
ta — — — — - ——!— . ——!„»„7. 4 —— 
„Jumal, Jumal, ſaada rutem tagaſi mulle mu armas poiſs. Olen 
wäſinud tad gotes. Erutus ſurmab minu,“ ohkas Nelly, kiindudes vutti 
lille juure pilguga biiritumma taewakaugusſe. 
Ja oleks nagu ime fündinud — horiſondil wilruſid wooyfd. 
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Torpedo“, järele ruttaſid „Ikaroſed“ ja XXV. 4 
ebästi ujus hiiglane tuhande meetri körguſel. 
Veld ljatas röömſasti ja tormas losſi. 
urwad teated . 

Floridan oli gaaſideſt pimedaks tehtud, Kamſes raskesti rinda 


haawatud ja wäſimatu „Kreol“ oli hukkunud Simploni tunneli öhku⸗ 


lafkmiſel. 

Sügawa kurbuſe jäljed ilmuſid leitnandi näole, kui Nelly juures 
istudes jutustas talle wiimaste päewade wöitlusteſt. 

Mitte ükskord ei täitunud ta ilus pilk piſaraiſt ja wäriſenud hun 
led lauſudes koſchmaarſeid itjikasju Pan-Euroopa ja Pan⸗Aaſia werk 
ſeiſt ohwreiſt. g 

„Nelly, kaunid linnad lamawad nüüd waremeis ... Meie wiskg⸗ 
ſime Reimſi kohale tuhandeid pomme... Pealetungiwaisſe ingli 
prantſuſe ſödurite armeedesſe juhtiſin ma iſiklikult ſurmakiired. Ühekſa⸗ 
kümne kilomeetri ulatawuſel katſin maa ſurnukehadega ... Soiſonne'i 
ei ole enam. Jaapani⸗Wene patareid pühkiſid ta maa pealt. Verdun on 
maetud meie 62⸗tolliste kiirlafkjate kuulide alla. Pommitamine kestis 


ſeitſekümmend kolm tundi. Wahetvidamata ſeitſekümmend kolm tundi 


tuld ja teraſt. Boulogne'i pargi kohal ſai „Ramſes“ haamata „puna⸗ 
ſeſt geroplaaniſt“. Ta rinda tungis öhukuulipilduja klaaskuul. Slg 
on purustatud ja kops puruksrebitud . .. Waewalt jääb elama. Waene 
Floridan ta on nüüd pime. Meeletuſeni wahwa ja kaums neurmees! 
Kuid nüüd on meite wöit ligidal. Täna hommikul waldas meie desſant 
Plumouthi ja Duvre'i. Wahetpidamata ſaabuwad Pan-⸗Aaſia ſöjawäed. 
Kauge⸗Ida eskaader blokeerib juba Ameerika randa. Indo-Hiina 


ſaadab Faks miljonit wärskeid jõude. Wiimaſed teated könelewad, et Pan- 


Euroopa ootab Ameerika ühinemiſt, kuna blokaadiga ta huwid puuduta⸗ 
tud on. Kaanada ja Inglismaa dominioonid kuulutaſid wälia täfelikn 
iſeſeiswuſe, pidades erapooletuſt. See on meie prohwesſor Steaworth⸗ 
e teene... Ja, Nelly. wiimane inimkonna lahina! Sõda — ſöſole. 

zöbunud nädala jookſul on Pan⸗Euroopal reoſt mälja langenud ſödu⸗ 
ritena ühekſaſada ſeitſe tuhat, kaamatuina kolm miljonit nelikümmend 
Vaks luhat ... Koſchmaar .. Sudus .. Maailma tengõäbia,” lauſus 
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10 lt ja ſurus õrnalt tütarlabie 10 kellel hübeleſid lid 


SN Thee ee tapp?“ oigas Nelly, „kus on fs inimkond? Inimkond 
E t kitthuld körgeks wendluſe aated.“ = 

„Ta tuleb, Nelly. Päraſt hirmſaid wapustuft ja torme — “tõuja 
hole tõe ja armastuſe päike... Meie parlamentöörid pakkuſid uuest. 
rahu, miks ſiis Pan-Euroopa lord Rosteri ettepaneku tagaſi lükkas? Ah 
ja, as ſa tead, mida tahawad nad teha Mac Konradyga?“ 

3 SA „Mida?“ 

10 og on antud ſöjawälja kohtu alla kui äraandja,” wastas „Ikaros 
VIA 

51 Ta wiidi ju wägiwaldſelt, nagu ſindti „Torpeodole“, ſai neiu häbe 
ma tut jultumuſeſt erutatud. 

> „Ma olen ſamuti wäljaspool ſeaduſt kuulutatud,“ wastas leitnam 
t walt j ja liſas naeratades, „ſeadus, mille nimel ſaadetakſe korda tap⸗ 
ei ole mulle enam kole. Ma olen arujaanud, et Pan⸗Aaſia lahen- 
ibeaalfelt neetud ſöjaküſimuſe .. * Lähme, Nelly, waatama Flori 


dani.“ 
24 „Lähme, mu oma.“ lauſuſid taſa neiu-huuled ja ta töuſis. 
Nad mäljujid raamatukoguſt koridori ja ſuunduſid ukſe poole, mis 
ol märgitud „3“ tähega. 
Ettewaatlikult uſt awades wiis ii Nelly eesriietega kaetud 
ane tuppa, kus lebas woodil Floridan. 
Ta juures istuſid prohwesſor Glyne ja doktor Sven. 
ki Floridani ilus nägu oli ſurmkahwatu. 
Silmad tuhmid — piimakarwa ſilmaterad olid pöördud Hituma⸗ 
doktori poole. 
5 Nelly läks woodi juure ja hirmſaſt waluſt wäriſewate huultega 
laufs: 
„Tere, Floridan. 2 
Floridani nägu tömbles, moondus nagu köweraks. 
Ta kattis käega ſilmad ja oigas: 
Melly. tere.“ 
TN Ettewaatlikult wöttis nein pimestatu käe ja ſeda ſurudes ütles: 


75 OM: kurwastage — te Gatate jäle nägema. DoltorGben ja prob» 
Nes Ta 5e, ei, miſs Nelly... Ei uju,” wastas pead raputades Kart 
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Pikk, tõhnamõitu energiliste näojoontega prohwesſor Glyne ſilus 
e Floridani otſaeſiſt ja ſelge, helde naeratuſega lauſus weendunulk: 
„Julgen teid weenda, noormees, et neljateiſtkümne päewa pe 
“õite teie jälle, kui peaks olema maja, juhtida teie kuuluſt „Torpeed 
Pan⸗Euroopa gaaſide koosſeis on mulle tuntud. Meie korrespondent 

prohwesſor Sinclaire on teada ſaanud Chemnitzi keemia laboratos 
mide ſaladuſe.“ 
„Kahtlemata. Floridan, ſa ſaad jälle nägijaks,“ töendas doktor 
; Sten, „meie kutſuſime kuulſa okulisti *) Tokioſt, prohwesſor Karo ⸗ 
. Mara-Schi. Ta on maailma walgus. Homme õhtul ſaabub ta ſiia kon⸗ 
/ ſtiliumile.“ ö 
. Kas tõesti?“ püüdis Floridan kirjeldamatus rõõmus. 1 
Heleda lootuſe naeratus kattis nüüd ta nägu. / 79 
Ja otſekui nörk mari langes jälle näole kurbus, kui ta tühise 

„Kuidas on „Ramſeſe“ terwis?“ 

„Hädaoht on nüüd möödunud. Meie tegime doktoriga erte tent 
Klaaſikillud on wälja wöetud. Kopſu läbilaſkmine ei ähwrada enam 
ſurmaga,“ wastas Glyne ja Nelly koole pöördes, liſas: „miſs Selli 
waja on haige ükſi jätta. Erutuſed ei ole talle kaſuks.“ / 

Floridan noogutas bead ja ſun ümber kujunes lahke Wee ui 

0 ta ütles: k s 
„Oo, Härra prohwesſor, miſs Nelly on mu jõhev. Ta ei tee kahju mu 
terwiſele. Ja ma olengi nüüd tugewam. Teie tape mulle terwene i 
mite ja nünd ma juba... peaaegu näen.” 
Kangelaſe meel — Floridani waprus, mehiſus liigutas köik :. 
„Teie olete tõeline „Fraros“, hüüdis pühalikus waimustuſes eru⸗ 
tatud Glyne ja ſurus tugewasti Floridani kätt, 
„Ei, prohwesſor, teie ekſite, päris „Ikaros“ on mu peigmees 8 


) Silmaarſt. 
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ketekabeB wastu ja finiſeid filmi mahaliküeb. näitas leit⸗ 


Ag ta ſiis on?“ hüüdis Floridan. 
9 „Ma olen ſiin, kolleeg,“ wastas leitnant woodi juure minnes ja 
Floridani kätt mõttes. 

„Olen rõõmus, ſöbrake. Sa tulid õnnelikult wälja ſelleſt „Infer⸗ 
p noſt⸗, lauſus ſee ja haardes leitnandi käe, raputas ſeda, zmiks tõde 
° Malata — oli moment, kus ma mötleſin, et ſa hukkuſid. Seſt Sakſa 

Vogel“ wiskas fu aparaati kuus pommi. Ja kuidas fa ometi ſaid 
1 maanduda purustatud tiibadega?” 8 
y „Külm meri, mu jõber; ja mu armſa neiu Nelly palwed,“ ütled 
E leitnant, rõõmuft ſärawale neiule waadates. 

0 Doktor Sven wiis Nelly körwale ja ſoſistas: 

* „Waja on ta ükſi jätta. Hommikul on operatſioon. Hädaohtlikum 
F. ähaobtlittudelt, Palun teid lahkuda.“ Ta tegi leitnandile käega märgi 
j ſee jättis Floridaniga jumalaga: 

Va „Na, kuni homſeni, ſöber. Ma pean minema aparaati proowima. 
5 Ole terwe ja looda.“ 

„Ja, ma peagegu näen,” naljatas Floridan. , Kõige paremat. Ter. 
wituſi „Maailma walitſejale,“ kõigile tuttawaile. Anna edaſi, et Flori. 
dan pole weel hukkunud. Weel ſaawad Wendluſe waenlaſed nii mituat 

korda tunda hirmuwärinat mu lendudeſt.“ 
| „All right!“ hüüdis Leitnant ja läks Nelly poole. 
Nad wäljuſid ſaali. 
Prohwesſor Glyne ja Sven jäid pimeda juute. 


— — — — — — —— — — —— — —— — —————— .——ʒ—ͤ ñD —ę— 


Proloog. 
Kogu kaewas oli külwatud üle miljoneiſt heledaiſt tähtedeſt . 
Aed losſi ümber oli mähitud pimedusſe ja joobnustawwa atoomi. 
Kaugele, kaugele kadus kun höbewalguſeſt ülekallatud meri. 
Losſi teiſe korra aknad on heledasti walgustatud — ſaalis oli „16“ 

gigete koosolek. 

Korallpuude all istuſid Nelly ja leitnant. 

| bund STeht' ur. 138 (1) 8 
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kardan nii wäga ſu päraſt, armas. Miks olid ja ije. walmis 

n fellele hädaohtlikule awantüürile? .. Mu armas „Ikaros“, 

ja pole, jäta jee käfk jaapanlaſe täita,” ütles neiu Pead KA 

nõjades. 

Nelly. Ma lähen uuel, XXXV” ja häwitan gaaſi 4b 

ae Mulle on teada kogu riſk, tungida läbi walwawate aerv⸗ 

plaanide aheliku pole kerge. Kuid meie , Lindude“ kiirus ületab nende 

maſinad. Mind juhib ſoow päästa ſajadtuhanded ohwrid vimestami⸗ 

ſeft. Kui ma transvorte õhku ei laſe, algab kolmekümne tunni päralt 

Tahing Namuur— Louvain'i liinil. Meil on teated, et Pan⸗ Euroova 

49. armee wötab wastupealetungi ette... ta on toetuſt ſaannd. Ja, oo 

zuduſt, nad wötawad tarwituſele ſulatajad, „ſammastajad“. Mu kohus 

on inimarmastuſe nimel, Nelly, ära Hoida paljude, paljude elu ühivarda- 

wat hädaohtu. Minuga lendawad kaaſa Jack, jaapanlane Sato⸗Ara, ja 

neljateiſtkümneliikmeline meeskond. Täpſelt Fell tolm päewal laſen ma 

transportide kolonni öhku ja teatan ſulle ſönaga „önnelikult“. „Tor⸗ 

ö peedo“ teostab homme köige hädaohtlikuma operatſiooni Pan-Eurooba 
ühendatud laewastiku pommitamiſe. Lord Roster juhatab iſiklikult hä⸗ 

witajalt „Xerxes II“ meie gwomide⸗monoplanide eskadrilli. Homme 

Jah, homme on Pan⸗Euroopale uns hoop,” wastas „Ikaros“ waimus⸗ 

| tatult ja Nelly täit mõttes tõmbas ta rinnale nende jõnadega, „aga ſina, 

mi pääſuke, erutud asjatult.“ 0 
„Gi, mitte ašjatult. Sa ju tead, et lastes õhtu ſelle ujuwa gaaſi⸗ 

lao, langed iſe mürgi (fääri. Wöi on ta ſulle niatväß matur? laujud. 

nein erutuſega ja ta ſörmed wäriſeſid leitnandi käes. | 

„Ma töuſen körgusſe, rutem, kui gaaſid mind tabawad, “lauf 

wapralt „Ikaros“. „Nelly, mu uns aparaat on truu een ' 

AAndku Jumal,“ ohkas neiu waikſelt. 
„And pole enam kaua Nelly, ja meie joome ſinuga õnne elufari- 

| kaiſt. Ei kaua enam, mu kuldlokine Li, ja meie puhkame wiimſe ſöja 

koleduſiſt. .. Seal kaugel, kaugel fu iſa estanſias ). Wiimne ſöda. Kas 

pole fee ilus, ülendaw muuſika inimkonna unistuſiſt? Wiimne ſöda 

tas pole fee hiiglaſelik, titaanlik maapeal elawate utoopia teostamine. 


) Suwila Uue⸗Meremaal. 
11 AKuntislebt“ nr. 138 14). 


ern 
1 vint rahu. tehalj Firjutab lord Rostor ette häwitada 


0 e ogu mailma kongress tulewaſe Kosmopoliidi wormide 
wäljatöi Kõik riigid, wabariigid ja rahwuſed muudetakje am ⸗ 
4 maak s ſolidaarſeks maailma waimuks — „riigiks kosmopolii⸗ 
Rahwüslik ſchowiniſm, territoriaalküiſtmuſed, kauplemiſe hege⸗ 
nioonia, koloniſeerimine, wasſaliſm — jee ksik langeb mu 
walda. Maa peal Jünnib ſuurim waimu rewolutſioon ja orjuſeſt pääste⸗ 
tud homo ſapiens leiab unustuſe rahulikus tößs ... Oo, Nelly. Nelly, 
tut ilus on mõtelda ſelleſt uneſt inimkonna koiduſt, 5 3 leitnont Ma 
tömbas tuliſelt Nelly enda rinnale: 
„Ent kui palju ohwreid!“ hüüdis tütarlaps. 
Nad on wajalikud, mu laps, Iunastusohwrid.“ 
Akitſelt langeſid aeda kiirteheitja pimestawad kiired. Leitnant ja 
Nelly wöpataſid. 
„Punane“ geroplaan!“ hüüdis leitnant. 
Neljaſaja meetri körguſel keerles hiigla biplaan, mis hiigla pu⸗ 
naste koonuſetaoliste tiibadega. 
Kaks kiirteheitjat „kompaſid“ ložji, libiſeſid mööda puid, maad. 
„Ikaros“ hüppas ruttu püsti ja haardes Nelly kaid ruttas 
Jbärri-barri” puu tihedate okste alla marju. 
as tõesti on meie Baas ülesleitud?“ ſoſtstas ta warjupaigaſt 
waenlaſe aeroplaanile waadates. 
„Lähme losſi!“ lauſus ta, ruttu Nelly käe järele haardes. ö 
Nad läkſid mööda körwalalleed losſi ja jättes Nellyt eeskotta, tus“ 
mas leitnant ſaali. 
„Lord Roster!“ hüüdis ta, „losſi kohal on „punane“. 
Köik olid hämmastunud, ainult lord Roster ükji ei kaotanud end 
ja käskis kindlasti: 
„Torpeedo“ peale!“ le 
Mõne. minuti päraſt pistis „punaſe“ aeroplaani taga nina meelt 
wälja ,, Torpeedo”. 
Sahiſeſid tiimad ja hiiglane kruwis enda õhtu, 


a abinõud. „Atlantiſega“ tuleb kokku Pan⸗Aaſia ja 


NA 


8 


-Wwäljafõitnud „Albatrosſi“. 


8 paremal ilmus „Ikaros“ omal , XXXV”. 


juhituna , XXXV“ pealt lastud miin tabas „punaſt“ geroplaani. 


umaſe aeroplaani tuled kustufid. 
2 5 “ ſaawutas hullumeelſe kiiruſe ja oli peagi tahetuhande 
Eli TAU 
„Punane“ otſustas nähtawasti lahingu wastu wötta — müriſes 
taju ja pommi löhkemine kattis „Torpeedo“ külje kildudega. 


— w — —— —— — —H Tr — —— — 


Losſi tornis, akna juures, olid gruppeerunud losſi elanikud, 15 
> kees palawlik töö — walmistuſid lennule „Ikaros“ 

x “ 

Leitnant ja Voicienne istuſid juba , XXXV“ kabiini, kui tuli alla 
Egmont ja leitnandi poole pöördes, lauſus: 

„Kiiresti ida ſuunas wäljalennata ja mahalasta neli Rotterdamiſt 


Langes kokku kabiini pneumaatiline uks. Ninas lõi põlema talgud 
ja „XXXV“ hakkas ſukelduma. 


Ilma tagajärjeta mitu pommi „Torpeedo“ pihta wälja lastes td 
kas „punane“ aeroplaan ülespoole tõusma, kuid niipea, kui ta „Tor⸗ 
peedo“ körguſele jõudis, purskaſid wiimſeſt violettkiired. e 

Neljaſt „ſurmakambriſt“ lendaſid äkki wälja pommid — ſilindri⸗ 
e miinid ja üks neiſt löikas „punaſe“ aeroplaani külge. 

õlas körwulukutaw kärgatus. 
st 1 köikus õhu wäriſemiſeſt ja langes mitukümmend jalas 

apoole. 

Mütriſeſid „punaſe“ aeroplani ſeniitkahurid ja läikivad pommid 
langeſid „Tor ene 

Kaitswad ſoomusſeinad pääſtſid waenlaſe aeroplaani, luid temaſt 


% 


Ja lühike, wilistaw ſihin lõikas läbi õhu — Ava oſawaſt räeſt 


Hetkeks löi taewas walgeks violettwalguſeſt ja kölas plahwatus. 

Kiwina langes „XXXV“ alla ja idapoole pöördes laskis mälja 
kolm raketti. Terwitus. 

„Punane“ aeroplaan hakkas liuglema. Wägewad tiiwad rippufid 


küüsis Ovidius hääletõmendajasje tumedaile kujudele 
e“ aeroplaanil: 
Tulge mälja, gentlemanid! Mitte mingijugufeid wastupanu 


x MA tabiini ukſeſt tulid wälja „punaſe“ komander Steggert, 
' neli ti u ohmitferi ja kakskümmend kolm inimeſt meeskonnaſt. 
5 „Pan- eurooplaſed“ astuſid kahele allmeebaadile ja läkſid jalon- 
0 des e. 
25 teiſe järele tulid ſaali „punaſe“ aeroplaani ohwitſerid ja mess- 
konna liikmed. Pitt, ſale, energiliſe näoga komander Stegaert, blond 
* ko Joala läks lord Rosteri tugitooli juure ja lauſus 
„Sir, mina ja mu alamad oleme teie wöimuſes. Meeskonna nimel 
palun teid telegrafeerida meie häbistawaſt pääsmiſeſt. Wähe on au 
1 ellu jääda... Seda enam. et meie köik oleme Pan-Euroopa „Rahwaste 
5 asjotjiatjiooni Liümeb.” 
5 „Ma ei Jaa keiſt aru, komander Steggert,“ katkestas ta pehme 
855 muigega lord Roster, „teie könelete „Rahwaste Söpruſe“ asſotſiatſioo⸗ 
niſt, aaa Jamal ajal hukkas teie korſar tuhanded pan⸗aaſialaſed.“ 
Enne kui teie mötlete,“ ütles nagu möödaminnes lord Roster, 
„rjutab Pan-⸗Aaſia ette Pan-Guroobale — fõjariistad maha hanna.” 
Steggerti nägu moondus jõuetult wihaſt. 
Ta wöttis kobuuriſt rewolwri ja pani ta laua äärele,” 
ühendatud prantſuſe-ingliſe eskaadri kohal tiirlefid geroplaanide 
eskadrillid walweteenistuſt pidades — ülidreadnoughtid, ſoomuslaewad, 
riſtlejad ja miinihäwitajad olid öhuwalwe rõngad. 
Kuid Leegi ei oodanud waenlaſt, kuſt ta tuli, 
. Neljateiſtkümne tuhande meetri körguſel ruttas „XXXV“, juhitud 
„ITfaroſeſt“. 
ki Ja wastawate mõõtmisaparaatidega waenlaſe laewastiku ſeiſukoha 
e hakkas allaliuglema. 
Sinkjas öös ei kuulutanud miski önnetuſt ette. 
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transpordile.— — — | 
Langenhausti armee läks täiesti wenelaste poole üle — — — — 
Wladiwostokis maandus kindral Schai⸗Kara⸗Khani armee — —— 
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a nag e meeteor ki neemt le n õteav- 
kiw tera 


arcaplaſed 
Järgnes mitu plahwatuſt. 

Dreadnoughtid „Pan⸗Euroopa“, „Aineid“, „ „Wilſon“, va 
„Astoria“ lendaſid õhtu ühes ſoomuslaewadega „Koljat“, „Kentukti“, 

„Paris“, „Latinae“, „Memphis“, „9996“ ja wiie riſtlejaga. 
Ja õudjelt uudijejt ſai kuulda maailm: al 
„Oöl wastu 16. augusti wiskas , Torpeedo“ inglije-prantjuje 
Iaewastiku ſeiſukohale löhkewaid pomme, Kuritegeliku lennus: 
ohwriks langeſid meie wapra laewastitu ükjufed ja neliteiſtkümmend 
“tuhat merimeeſt. Igawene au langenuile“. — — — — . — 5 
Londonis purustas rahwahulk admiralteedi.—— — 
149 Lancasteri ja 204 Jiri rügement keelduſid minemaſt di) 


Indias on mobiliſeeritud üksteiſtkümmend miljoni. 
Amieni ümbruſes ilmuſid uued „panaaſia“ tankid. Nende ime 
elukate körgus on 360 jalga. Warustus — kuusteiſtkümmend 24 tolle. 
lt kahurit.— — — —— ::. rfſ.l.᷑L ———— ——— 
Suur Britannia mäetööliste liit nõuab ſöja löpetamiſt, ülvarda: 
des [treigiaa. — — — 1 
Atlandi ookeani walitſus on üleläinud Jaapani faemastitu 
lätte, — — — 8 
Kord Whitemani-⸗Rosteri aſukoht on teadaſaadud. Kuulus „punaſe“ 
aeroplaani juht komandör Steggert ſöitis wälja äraandja peſa häwi⸗ 


Nönda kiſendaſid kõige Pan-Euroopa tähtſamate ajalehtede peal- 


Pan⸗Aaſia jatkas okupatſiooniwägede ſaatmiſt ja ta direktiiwid 
wiidi täide plaanikindlalt ja terwe möistuſega. 
Kui Pan-Euroopa ſaatis ſöjaliinile tuhanded, eue 10 


10 „undisleht“ nr. 139 (15). 
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A KN 
Ei kõrirafanud kaheſajamiljonliſe mäe pealeſurwet wälja Pan⸗Eu⸗ 
roopa ja otſustas kapituleerida. 
' id tiritute kellad, möirgaſid wabrikute wiled ja laewade ſi⸗ 
reen 
15 Linnad ilustuſid lippudega. 
N. Mööduſid wiis päewa päralt ſöjategewuſe löpetamiſe protokollilide 
-ollatirjutamijt, kui kult Londoni lord Roster, esmakord pärast feda, kui 
f lahkus taſt lord Whitemanina. 

Waimustatud rahwahulkade kirjeldamatu röömuhöiskete ſaatel, 
telt indostani küttide ja jaapani wolantööride kolonne ſöitis ta autos 
„Inimeſe Liiga“ preſidendi marquiſe Oſchi⸗Akuia ja india poeedi, wana⸗ 
wana Side All Ibneſi ſaatel. 

Taga järgneſid wäepealikud — india, hiina, jaapani, perſia, bu⸗ 
haara armeede kindralid ja lõpuks ſammuſid ühtlaſes falangis“) „16“ 
lüikmed, eesotſas Androgenus lehwiwa ſiniſe lipuga. 

5 Otſekui meri oigas waimustuſeſt lugematu rahwahulk, nähes neid 
tubleid idee eeſt wöitlejaid. 

Koörwuti „Ikaroſega“ läks tore kuldlokiline ſiniſilmne tütarlaps — 
Nelly. Shuſdidu majori „Ikaroſe“ naine. 

1 Päraſt neid läkſid nagu pronkskujud pan-aajia wäeoſad — jaapant, 
hiina, wene, india, alſchiri ja teiſed kütid, paljud toredaid kirjüis Ida⸗ 

n aa turbanites wöi ſöjawälja mundreis. 
Londonile haruldaſelt ſelge päe ſuurendas wöitjate toredat käiku. 
Kuid köfkjal wäljariputatud Pan⸗Aaſia manifestis oli öeldud: 

„Söbrad! Wennad! Meie tulime ſija mitte kui waenlaſed 
ja wöitjad. Ei. Meie toome teile paljumiljoniliſe India, Jaapani, 
Hiina ja Wene rahwamasſide terwituſe. Sõda on lõpetatud. Inim⸗ 
konna häbistus on kadunud. Kui ainult ,Üleilmline Rahwaste 
Föderatſioon“ kinnitab ühiſe kooselu walitſemisſtatundi ja wormi, 

religioonide, raasſide ja kastide ſalliwuſe ja armastuſe aluſel, pöö- 


eie n koju, et anda cat kei ie wennalikku terwituſt 
nud emadele, iſadele, ödedele ja wendadele. Sinine lipp 
ge kotka kujutuſega — meie embleem, terwitab teid, wennad ja 

Elagu inimkond! Olgu terwitatud üheõiguslus ja tõeline = 


* Kõrgema Nõukogu Preftdent: 
Lord Roster. 
Liikmed: 8 e Oſchi, 
Ibnes. 
ede Ara. 
„Atlantiſes“, Pan⸗Aaſia pealinnas oli pidulik Manet aiva: 
mine , Tundmatule Sõdurile”. 5 
Awamiſel olid köigi rahwaste delegaadid. 
< Pühalikus töotuſes andſid tõik delegaadid wande mitte enam lahen⸗ 
dada inimeste kannatuſega ja murega maapeal elawate rahwaste wahel 
ftekkind arufaamatufi, maid rahus ja üksmeeles, austades iga elawa 
HGiguſt ja wabaduſt faajatöötada tulewaſe Injmeſe loomiſel 
Kaljuſerwal istuwad Nelly ja ta mees. 
„Nelly, milleſt Ja mõtled?” küſis naiſe kätt wöttes „Ikaros“. 
„Inimeste kummaliſeſt ſaatuſeſt“, wastas Nelly, kauni näokeſe 
x mehe poole pöördes, „waat meie oleme önnelikud, aga tuipalju on ÕNNE 
tuid, iſeäranis nitiid peale ſöda“. 
F Negamööda, mitte rutates tulid faljutallatut mööda üles kaks ini» 
meſt — Ema ja Iſa. 
Nelly märkas neid ja ſoſistas röömſalt mehele: 
55 -Baata, meie wanad tuttawad“. 
? „Ja, kui ſarnaſed on nad teisteifele nüüd”, wastas mees. 
3 | . < 
ah, mu ingel. Nad ſaawutaſid rahu. Nad teawad, et meie 
me üksteiſt. Ja nende naeratuſed on heledad.“ 
„Meie elame ſinuga rahulikult, kas pole töſi?“ küſis kawala naero- 
1955 Nelly. 
able wastas talle mees ja juudles õrnalt 79 e 
huuli. 


w 
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